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Les deux orphelins et l'ogresse. 

Tënna-yak : iuru ydt-tmgari afruh ttfruht, temniH immâtseri, itahel ibbàtsen, 
tayyâd ; iga siyya4 ? tënnas : « %lu arrau-nk, ig fump snat isiurin test yât, sg yât, 
arraii aur-asen-tëfkt yàt ! » innas : ce luahha, mkag atga ! » 

Imtm d-warrau-ns ain-i^lu ; (ënker Fadma tsëlla-sen niât ieddu ar-talla, lini-i 
i-gmas : « hat ira baba ag-i^lu / « ieddu tasi ilârnmën d~%%bib ïg-in g-uselliq-nes, ar- 
in-isdâr g-ugaras, gmas iiabta-i ar-ista iaxbibin, innas : ce a-lalla ider sgim kra 
ihlan ! » fënna-yas : « a-hvis n-w.aidau trit ad-i-i^lut ! » niât tra-tsker agaras mas 
tagul ; i^la-t-in babas- 

Innas babas n-iferhan ; « sala k-id Hamd a-iwi atkëmmelt tummit-a ! » tënnas 
tingart : « sala hm-id a Fadma am-nèfk imënsi-yàd i-widi ! » innas : « hayi a-baba / » 
tënnas : ce hayi a-lalla ! » tasi agença, iuti iss argâ%, tënnas ; « aska ^lug-in-ën ! » 

Ddun iferljan, irâr-in ibbâtsen, ssudun ar-ailan, ssudun, ddun ar-yàt-iifirt g-ifri 
n-iïçpnij gauren fellas, istgofir issen rëbhi y ifk-asen imënsi-nsen Imired n-sëkstù ttfiyi j 
yask-ed iz$m, yut adu n-bnâdem, yàsi rehbi tifiri s-ajëlla aur-tsen iferhan-a yagul dàr 
sbah, isers rëbbi tifirt g-udgar da seg i-yusi, inna-yas : ce ftivàt tnsem aur-kun-iss 
i^eni ! » Tjan kra hafit, ddun afen-n tàgrûtt ar-tqerf agrum, tgaur ifel gmas berra, 
içksem ar-ttahur agrum ar-tâkka i-gmas ; iagrûti hama, ur-t\il, innas gmas : « a-rëbb 
a-lalla a-didam-muneg ad-akuug nia nki ! » tënnas : ce a-gma, aur-iëddut, kiy mn 
atsat ! » tagul, tmun didas, afruh îg afiis afasi ayàsi agrum, iënna tagrûit : « her§- 
bus ! a-ianua laharam ! » nhan itsa ufrnh, tënnas : ce ask-ed a-Hamd a-iwi, a-Fadma 
a-illi !- )> tnker, tam^in, tsker yàn g-iskel n-tiyni, yàn g-iskel n-ta^ârt afada ^in atnr 
lis ; tnker ultmas, iekfras tasmi i-gmas, t'àsi nia niât lasmi. 

Ig ienker iagnj,tt iënna i-iferhan-ag : « is-t^im ! « iafruhi ihva, ar-as-tsemla tasmi 
ar-as-t-isemla ula afruh tasmi jar yàn wass i\lu tasmi ufruJj, innas : « lalla t{la-yi 
tasmi » iënna-yas : <c a-hvis n-iuatdau tngii-i ! » sbah dag task-ëd tagrûit ati\ar is- 
atffn iferhan afada in-tis, afruh iseml-as-d afus, iënnas tagrûit : ce iT^it ! » ieddu s- 
dâr tfruljt, tënnas- : ce Ua is-t^it ula këmmin ! » tëksûd tfruht aiisa gmas, tgaur niai, 
tgr iss ula niai tasmi, iseml-as afus-ënnes, îënnas : « t^jm aolil » tënnas ; « grât 
tisim anshmu farnu ! » Ukan ilddu ifruht ar-talîa, i%r-i fellas Haqqaii s-igënuan ar- 
talla, îhinas teaqqait : « ma-km-isallan a-ndem ur-isiàhellan ameiiâ ! » tënna-yas : 
<c qllah a-tazaqqait-no mad-y-iagen, ma-in-ibqan ! » iënnas Uaqqait : « nisla iâkkàî 
ad-am-sëmleg ma-tskart aurrtsat? » tënnas : « tir-dàri mad-am-àkkag ! » tënnas ; 
« efk-iyi gar tasdatt n-tedbant-ënem mas-ssng i-warrau-no ! » Tasi iasdatl n-lzabani- 
ëns, tëjk-t-id i-haqqait tënnas ; « hiuain, ig-thuim iisiin ad-shniun afarno, ig d-am- 
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tint : sud a-Fadma illi, tinlt-as : ubu ur-tsmyar imma gar tiédit d-i^di-no ; ig d-as 
tint : sud a-Hamd a-kvi inas : uhu ura-ssineg âd-sûdeg, ur-ismyar baba gar amekra\ 
n-tmëhrà^t-ino ; ad-aun-tifii : ha mamëha iskarlm ig tknâ ntat, ukan tniunëm fëllas, 
tgr&m-t-in gis ntat ! » Tagrûtl tk"na afada tsëtnla i-iferhan ma skaren, tfben-t-in 
gis, iënnas : « aman aman a iarwa laharam ! » tjhen l%it fëllas afada tipareg 
tagrûtL 

Gaum g-tgëmmi n-igrûti, zaisën gis ar-stan ar-ssan allig as-itëmma wyag, ssudun, 
ddan dag ar-allan allig n-nfan tigëmmi n-moss n-bërrà ; da-ikssa moss ar~tadugg !/ at 
ig ksëmen-d ulli moss ur-in-iyi, ksemtn iferhan s-tgemmi n-moss n-bërra, ar-tadug- 
G xl at~inna : « miau ! mzau ! ma-trit a-ihf-ino, is-sëksu d-ëlgèlmi negd ëlmza^i? » 
innas : «sëksu d-ëlgelmi ! » Ihadr i^imer igers-as, izammër tikint-ëns s-tfiyi, isker sèltsu 
tfiyi, is allig isbza, imdû manig iggan, thker Fadma atakur tifiyi atiss niai d-gmas ; 
moss ittâs, allig sbzan hukken ajus-nsen g-usgund n-moss* ddun manig ggann iferijan ; 
ssbah inker moss, isag iakât, yask-ëd issird afus-ns âfada iss aiddu manig ikssa, yâj 
tikint walu gis, innas : « mzau mzau ma-yi-t-iskem a-iljf-ino ? » ismezau, ismezatt 
allig iràr-i-id s-tsgund-èns, yàf-en gis adû n-ifiyi, ïkdû gis adu n-ifiyi, innas : « hîâr, 
da gganeg issudu sgigi mulam ! » igàl is tasgitnd-ëns ad-as-t-isan,-yâsi a%du\ n- u iç%âl, 
isers asgund-ëns f-u^dui n-\~al fut asgund-ëns, nia itgassa tnker Fadma, iàsi agdù% 
tzaud-as f-thf-ens, tutt f-ihf niât, innas : « zaud a-ma-yi-yuten 1 » iënnas Fadma : 
« ura-itzaïuad gar îaUunt ipir'an ! » 

hnmui moss, ddun Xprren-i berra gerën-t-in, gaur g-tgëmmi n-moss, zaisen gis, ar- 
ikssa gmas ulli n-moss gant tinsen niât tgiur g-tgëmmi gir ar-tsruf adlàl, tg-as gis 
tamgart, ifkas rebbi %(ih, ifkas shar ; ig-d-yuska gmas iadugg u at ig-d-yûwi lèbhaim 
ar-tsg u rut alternas. Asken-d iu u gmarn n-ugèllid, tili ighnmi gir g-ëlhla, nnan-as 
in n gmarn : « efk-ag ansû 1 » iënnas : « ur-illi mamëk-aun-skreg i-waman aun-in ëfkeg, 
gma idda ïksa irgel iiflitt ! » nnan-as : « ass-ag-in g-udlàl-nem ! » iàsi tasdelt-ëns , 
tg-ët g udlâl-ns, ran ad-^bëdeu tamgart aiawin ï-ugëllid, tbbi .ntat sszar-ns s-tu^jlin, 
aiuin gir adlàl itatast-ens i-ugcllid . nnan-as ; « a-sidi, ya-sidi, îclla yàt-lëbent g-yât 
tgënimi, lui d aigan agellid ur-iergil f wan tag ! x> innas -ugëllid : « ig ur-yi-t-ittiûwïm 
ad-bbig ihfaun-ënnun ! » 

Aguln iss dâr tmgart, nnan-as : « a-rëbbi, a-lalla ig ur-ag-tëfklt anso ! » krun 
fâmassitit ad-as-iakur tmglin afada ur-tbbi shar-nes, nuini Idin-t-in azvin-t i-ugëllid ; 
tadugg !i at yask-ëd gmas yïiksa, yàf tigemmi ter gel ; tigëmmi tga hullu ti n-ii\%âl tëddu 
tfruht aûwin-t in u gmam n-ugëllid, yask-ëd ar-yaila y ar-yaqra : a-lalla ! a-lalla ! 
aillig igiur g-imi h-fgëmmi ur-illi mas ïritmm^ igaur allig irmi 9 innas : « a-i\amarn- 
np, mit gitun aigin ayânëf' tigëmmi s-agënsu ? » i^amarn ar-Miën tigëmmi, ar-tër~em 
allig ur-as-gin-yat feln-i ; amëgsus hullu gisen innas : « mah allig ur-i-lënnit ? » 
innas : « sul dik nnig-ak ! » ifyir-n llora iger-t-in nia s-agënsu, innas : « zafak a- 
i'{imer-no ! » ksèment lèbhaim-nes, iksem nia, ur-n-yufi [allas, igaur ar-yalla ar-yalla 
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allig irmi, innas : « hakuni a-lbhahn-no, akiin-d-âfeg sbah hullu tgam tiqoqas Imàl 
mengir tamëzziitt d-illis ! » sbah yâf-int hdsi iga tiqoqas Imàl mengir tamezzuU d-illis 
ka-ibqarty i-zayd igers-as i-tmëzzutt d-illis • afruh iHaâda z~in-nes -ici n-ullëmas, shah 
igers-as ï-tmëziiitt d-illis, yàsi ilem-nes hammer-t s-Iffiâl, yân ilsa-t, yâsi-tn iddu iffiig 
tigëmmi ar-ilhâlo ulienïas, iddu ar-issara ar-iseqsa manig tëlla ultëmas, iddu.ar- 
iamaTtrt dag tëlla ultëmas, iddu s-ënnig usagum ar-isufu %$in das-ifka, ittadda 
ullëmas g-ufulhï, ukan ils gir ilmaun, tan d-yuslmn atagum aman ar-tsaqul ^in n- 
ufruh g-watnan tgal is-d-aqemmu-ns aiga, tënnas : « hiâr hlag nil adag u mtg aman! » 
terri agdur atagul ura-terdi atagum, Igal is-d-ntàt a-ihlan ! 

Iganr allig t-tnska iaïuayya n-tdtëmas atagum, ar-isaqitl tatâst n-ultëmas yaWe\ 
tatâst n-uHëmaSy innas i-tivayya : « i-rèhbi a-lalla ëfk-iyi adsug sg-fatâst-ag ! » 
tënnas : « hiâr ay-amëzzud g-unûzzud-ëns aisitt seg-tatâst n-lalla Fadma ! » iëddu ur- 
as-tëfki-yâî , tlëkem lallas, tënnas ; « a-lalla, inna-yi yân umzûd g-nmizjfid-ëns, ëkf- 
iyi aisug sg-tatâst-ag ! » tënnas ; « i-rèbbi, a-tazuayya-no, zaxd aisu sgis ! » Tagul 
îzvayya tëfk-as-in aisu seg-tatâst n-ultëmas : yagul yusi talhatmin, tur^lin tniestt, igr- 
as-in gis, 

Tagul twayya ar-talla, tënnas : « mah allig ishr mita umezzûd g-umëzzud-ëns ! » 
tagul dàr lallas tëfk-as-t-in taiâst, tënnas : « ha ma isker um^ud g-umëzzûd-ëns ! » 
tënnas : « ara-teni-id ! » tàko^-int is-iins adgant, tâsi-fent, tënnas : « i-rebbi, a-tawayya- 
no, ask-èd am-inig ! » tënnas : « a-Fadma ! a-iawayya-?w ig-t-tufit ayi-itaunt ! » 
tënnas : « wahha ! » 

Amzûd g-umëz^itd-ëns gir igiur allig dàr en-tusha tawàyya, taûwit-id, thess Ifessa 
tg-ët-id ddawas afada ur-t-izar haiia yân, iaïïiui-t-id ar-dâr ultëmas, iahozj-d utitmas, 
tgru-i, ar-gyed ig-d-yuska ugëllid, tënnas : « nnig nkin mamcka shëreg ig-d-yuska 
lualino ! » innas :- « ig-d-vuska marhba sëres ! » tënnas : « gma yuska-d d'âri 1 » 
innas : « marhba ! » tënnas : « ha ma isker i-twayya ! » yask-ëd dàr ugëllid, izar-i ? 
isëml-as gmas, innas : « marhba sèrek ! » liant dàr ugëllid sbia n-iferloin, isufg-int 
hullu inas : ce mit . gitan aili afruh-ag at-itahél ? » Izullu nnani-as : « uhu ! » tada 
imrjin tënnas : a ayan mi-yi-iëfkit ilih-t ig-i-tgert g-iagant ddug ! » ifk-as mnâsa n- 
igëldit-ëns, igaur nia d-ultëmas g-tgëmmi n-ugellid. (Ntifa.) 

Conté par H. Djilali, en 191 3. 

Variante dans le parler des Aït Bou Oulli. 

Illa yân urgà\, illa dàrs yus d-yillis, icmmëi mà-i-sen, yûwi layyâd, iga nugëmar. 
tagul l7j-yiss tëmtût, tënnas : « aivi iferhan-ad, lisk-tn-inn ! » tënnas : « ig-tump 
snàt tëskourin, test yàt, seg yât ! » midi aska, iniun issen, tàsi tërvat illàmen, tTîikr-in 
g-ugaras ; imun issen s-yàt-tagani ; înna-yàs i-yîvss : « giaur f-tfirt-àd al da-hëbbig 
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amëkrà-\! » inna-yas i-ierbat : fc gaur dur gniâ-M f-tfirt-âd al dà-nï-èbbig i%dl. » 
iddu-, ydgul yàt-tigiwit-ad iqqoren g-yân zuasâf iqqoren, yili ilsëmmid àl-t-isntussM, 
innas urvd : « a-habi-no> hun ibba al-itëbbi âttiëkî'àf ■!. » tënna-yas tërvat : « a-hâbi, 
Iran ibba al-itëbbi i^dî! » mëhdag tn-in-isirs, yiïgûl s-fgumart-ëns> yâm'î siiat tshurin. 
al-gyid, nnan-a's iferhan : « ïïlij ali a-tifirt n-baba n-flbbi al-igmuan^ ànizar tigemmi 
n-baba. » îugiil tënnas tërvat : « nkrag ad-a'g-isisk dira. » tîfar à-illà\mn-ïlig-in 
t%uktr seg-tgënimi ku tmun d-babàs, ïfartn d-illâmtn ailli'g d-rdheH tigëmmi. iddu urva 
s-mnid ugytiL, igaur gis, tëddu tërvat s-nïnit ifiïnast, gïïhïn, sgtln d i'mënsi bâbà-s, 
ttahna-nsen . iënna-yas teintât : « mer-tëlli tërvat, kallat tzalkf tajunàst. » inna-yas 
bba-s : « mer-iili urva kallat i-allef agyul ! » tënnas tërbat ; « hayyi a-làlla ! » innas 
urva ; « hayyi a-ibba ! » lallëfen, ssun imensL tënnas t'adâ : « mer -tin-tfilt, kallat 
tsit yàt-tshirt) kg yât ! » innas : « al-ndi asha ! » ïmun issën dâg. Vâsi tërvat ta^art, 
ïtfar-t urva, tann tsder issi-t. iman issen al-afëlla n-tfirt inna-yas : « gaur, ad-ak- 
ebbig amëhrà^l » innas i-tërvat : n gaur, ad-ani-ëbbig i^di-nëm / >> ifil-tn-in gis, 
yagul^ iddu dag s-tgumeri-ëns, gaurn ifêrhan-elli s-al-gyidj nnan-ûs : « ali, àli a-tifirt 
n-baba rëbbi, anannày tigëmmi ! » tali allig annâyn iahât n-yàt-tghnmi, nnan-âs : 
« â%%Ê a-tifirt ! :>> allig tîiïfâpt; allig dag d-rahên âhâl, tënna-yas tërbat : «■ haqag 
anagul ! » inna-yas : « a-latta, al-isdart kfa igidek ! » tënnas : « yyêh ! à-yâmëXgûb 
tsiskt-ag ! » tënna-yas : « àur-ag-yask ugaras^ aj-t-id-%ï&eng ! » inna-yas : « », 
sig-i ! s tënna-yas : u ma-nikâ? » àiîva$ ssùiun allig ksëmën tignnmi n-yàt fagrùti, 
àfen-t-en al-teg agritni g-usli> tënna-yas ultmas : « gaur hiyyi gdid, àur-in-tfahi ! » 
tëddu niât, tasi u£fum i-tagrùtt sg-usli ; tagrûtt ngrânt-et ïvâlln ; iêddit taivï-t s-dàr 
gma-s, sin-it, nsen. al-ndî aska 5 innu-yas urva : « gaur a-lallà^ nki û-iran a-iddu 
ad-as-t-id-yàhir ! » tënna-yas : « gaur , a-tmèlt a-tssat y tnîel ad-ag-tami àd-ag-Ms, 
hat tagrûtt atga ! » iddu, mëMag iss iger afus> tënnas : « asgurs ! a-tarwa lahram, 
X^man s itta unthdam, agrum aya ! » mîkdag as-tenna mlzag al-itssà, tëtmas : « kiyyin 
d-niit a-yivi ? innas ; « nkin d-lalla tubgya ! » itnnas : « mag idla ? » innas : 
« haï ! » tmun iss. mëkdag rahen tënnas tërbat i-urva : te ig-s-ar-ak-tënna, ar-afus- 
ënnek, tntai-as takstitt, hat ig-tugger i-nfus, hat tmel ad-ag-tësL » intat-as tàksutt, 
tënna-yas : et askâd a-kuu-gireg g-yât-tsirit g-tïlla ta%art s-al-tquwtuum ! » mëhdag 
tn-in-tger ku yàn gisen tëg-t g-tsirit-ëns. tënnas tërvat : « ig-ak-tenna, sag adâd-ènk y 
tneat-as iahsutt ! » gn-as mkag ass-ag nd%i asha isisk urva idksuit-ens, tmdt-às tobgya 
taksutt, imat-âs urva adâd. tenna : « ffeg-d, tqowwit. a-tarwa lharam ! » t^bëi-t-id, 
tëss-t. tënnas i-tërvat ; « ffeg ! » intat-as taksutt, tënnas : « km aok-ur-ta-të^it ! » 
allig tëssa gma-s, tënnas : «ffeg-d a-tarwa lharam, kunimti tutmin, yàn ur-d-aok 
keni-ïtsmat ! » t^bëttid, tsit. tkhnmel lhadiyi, ûr-ta-kënitniln iirden. 

Dicté à Demnat, le 6 septembre 191 6, par Ali n-aït Saïd de Andiklif, de la tribu des Aït Bou 

Ouiii, 
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Variante dans le parler des A) T t Saddën. 
Tàha^ji n-bii sèbta n-tsirràtîn, 

Innas, illa wa-g-ëllan anni-g-llla yun uryà~ ttmëttiït al-iarun alliy nrun sëbza 
n-tsirratin ; tëkker mâit-sëni tëmmet, ha qqiment Ûiwu^lin, ikkef ibbâ-t-sehi aba yuuièl. 
tënnas tmëttùt : « gas a-tënt-t^aiet njjed àd-ëddufy ! » innasent ; « anvahini a-issi ad- 
akunt-bbih tfëggayin ! » munent iss 3 ha yugel-asent yun itqërqûb g-nfjlig al-t-iiharras 
liiwû, kud itharras ittini-asent tëhrant : « ÏÏà la-iiiëbbi tinu ! » aient la-qablent al- 
taduggwat alliy trayeb tjnahrosi iennusent : « fyas is-ah-yuyel aqerqùb ; rwahini abrid- 
ënneh ! » ufant-ed ibbâ-t-sent la-irhal, yudga aham la-yura yagg-asent sëbia n-thudlin, 
d-ï^ïH; d-ïsseynï d-lqràdi ihlâsen. qqimâni la-tfaqqaèent> bnunt tarant dl-îaduggwat 
iddïï yizpn B%xai-'it àynnâ n-îeqzo~f, asëkka admit, udgarit \àhranig- n bûni } igres i-ik^in, 
îîy iss ifncnsï, ùlliy d-nwàent fatmas, nnant_-as : « niant ik^in ? » tënnà-yasent ; 
« si^-t i-bab ivullî n-ayi-hàli, isa-yi aherfi niaïi as-yih intcnsi ! » iddït-d yi^emy iafru 
yiit-imeqqyit zi-lmanmi ger s-ahêmmar âl-tag të^(d c -ii- a\Wm-nnës irayd yi^eïn, 
têisird têhrani îimëqqyït-ënna , iddn-d girfèni yâsî-tenf. ïàmëhrôst la-tdll, tâhrant 
la-jfèss al-iini : i< yu-lâlï, Wa-yà^gër n-àyt-hali ! » issiwèâ-iuht yî%em 'ger %?/j yehn, 
idèf-itent s-àdda, tswàlû-ïent gër ïffl}; mna-yastiit : « had^ënf gîH ! » ul-lhad^ànî 
ïïllty iihttti yi%éih tfféf. ddtïnï tsiruttih alliy anûàyënt aggii aiudeni £irs, àfènt dis 
Igèlïï; hùfftit gïfs îêdden-st. iennn-stnt Igolâ : « ullàh ya rnrid. i-yiff n-tisà d-musa,- 
tètkJj-kimi, teîièB aïàl-tnnâb) teddiïnt, teggéh aksum-nhtnl ttalqint, iddmmtn-nhint 
Ità^bgmii, ïgsan-nkunt tjèrrdnh issen uylàn-ïnu ! » hil yûn Igol huvel-âs yun ierbâi: 
ïïl yun ùiuasS-, Vënnâs îmëhrost i-lgola : ce niâggan anuddem-ënnem ? » iënnas : « a-îlli 
âdduy tsh'orroden igyal d-wa dny iswàll mldàën d-iuay ddâ ïdïrrez litiàl, hani llina ïïïi 
ûnifddëm-inït ! $ îenhas hltu terbâi : « a-nanna màggan tiktimsiri-ënhern ? » îtâizât-às- 
imi: iënnas dih ;* « maggàn lëh^n-hintm ?•» tseûeaf-âs-len. alliy ddan Itgwûl dl-ëhdun 
tëUs'cm gif ïbït llêijzjn, tâsî ûynna trà 5 tserrë^ liïïn i-isi_mas aîia dduht. al-ieddiinU 
ul-tèddurit al yun igreiu sutrèhî-as àd-ënsënU iftnas luudgar i-bub-uhâm ; « ttiMyya- 
liù ? » irïriai : c< d-iri%en ! » ïïisohromtn. intt'as luadgur : « mes iiï-ttïthiint, ssu-yasenf 
Uqsil Bas is-t-iteffù là-ïsèllaw ïtilàyyulin, ti t-iïëjfu. la isul ami-nna ïllû d-iri^en » 
ssûn-â'sent lëcjsiL teqqitU thiehrost al-amntâs yid tâsî Uqsîl-ë'nn'à isëUaïvën ïi-dàaw- 
ntsenî dder-ii dài lèbhàym tàsi-d ivënna illa dut îëbhàym ty-it ddaw-atsënL alliy 
d-èkkerr nîëâùën hë^en âyertil afin lëqsîl la-isu! ammi nna ïllt, nnati d-iri^en. ddunt 
la-îen^lani ûllï'y ndent ger ytin-ijëinmi nnani-às : « dif'dllàh ! » innasïni : « ur-guri 
ma gâ-ièssent. Id-kessèh ilïijgmân; gui àhidur ay-lsïh !. » tsaql-it ifnébrost is d ibbâ-ï- 
sent àggd day tënnas : « is gurs sa yissi-s ? » înnas : « liant gûri sëbm, imili iyà-it 
tmëihït, tëiina-yi : « sëhF y-issi-s nljed sëhtf 1 ' diyi ! » sën%l.àfy-tmt ». tënnas ttèoqrâtit : 
« s-nii gà-ttaq'elt issi-s ? » innés : « tàmôqrant têlla s-lïmari g-fits ? » alliy tzarra -%èb 
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ufus-ënnes naqel-it myàren igallen al-allen. innasent i-ibbà-t-sent : « tamettûi-inii 
a-kunt-isen^lan. dgi ma-ga-kunt-ibërreden ull dis? » nnant-as .: « es aman i-tserdunt- 
inn tset timyin i-tserduni yâdnin. amm luaman, snzat-as tim%in, mm-tetn$in, smat-as 
aman, teqqent-as i-tmettût afus i-tserdunt-inn, adâr i-tan yâdnin, bdûnt%ug ivammàs . » 

Relevé par' M. C. Ikhlef, Bir Tamtam, en 1928. 



XCII 

Hamoii bon Tkiout et l'ogresse. 

Ur-igi tauri-ns gir u%fi n-urtân ; maiggât asugg u asar-itë^û, ar yàn usûgg u as irmi, 
yàsi talkausut-ëns, iddu s-yân zoa^àr, ibbi sgis yàn ileg, yaùwi-i-id igZr^s, ifâu-t, 
issu-i, igall gis y inna.-yas : « ig-d-uskig sbah afeg-k-id ur-tmgit, ur-tshirt ifraun, uf 
tshirt ta%ârt imvan ar-d-k-bbig s-tàlkausut- inu ! » Iddu igen, ar-sbah iddu s-ileg da 
ilZ a > yàf-t-in inigi, iskr ifraun, iskr iqùrran, tntua ta%art-ënnes ; igli iss, ar-ista ta^ârt 
ar-yaqra ar-iitini : « askàd a-ma-iran aiss tazari ! » Tsëlla-yas tagrutt, tashëd ar- 
ddawas, lënna-yas : « ggr-id yàt-ta%àrt atseg ! » iggr-as-d yàt, tënna-yas ; « %ayd-i 
tayya, ur-i-tsqnha ia^àrt-àd i-tggrit ! » tënna-yas : « ^êl-i-t-id s-afus-ënnek ! » yàsi 
yât-tqarrut n-ta%àrt, iseksem-t g-ihf n-tëlkausut, ijjd-as-t-id, tënna-yas : « tkrem, ur- 
gig atamieg s-afus-inu, Hèl-i-t-id s-afus-ënnek ! » iks-as yàt yâdnin, inl-as-i-id s-afus 
nés, iiièl-n afns-nes aîami ta\ârt tfel ta^'àrt, iamç-t-id sg-ufus-nes , îëldi-t-id isder-t-id 
sg-ufella n-ta^art tëriçm aulk-nes, tëgg-t-in gis, tàsi-t f-tadaut-nes , iëddu tawi-t ar-imi 
n-warag-ëns. Isaul-d Hamu bu-îëkiùit, inna-yas ; « yân lêmelk isaul g-ihf-inu, inna- 
yi : « wann ur-i%ùllin gdid, iml aityarfia ! » tsers atilk g-wakàl, tqim ar-ii&lla, iffêg-d 
nta sg-wulk, iiàmmër-as s-igidi> ig g-imi-nes yân igë\der yagul nia s-dàr ta^àrt-nes. 

Aidag iiùlla, tënker, tàsi aulk tsëkkm-} dàr warrau-ns, tigal is gis isul Hamu 
bu-tëkiùtt, tsers aulk g-imi n-zuarrau-ns, tgger afus at-it-tëldi, tffeg-d igë^der, yaill 
s-uqemmu-ns, hamu-t sg-yât-titt, tënna-yasen i-ivarrau-ns : « isemt-iyi Hamu bu- 
tëkiutt ! » Tëddu, tagul à-ugaras aillig t-in-tufa igli g-ta%àri-nes ar~tttini : « tna-iran 
ayëss ta^àrt, yàsk-ëd ! » Tëlkem-ën ddaivas tënna-yas : « ëkf-iyi-d yàt ! » I^l-as-d 
yàt, tamë^-t-id sg-ufus, tsder-t-id y taûwi-t dàr warrqu-nes, tsgiur-t g-ingr-warrau-nes ; 
tënna-yas i-iuarrau-ns : « adareg-iqima yân mnau ussan asers-nthab ! » Ku yàn ar- 
as-yàkka ma-ïsta ar-d-i&i, g-iqûwiva ; iqim ar-yàn wass tggr-as s-tg u râd-nes, tâ-fën 
flâint, i^i, tënna-yas i-warrau-nes : « atnsnu atnis ! » nnan-as : « wahha ! » ddun 
•warrau-nes smnnn-d ikssuden masa shmaun afarnu dag ran atsnun ; eammëpt afarnu 
s-ikssûden, tsers yàt-tirgit g-imi n-ufarnu] tënna-yas i-Hamu bu-tèkiutt : « sud hafit ! » 
inna-yas : « rëdda ur-iyi-tsmyar gir tahawwatt d-ssfi masa-gënnug tisila-nu ! » 
Tëkîiu tgrùtt aïsud hafit, idfia-t-in gis, isag fëllas hafit aillig ikùmd ; qiman 
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d-warrdunes rwuln-as g-wammàs n-warag, ku tïkkeli yam% yàn gitsen aillig aok in- 
iskùmd la nutni wala immàtsen ; yàsi hullu ma dàrs ynfa g-zuarag-nes. 

Iffeg sg-warag, ur-yâd-issin mari tainii s-itudu ar-isaqul aillig ifmi g-i\ra amëdlu ; 
igli-d sg-yàt-tainit, inna : « ullah ar-d-èddug s-l^iht-àd dasg-d-igli umëdhi ! » Iddu 
ikk lëhla aillig n-iffug g-yât-tmdinl yàf-i-in ter gel. Ig lhal gyid, igen g-imi n-tflut, 
inna : « ar-sbah g-ër%emen id-bab n-temdint-âd tiflut, ksëmeg ! » Nutni àyt-tëmdini , 
immuUasen ugèllîd-ensen ; ku d-yân ar-iitini : « nki airan aig agëllid ! » munn 
mdakarn, nnan ; « haiia yàn gitneg ur-imil aig agëllid ; wann. ntifa shah g-imi Ibab 
seg Verra, nia nra-ig agëllid ! » Genn ula nutni, ar-sbah nëkren-d imoqqrann n-temdint 
d-imgarn d-àyt-lmah^en, lekemen-d imi Ibab nnan i-ubuwwab : « ër%em tiflut ! » ir%em 
ubuwiuah tiflut, àfën-d arga\ igen g-imi n-tflut, ar-t-snkarn sg-iîs, nnan-as : « nêker 
ikfa-yak rëbbi ! » inna-yasen : « allah a-sidi mad-iyi-tram ? mad-aun-skëreg ? » nia 
iigal is ran atauwin i-ugëllid aibbi ihf-ms ; nnan-as : «nker aur-tyuksâd, rëbbi ad- 
ak-ikfan ! » Ahwhi-t ar-lmèhuar n-ugëllid sersen-t afella n-udukk u an dafa-ittgawar 
■agëllid, nnan-as : « kiy aiggan agëilid-neg, ur-dàrëk-illi la mmmi wala l^alïk wala 
haiia yàn sg-idàmmen-nek ; zuann iskem kra, tskert-as mat-ilazemen ; wahn ur-iskirn 
yàt iërzemt-as, thkamt gir lhaqq n-rëbbi ! » Skern-as iamëgra, bërrehen g-laszuâq, 
nnan-as : « mak-ismm ? » inna yasen : « ura-itnakar yàn ism-ëns gir agyid ! nki 
ism-inu Hamu bu-tëkiuit ! » Ar-iiinin mëdden : « ainser rëbbi Hamit bu-tëkiutt ! » 
aûwin-d lu^ir n-ugëllid da immutën yaiïwi-d iisura n-tgemmi ar-as- isëmla lahriya 
n-imëndi, ar-as-isemla laruya n-îyissan aillig as-isëmla hullu aida d-ifla ugèllid 
am^iuaru ; isker iamëgra sbzaiyam f-sbzaiyam ; ku yàn iddu iskin-nes, iqima ar-ithkam 
s-uyan mi-issen. (Ntifa.) 

Dicté en 1914,. par H. Djilali. 

XCIII 

La vache des deux enfants abandonnés. 

Tahazit n-yàn urgà^, nia à-sin warrau-ns ttémgart-ènnes. Tili dàrsen yàt-tfunâsl, 
ar-t-ëhsan iferhan maiggàt ass d-maiggàt asûgg u as, a-r-yân zuass nnan-as : « a-baba 
nra tifiyi ! » inna-yàsen : « ay-arrau-inu thàllayàt g-tfunàst-ënnim ar-tffi, g-sgis 
tffug ièdunt ! » ddun iferhan ar-t-ëkssan } thàllan gis, ar-takurn tim%in sg-igran n- 
mëdden afada tqùwwu ; aillig tqûiuwa g ira tbëdi, ur-tffig iëdunt dasn-imia babàtsen, 
mdakàrn ingràtsen, iddu yàn gitsen s-ssuq iseg-d sgis tadiint,yaùivi-t-id, àm%en lafunâst 
ar-as-tëdukkun tadnnt g-ime^gan-ns aillig as-zammëren imeigan, g-atëiagg v a tëdunt, 
nnan-as i-bàbâtsen : « han tadnnt, a-baba tffûg-d sg-imeigan n-tfunàst-ënnag ! » 
Infor babàtsen, iddu aillig yagg u a s-imezgan n-tfunast,yàf-ën tadnnt das-ënnan zvarrau- 
ns, inna-yàsen ; « aûwiyàt-t ay-arrau-inu ar-ammas n-tagânt dag ur-illi haiia yàn 
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i%i isgi^in ! » Azuin-i ar-ummàs k-iugânî dng ur-illi hïïti'â yàn i%j isgi^in, gërsn-as 
gis, azun-t, bbin-t f-larbha- sul ur-t-smunun. 

Sba yàn i%em ikûda adu n-tfiyi, itfar-t, aillig tn-id-ilkem, innâ-yâsen ': t< kfât-i 
imik 11-tfiyi ! » nnan-as ; « ask-ëd didag ar-dàr-bàbiiïnag, nia issen mad-àk-yakht ! »" 
lmuh didâtsen aillig d-lëketnen tigëthmi, nïïai%-as : « bedda gdid I » ksèmen riiiinï, 
qqenn fellas iifliit ; isaul-n serseft inna'-yâsm : i< kfât-id imik n-tfiyi neg an-ëkstmag ! à 
nutni glin s-af'ella n-fihina, gern-as-d iiem, yâsi-i$ ignu-t, inna-yàsen ; « grât-id tifiyi 
neg an-eksëmag ! 5> gern-as-d ihf, yasi-t, iger-t g-ivàmmas n-ilem^ inna-yàsen : 
« grài-id tifiyi neg an-èksêmag ! » gern-âs-d taduwarî^ yâsi-t; iger-t g-wantmas n-ilem j 
inna-yàsen : « gràt-id tifiyi fteg an-èksentag ! » Aillig as-d-ëgran htllu iafunàst, inna- 
yàsen : te grât-id tifiyi neg an-ëksemag ! » aidag isella hngnrt ihnu-fas mkannag> tsers 
yàn ûfïis f-urgâ^-ënnêS} tsers yàn tifûs f-imrruu-nsi tëdhi-yin dern-ën s~mnidas, yâm.%- 
ih$ isekstm-in s-wammas n-ilenî^ i^ nu fàlatstn ar-itnnod i-tgëmmi hr-iitinag manisg 
yaqluy s-tmgurt. 

Yili ssùq ass-annag ira n'animer^ ikk ugaras tahia n-tgemwi, ar~\rain imsuzuwiiqzn 
isaul d'iirgà^ nta d-warrau-ns sg-wammas n-ikm, inna-yàsen : a fnkkùwât-ag sg-ilm- 
ad g-èn-nëllû ! » nnàn-âs ; « mâkun-igân gdinnag ? » -inna-yàsen : « i%étû ! » ûnàfi- 
as : « MVâ\ îif-ngi ad-aun-nefzem hksùd f-ihfaun-nag ! » sha inikf ini-d f-ifullust, 
isaul-d nta d-wurraii-ns innû-yas : « U-'mhlMi-ni%f y fïiklzûw-ag ! » inna-yàstn : 
<( mukun-igàn gdid ? » nnan-as : « i%em l » inna-yàsen : « ha sul a-fêllaitn-gènnun 
ïltfiauh ! » Iggù^-d sg-iifëlla n-tfrdlttsi, ibbi iiem, ffgen sgis, iminn d-ugaras ii-ssuq^ 
inikf isûl tama n-ilem ar-itzaàal iùrrekubin afada inifitfullust-ènnes^shâ îTem ynska-d 
inna-yas : « ma iranien i-iuillig gig g-iuammas n-ilem ? » innà-yas inikf : « nkin ! » 
inna-yas : « ig-d-kiyin asn-ir^ënmi, sség-k g-ndgar-nsen, qshi Iqôbaht-ënnek tu.gr aok 
ti-n-mëdden, a-tiihnist n-isënnan ! » inna-yas inikf : « tteal ssitân a^âmmi-^em, nr- 
gigi ma-tstât ! » inna-yas i%em : ce ur-illi gir ak-ësîag ! » Aidag t-i^ra inikf ira-i- 
iye$s\ inna-yas : « a-zàmmi %eni, ërztm imi-nk ad-ëksemâg aur-i-lffe%t ! » ir%em £%em 
imi-ns, iksem inikf ar-imi n-uqor^tid-ënnes > ikenunni gis, \%em ur-yàd-yufi manisg 
isafug unfus-ënnes , asku ibedda-yas g-imi-ns n-uqor^ud, ur-ihsim ur-iffig ; yagul i%&m 
ar-itëddlab, inna-yas : « gir ffug-d, ùr-ttd-nnig ak-essag ! » inna-yas inikf : « ûllah 
nr-n-iffîtgg gir ig-tëddit ur-nnig-i^arifen, tëfpthi i-ithi-nek^ luqtrannag ffugg-d ! » 

Iddu i^ent ar-nnig-xxXariU iijem imi-ns, ider inikf s-ddait-^arif, yûgg' l! ^ iipm ar-iss- 
ittinàg aillig ur-t-yiifi, iddu iskin-ns, iksem s-tûgànt. Iddu inikf ilëkem-èn dâr willig 
mi-irzeni sg-ihm ; aidag i-%r'an nisaîlamen didas^ nnah-as : « zâht sslamt-ëk a-tàmmi 
nikf kur-k-issi i^em ! » inna-yas : « tabreg f allas ! >> Igëlleb gis babas n4fefhan$ inna- 
yas : « ù-zmnmi inikf rig ak-auwig i-warrau-inu aserk-îliaben ! » innayas inikf ; 
« mab, ur-thasimt ! hatta yàn ur-igi ahïn-ifukku sg-i^em allig d-ïtskig nki eriemg- 
aun, dgik trit a-yi~tawit i-wârraû-n'ek asri-thaben ! mah ivunn iskerh Ihir g-yân das- 
i-itrar'a s-lmr ! » nnuti-âs : « iqand ak-nazvi ! » inna-yàsen ; « iwu ml a rbbi^ ku tram 
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ayi-tâwim askâd didi ad-aun-kfëg yàn g-iuarrau-inn-, umma nkih nr-gig ad-ngarag 
d-warrau-inti ttgëmmi-hu ! » 

Ntan inikf, illa yàn ifi-gtr nta Umgari-ënnes gan adgàr-ns ; munn aidas uillig 
d-lëkemen dàr îigëmmî n-inikf, inha-yàsen : « qimài g-âath ar-d-aùn-t-id-sujogg ! » 
iksem inikf, iddu dàr ifiger^ itaud-às mâd-as-i^ran nta didàtsen, inna-yas ifiger : 
« awi-d yàn ubha ! » yà-wi-d abua, inna-yas ifiger : « nid aiggan lukil-nk ! s iksem 
ifigtr d-ubha, yàss inikf inii n-ubim-, isûfg-asn-tid, ihnn-yàsen : « lia iûioi mas-tltabm 
ivarran-nk, wahlinni aur-itr\onmi imi n-ubïza ar-tlëkëmm tigëmmi-nniin! » 

Àm%en seg-dàrs, aûtvin-t ; aillig ën-lhmen tigëfhnii-ns'en, igr i-zvarrau-ns, miah-as : 
<( a-baba madag-tkuïï 1 » inna-yàsen : « hvig-aiin-d iuwis n-inikf mas-thàbetn ! » 
nnun-as : « Idi-yag-t-id, à-baba, at-ni^ar ! » isri îasgnnt das-iiàssa imi n-nbha, isus- 
i-ïd g-wakàl, iut-t ifg'er g-tit immii-t. 

Dicté en 1913, par el-Hajj Djilali, Ntifa. 

XCIV 

Um histoire d'ogre. 

Telia yui-tmëiiûi dày ili gurs dad-ennes, dày immêi dûy gren-i g-tennel dày ur- 
immai ; ar-as-Uaûwi yëllis tnasèça, ar-as-ttini ; « baba hnini, ma%i%g ga-n-hh gurs ? >> 
innas ; « smënqâr a-yelli taddëbli^in-ënnem-, iëksem-d giiri ! » tsmënqâr iaddëbliiin, 
tèkscm, fesf-as ucci, niât tèffeg; ha me^gyûl hat-as-d idarr, innas : « baba hnini 
nïani\g gâ~n-kequrÈ ? ÇkeJ? gurês^) nia la-itiini yëllis, innas : « smèhqàr iaddëbli^in- 
ennem teksem-d 1 » tsmënqâr uhsan, iksem gurs, innas : « mani%g ga-s-bdzah ? idarr 
mad ihf ? » innas : « bîdut-i ig-idarr ! » nia ibdài-as \g-ia\arr ban illis tz'ayi gurs, 
iënnas : '« mani^g ga-n-gurs-lieh ? » innas : « alitm a-yèlli^ ahem-hneq rëbbi ha huahs 
lëhla ibdàt digi ! » tennas : << manig-âs-yatud ërroh ? » innas : a hvod-iyi iikum ! » 
isayd gurs, iënnas : « baba hnini, manîy asAtvod. ërroh ? » innas : « iiûôd-iyi a~.ye.Ui 
ifadden g-ucci » ttayd dih gurs tsa.lt ; innas : « iwd-iyi ssënigor. » haud innas : « iû'd-i 
iaUzbôt. » nia iwd-as a\tri y if innas ■: « akeni a-yelli a-kem4tneq rëbbi, ddu hâ Iwahs 
lëhld a-keïïi-ifâr a-hn-icc ! » 

Tzddu fëkk hf-iima\ir tàf-n aganim tâsi-t ; niât tusi-t ha, tàidit i^dëg~as afëlla-ns, 
tennas ; « a-ta%dit ugahim may tannid, may Halid ? » iënnas : « fynnâyeè sa anëst 
uhabbit n-fsut, idda~d 1 » tdgul iënnas : « a-ta^dit itganim may tannid ? » iënnas ■: 
« ànnàyth sa antsiuhdbbuyird ! » Us srat tennas : « annàyeh-t iga ain nhabbu n-ddra i». 
Us rbza tennas : a annàyeh-t iga am uhuli, ku-d itëkka iitëm^or ! » fis hamsa, tennas : 
« amtàytlj sa âmst ïiyugu ; fis setta anest ulgem* Tger tjnëttùt s-uganim hayd ger yuk 
bu-tyuga, tennas : c< a-hniriî amnr-ntk d-wi n-rëbbî, fukka-yi ak-ilih ! y> innas : « ma- 
ga-iquddân i-lwahs ! adda ur-kem-fukkan lëbhâym nckkin itr-kem-tfiMâb ! » innas : 
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« ksem gr-uhallas ttserdun, rns-asen-d-ikka %eg dat asin-t s-tugmas, ikka-sen %eg tffir 
ufen-t s-tiqqâr ! » Iddefy dây hneq at-icc innas : « a-tah ! iwa fser aqmu-nnèm ad-am- 
siwlêfe /'» tènnas. ; « mây tïèssar nëkkin ïk ctd-i-tenmd ? » iwet s-tirètt afèlla n-ugmest, 
tbehhin-as, innas : « iwa a-kem-zaqleh ! adwàli hatin an-gelj ahëssab neg-d gel$ aeeitar, 
awih-n tigenfytyin neg-d tamtrit ! » tènnas : « mgar taxait tigen^ayin neg-d tazeirit m:- 
gurs-tëffeq 1 » 

Yâsi bn-iyuga tamëttût yawi-tt, ili-îî. Iddeh dày tt-ila taru-às afruh ; iddu huahs 
hayd ig d-aiâttar ', yàsi ta-àtrit-ënnes ar-it-i^en^a, ibdâzar-idëwwas ar-ittekk tïgumma 
mufîërën gifs taiccin, innasent : « tënna iwten Itànt ur-as-zen%alg sa, tënna iksen Itâm 
ar-as-%en%alg ! » ar-idëwwas allig idda ger-tgëmmi g-tëlla tmëttût-ënna , tuwet Itâm 
innas : « ur-da~^n\ah i-um-ltàm! » tëkkes Itàm, yakë^-tt innas : « akem^ imënsi-mt 
gurem id-â, aynna frit ad-am-t-sfeh bla tmenyàt. » tènnas ; « wahha ! mrahba ! » allig- 
d-idda s-aham in^eg iatàtrit, aynna tahda\ tmèttût isf-as-tt çiges ; iqqim allig iaived 
ddngg H at îëkker t%%eg uïïi, tes/ tasëlmya i-iëfqirt ; iddeh dày s-tesfa tasëlmya innas 
utàitar : « sf-iyi-d ad-arn-t-amzeh ! » tesf-as-i tëfqirt, ihker icc-it, deh dày t-icca issûnd- 
as idàmmen i-iefqiri g-ndmer, yâsi taftisi n-sëlmya igga-s-ît g-udmer n-fqirt, ha mais 
tmyd tènnas : « sf-iyi aynna n-sëlmya aî-sutiefy. » tènnas : « sfîh-as-tt i-uzàttar. » 
innas ueâttar : « ur-i-tesfid zaalu ! » iwa ar-ieklmt agë^dur, tènnas : « matta ta ai 
tgidl » tènnas : « mam-gih ? azàttar-nnëm am-î-iccan ! » ar-tèkkât age^dur allig 
tameq tfest. 

Asëkka nnan midden: rrhil! innasen : « ad^at-yi ad-aun-dehheh ilegman al-terhall 
midden, day hrih-in-id ! » iddu- ihri-ten ger-eari icc-d Imesinr, iddeh t-icca ar-iazigen 
ilegman ënna yâdnin, iklzer hvahs ins ahitûr ulgem, qqiman ilegman allig idërras. bab- 
ènsen ihri-tn-id, bdzen ar-fàsin gifsen, nta itsin aggwaten iqqim ulgem ahani, nia 
gerr-as aham iddu swi ar-iUuUny,ntaiituîii muden sëkkrën-i gerr-as aham dih. iddefj 
gerr-as aham yâsi-t iddu, addây kued ialat iitutti igr-is ; iddeh da is igger iffeg-d IjeJ 
tmèttût innas : « wallah l tèttah-kem tëttab alàl-nna hef-teddud ! » tènnas : « qedmelj- 
as udem rrèbbi, ag-i ad-greh i-sa-iydi ad-ids-msâfâdeh ! » innas : « gih-am gr i-iydi, 
msâjâdids ! » tëbdes. ar-ièqqar s-uryà~-nes : ce bu-i^agen, bu-imwas ! » iddeljdày d-yaivd 
innas i-tmëtiût-ns : « mes-d guri zivurr iààmmen, tsellulut, %u>urr gurs telweldù Ar- 
tmwàten, ?ivurr idàmmen s- ar y à^, ibbi-as tililêtt tsellulu tmèttût; iddeh dày tsëlhdu 
tmèttût ibbi-as ihf i-lwahs, innas : « eaud-as » ibbi-as iljf wis sin y haud-as i-ivis srad, 
i-wis rbia y i~wis hamsa, i'wis set ta, innas : « zând-i zvis sbea. » innas; « ur-da- 
iitaïuad gas gar tallun ! » tnr-as-kaud i-wis sfea krèn-d sëbta ihfaïuen zayden s-ansa. 
dày immet huahs, àsin aham greni-t i-yis, ddun allig n-wden yitt-talat ii*, sersen digs, 
àfin-n ynt-tserdun tell a l'a-ttawg g-ugni. innas uryà% i-tmëttut : « ha iaserdun ishelfah- 
tt-id rèbbi g-wansa ulge?n. » hren-tt-id amzen-tt-id qnen-it iddeh dây tt-qnen tènnas 
i-tmëttut : (.( han tugmas-nna s-ga-hem-ceh ! » tlwel s-uryà^ iënna-yas : « han aynna 
n-serdun mri tennid ira ad-y-iecc ! » innas : « mas-teggah qqen-tt ukan ! » teqqen 
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lâserdun, tqim àl-asen-tga imënsi. iddeh dày clan imënsi tëkker ar-tcucu inmuter, tëdda 
ger i^ tali afëlla-ns tqima. tëcca tserdùn tigunhuin tëksetn s-uryà% hiwet, tecc-it, tëbdez 
ar-tetta yaham, allig iecca yaham, ar-iiirëz^ii tamëtttit, ar-t-turè^u allig teeneq tqima ; 
lhal iffu, han imnâyn ddun-d, yanni yith tamëttut tëlla hf~yi^, sdrën-it-id, nnan-as : 
a-tah magg-^ran ? » tënna-sen : « taserdun-in agg-ccan aham tëcca-ryà^. » hûfen gif s 
s-ifaliim nnan-as : « ger-d' eali anest lia /»~ tger-t-id idder. tëmmet îmèttùt tëbbi 
[asa-ns. 

Relevé par M. Rahhal Abd-el-Aziz, El-Hajeb, Béni-Mtir. 

xcv 

L'ogre repentant. 

Nnan-ak, nnau-ak ur-ag-itgga febbi d-ayt-ënnan-ak, nia nëlla g-ayt-ënnan-ak, yàn 
uho ailli nkem yavi yât-tmtùt ; inker ar-tiaru tmtût-ëllig, inker kulln ma-ituru isia ; 
inker ar-yânid, tgen niât d-uho-llig, tënna-yas ; « imua! kiyin aok ur-da-tsafart ula 
tëddut s-amya ! » inker inna-yas : « hua ! skrl kauwin-inu hal ri g ad-ssudug ! » 
inker, tmtiU-èllig-ènnes t%das hamuin. Inker isstidu, iddu isiyeh g-ëddunit ; iënker 
imtùt-ëllig y taru tërvat ; inker ir^pm-as rëbbi yàn ugadir, îgaur gis tfruht-èlli allig sha 
yaho yask-ëd, yavï-d sbsa n-iferhan ; tnëker tmtut-ëllig-ënnes , iënna-yas : « imua ! mat 
frit sbsa n-iferhan-àd ? » inna-yas : « rig ad-in-sgurdag ! » 

Tnëker tmtùt-èllig, ili gis Ihemm n-iferban-llig, îgaur ar-ttini : « a-rbbt, atsngirit 
ëiiart-ënnag d-ëlhalq-âd ! » yâsi uho-llig ar-d-itta^zal allig y uf a sbza n-yutlan, yavi-tn 
dag. inna-yas i-iferhan-llig : « am%ai maiggàt yan gyttn iksa wad. » nkem ijërhan 
ifërhan-llig gan sbza, gun yiUlan sbza, tnëker, iënna-yas tnitui : « ahm-ussog aur-asen- 
iër%onmi skrât-asen loqfa^. » tënna-yas : « bat ira gir akun-iss ! » tënna-yas : « is- 
tssenemi^-d-ytitlan ix^da-tn-kssan ! » tnëker skern-as loqja\ ar-asen-tëtavin mai- si an ; 
sha yaho-llig yask-ed inna-yas : « tsgorakun ur-ta-hm-sig ! » nëkern ar-allan ifërJjan- 
ttigj Izva^ëb tmtût-ëllig, tënna-yas : « fssàt aur-tallam ! » inèkr ubo-llig, yask-ëd ins 
ar-giyod inna-yas : « man^a aida t-tarut ? » tënna-yas : « uruh-t, bat immut 1 » inker 
uho-llig ur-gis-yumin, inker inna-yas : « mel-iyi leqbor-nes ! » tnëker tmtût-llig, tëksùd, 
tëddu tamëi yan zuidi, tgers-as tkfen-i, îëddit s-lemdint, tgai gis leqbor îemdêl-t gis 
aidi-llig : ar-sbah iënna-yas : « iuwa ! nkrag ad-ak-mleg aida nrng ! » ssudun d- 
ugaras allig n-rahen hmdinl-elligy inna-yas : « imua ml-i leqbor ! » tml-as~t, uho-llig 
ar-ithbas allig t-id-ildi, ista, ssudun ar-talla tmtûi-ëllig, rahen-d tigemmi, tsaul-d 
tënna-yas i-tfruljt-ellig : « fssa, han ahu akm-iss ! » 

Tssudu-asen i-tfntfyt-ëlli mat-tsa, ar yàn wass igaur uho-llig limïùi-èllig isaul-d 
ufyo-llig inna-yas : « allah a-sidi rebbi, mer-neji hta ïmik ayili annest n-omttss aismhi 
g-dàr-takât-ënnag ! » tntqed tmût-ëlli tënna-yas : ce hatn da-n-tstat ! » intqed tûjOj inna- 
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yas ; « iiUah amer-.iitrut kra dgik ur-in-sag. » tnëker- tpitui-ëttig ënnes, ienna-yas : 
« ëfkri s-laman ur-tn-tsiat ! » Tnker ar-sb.al} tenna-yas izufgo-lli : « sir, suwoq tayit met 
iggàt kra. » inëker issu du ; inëker tmtut-ëlli, tsufeg-d iafru]it-ëlUg tsmni-t, isels-as-t 
maiggàt km, tbehr-as sdltawi, iënnq-yas : « iuwa l loqt T ind ig-d-yuska babam t^eg-t-cts 
garig n-igiur g-imi n-Aakàt^ tmdut s-ifef-ènnes, tsndemt, tinii-as : « a-har a-baba ! aur 
i-.idi ! ï> Inëker t%eg-asen allig giuren g-imi n-takàt, tnëker sha ' iafruht-ëlli tffegd îsudtn- 
as i&f-ënnes i-babas, iènna-yas ; « a-har, a-baba aur-i-tesi ! » inker, itrieddem ar-yalla, 
inna-yas : « mr-as-kullii-igig imma isig s-iallat nfzani dgik ! » yasi, isgaur-t g-igiwal- 
nés, ar-st-issudum, inker genn ar-sbah ibëddel-t rëbbï tabaraka utzalla ig argà?, inëker 
inna-yas i-tmtût-ëlltg ; ce nkrag ur-nënnï angiur gdt ! » inëker isug algum sbaitas 
mutina, ig u -as rrhil-nes, ssudun ar-yàt-imaziri , %dgen gis ili-t ebba dama, inëker isëkr- 
as tanugra sbta iyam zala sbea iyam, yàsi ili-tta, iffeg-d ur-das-itaru tnëker ddun 
s~yàn ugërram ism-lnnes sidi msagero, yàsi, furent gis nia lhaloq-ëllig, yàsi aguln-d 
s-tgëmmi, isafer, ifel-t ur-da-ltant yili g-ài-ima^irt iili nfàt g~àt-ima%irt, ssiidun imik, 
tfsad-as iffeg-d, ië-ijar-ed ar-ttaru. Inekër urgà^-ëlli ya^n-a^-d timeJtt ikdù gis, tënna- 
yas : « yeh ! ay-adù n-urgâ^-no ! » yàsi, taru iafruhi tsemma-yas lalla Tafilàlt, inëker 
thittï tfruljt-ëllig, ya^u-a^-d lmë\di\ï, ikdiH, ienna-yas : « yeh ! ay-adû n-urgà^-no ! » 
iffeg-d ar-ttaru arva, tsëmma-yas sidi Fàs ; inëker allig ihater, yà^n-a^-d lâqtib, 
tkdû-f, tènna-yas : « yeh!' ay-adù n-urgà^-no ! »' ar-ttaru, iaru arva, isëmtna-yas sidi 
Meknàs. 

Tnëker, immët urgà^-ëllig, tçmmet tmîûi-êllig ;- wann tëmgi-d gif s ^enbitâh, tamiût- 
ëlli imgi-d gifs lûiuord ; mdëln argâ^ g-.ihf kmdint, màëln iamtut g-ihf-lemdint, 
mgint Itiujord-èlli d-x^enlnih' ar-~thiiirn allig ar-d-kenmtn, allig mnaggurn, msibbihen, 
allig ddun imunslëmen s-dâr-yan-witdày, nnan-as : « a-udày mameka nskar i-snàt 
ss^ràt, mgint yât iga la^enbuht, yât tga talûioort ? » iniqed udây-llig, inna-yas .- 
« iuwa mlât-i-tnt atnl-i^areg ! » Inker, nuinn didas, issudu allig tni-i^ra, yàsi, inna- 
yas : « msia i-iâkkai atnt-ëbbif? » nann-as :- « ad-ak-nëfk mënyiil ! »' inëker, Jbbi-ient, 
fkun-as. Ur-d-iberrim usegg !l ass allig dig mgint, mÈibbikent, inëker, ddun s-dàr udây- 
llig, nnan-as : <c umma kiy in a-udày, nnit-ag ad-aun-bbig U\r~ât-%n;â ig-d-ènigint 
tnëgmî. » inëker iddu isqsa yàt-lkafra n-tudàin, inna-yas : « mad-skareg i-sniït s\râi 
mgint g-lemdint n-inmnsëhm , nnan-i bbi-teni ad-ah-nëkf mènytil, bbig-lent, hâtent 
holfent. » intqed tndâit-ëlMg, tëmia-yas : « àsi gtran tiisent, tëduut iëbbit-tënia, iasit 
tz^ejt-ient, sha-yând hat nnint ad-ëmgint I » yàsi Ikafer u-uudày, ibbi-tent inef~imt } 
sha-yàn inëker ibërreui-d iisegg^as, imgi-d gis gir imikatin, yàsi hat ayand nia iri 
aisuln g-ëddunit. Ttinimi^t it-tadM i-dhar-no ! tabuadift i-imùno ! takuresi i-l%ëmhat l 
(Imerghran.) 

Conté à Tananî, 1916, par M. B. Sâïd, Ifelhiden, Imeghran. 
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XCVI 

Histoire d'une jeune fille abandonnée et élevée par des gabelles. 

Inna-yak yan urgii^ ailli inkern, yavJl yât-tmgart, taru-yas yàt-tfruht, yàsl 
tënna-yas iëmti'tt-cllig : « ^lu-t-n ! » yàsl urgâ^-ëllig ur-irï ur-sirs-isgi ; iniiin didas 
allig n-.ufçin yan uniëksa iwa^eb urgà~-ëU-î, inna-yas i-umèksa : « ëfk-i i-rbbï van 
uholx ! p yâsî lunëksa-llig ifk-qs almk, inker igers-as urgà^éllig, iks-a^-d ihëtlan 
n-lfruht-ëllig, ig H -as idâmmen-llig g-ikëtlan n-ifruht, yâsi inna-ya^-d : « iimq q-illi, 
iayd / » iueker isudu ar-asagum n-yus ugellid, rahent-n iëmlalin, sunt nitenti, ur-zatini 
ainctn y iqsi tfr uht-ëllig ar-tsq ? sata yus n-ugëllid, igqbel-tent, iddii s-dàr yân wudây, 
inna-yas : « a-udày ! uier-i^rii lisent imlaliu iëlla giseiit yât-ttuèlalt aok ur-da-tsbzq 
aman, tàsi isudu tëmlali-ëlli tuiun dig tëmJalin ! » huq{eb udày-llig, inna-yas : « qskq 
tshert yat-îe^laft n-sëksu. » yavi-t s-qsagum-èllig Ikëmen-d tëmlalin-Uiar-ssqnt, trah-èd 
tfruht ar-tsta niai sëksii, tënna-yas : « uttah ! amer-ssineg rnad-i-iskern Ihir-ad, skeug 
gis lyada yugem wad ! » 

Tàsi, ar-sbah, ibëddel-t rèbbi tëg îatëbirt; inker babas ign zallâr, ire? Ihi^ab, amzen-t 
tyarrçtu n-ugëllid, ngitn-i. igaiir y saia illis-ëllig ibëddel-tëi rëbbl ieg i-iafebiri ; nëkeren 
lyarrati n-ugëllid ar-fellas-hnnan ; ineker da-n-irah, tenna-yqs : « hdem a-mq-ibnan 
f-baba hennini! >> ihlu-asen i-tuqrrau n-ugëllid, asin, ddun s-dàr yan uudày, nnan-as ; 
« ci'îtdày-ino ina-nskar? » inna-yqsen : $ asiyçityqn umëlll n-tamment, tsersem-t f-ida 
g-tgqwqr !■ » qsin eamwëren ar-sbah, saza t/iiebirt- ëllï isers-ëd g-ujella n-umëlll-llï, 
ïdi-yis yus n-ugfJ.Iid, yani^-ia tënna-yas : « ^da-1 a- yus n-ugellid ! ullah n-uallah 
smeg thaloq ërroh g-baba, kullu mai irit iq u da-yak rëbbl, » tnëher tënna-yas : « ër%ûm-ï ! » 
inna-yas ;■<< ëfk-ï s-laman, iaskàt ar-af us-no ! » iënna-vas : « fkig-aks-laman, iaskag-d 
ar-dfus-ënnek, helq-ëd ërroh g-baba ! » inker yus-ellig n-ugellid ar-iqqa'* allig d-i^bed 
babas n-ijruhi-ëlli y isùd gis ihloq gis ërroh, isaul-d inna-yas yus n-ugëllid : « mani 
ikit ? » inna-yas : « hat gir gëneg ! » yàsl, sbah, saza tatëbirt tssudu tsers-d g-dillîg 
iënna-yas : « llah a-baba hennini inas-ikit. » idi yis yus n-ugëllid s-tëiëbirt-ëlli yame^-ta 
yaûivi-t s-ahanu-ns, iggaur ihcilq-ëd gis. rèbbi rroh tëg tamtùt, tënna-yas : « 7 y ayd 
ër^m-as i-^aba ! » inker yus n-ugëllid, ya^u-d s-dàr babas n-tfruht-ëlll, ifietn-as, 
iiamwër-as taserdunt s-lmàh iddu issudu ttrgâ~-ëllï, imun d-ugaras allio-ën irah 
dàr kmiut-ëllig-ëns, iënna-yas : ce mas-tkit, ifelt-ï nblà Iniunt, Ma ivalu ! » inna-yas ; 
« ieg \ihan a-ma-tkig ! » ar-fiyed ir%em tagërart-ëlll, yasi iffi-t g-ëlhiiabî, kammèr-t. 

Igaur, saza tafruht-elll turu inùlz n-urba, tsëmma-yas Ihâusèhi ; tnëker, Unna-yas 
yus n-itgëllid : « iqqand a-didi-tmunt ad-kog tama^irt-no ! » inna-yas : « wuhha ! » 
inker mkellig issudu y ssudun, munn d-ugaras allig-ën irah tama.~irt- ur-st-yad-issiu 
babas, ntâl tzaqel-as i-igëmnCt ; taf-,ën babas ttëmgartrëllig \ tënna-yas : « inëgbitm 
n-rebbï. nra-nens ai $bah. ! » isaul-d kabâs, inna-yas : « marhba ! j> isaul yus tir 
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ugëllid, inna-yas : « ëfkag-asen imik seg-haûwin-ënneg ! » tënnaryas ; « gUrig nëksem ! » 
ksëmen issu-asen urgà^-ëllig ; tgaur tfmJpt-ëllî, ar-dàr-imënsï, ntàt tssen if-d-babâs 
aigu, tssen Fs tamïïit n-babâs atga, ar-dàr-imënst tsers-asen-d imënsi ar-stan: tnëker 
tfr-ufet tërbu-t, tenker tgu-as isënnan g-tadaut-ènnes , térbu aillig n-ufrnh f-isënnan, tàsi 
yàt g-temmit g-ufus-ënnes ar-isguyu urva-llig, tënnas temtut n-babàs : « ëss imënsl-nëm 
a-tamtût ! » iënna-yas ; « allah ! a-lalla tëlla yât-lhâdit das-t-etinig i-ufruh-àd 
aifëssa! » tnëker ibedda d-ugadir, tsaul-d tfruht-ëllig, Iënna-yas : «fest a-lhàûse\n-no_ ! 
■makyagen ? » tënna-yas : « sazat-ëllig-ënnag, inker baba yiùiui imma, taru-yas nkin, 
tëmmët-1 imma, itahel baba, tnëker tënna-yas i-baba : « ^lu-t-n neg as-tgersi ! » yàsî 
inker baba, yauvi îhassem ad-yi-ineg, nâf-ën yàn itmïksa inna-yas : « ay-amèksa ëfk-ï 
y an uhuk tikan ! » igers-as, iks-a^-d ikeilan i-tfruht-ëllï, ihina-yas i-yus : « hua fess ! 
a-lhâûsëin-inu ! » nkëreg muneg ttmlalin, ssndttg, ddug s-asagum n-yus n-ugëllid ar- 
ssag-, iràr fëllî yus n-ugëllid lhater, nd%ï autans iddu s-dâr yàn ud'ày, inna-yas. : « mad- 
shrag ? » liant itsen tëmlalin ar-didàtseni-tmunug, ssudug ar-d-a^ëkans ibëdl-l rèbln, 
geg iaiëbiri hua fesi a-lhâfisetn-no ! » tnëker tëmtûi n-babâs Uua%eb iënna-yas : « saqel 
yak nr-id-tafruht'ëlli ayad ! » inkûr babas] iwa^b-as inna-yas : « i-rbbï is-id-illï 
atgit ? » iënna-yas : « tqoddemt sidî rëbbï garig illik adgig ! » tnëker iënna-yas i-yus 
n-ugëllid ; « serre\ nra ausudu! inker yus fi-ugëllid iserre^, yàsï inna-yas : « tnsifid 
d-âyt-dàrem ! » fàsï tnëker tsnï babas, tasl iamgart-ëlli as-innan neg-t-n, iwà\é yus 
n-ugëllid] inna-yas ; « ma-kem-gis-isfrehen g-iëmtùt-âd? » iënna-yas : « isferàh gis 
ad-as-kerseg ifassen g-ugë{dim n-zoagmar, ar-iss-tharrakag garig tëmmui. » tnëker, 
tkers-as ifassen g-uge\dim ar-iss-ttharrak aillig tëmmnt. tëddu thëdu-as i-babàs tara- 
dant iënna-yas : « tefpkamt gis a-baba garig tëmmutt ! » (Imeghran.) 

Conté par le même, en 1916, à Tanant. 

XCVII 

Histoire de Lonndja dit Rocher. 

Idda yàn urgàfy lia snat tmgarin, nnant-as : « ker\-ag ibaun ! » iddu ukan ar-in- 
ista ; ar-tkkeri tagriiit ibaun, kfëni-as ibaun, nnant-as ;, « kei\ ibaun ! » ar-in-ista ; 
isëmla-yas tayuga n-tagrûit, innas i-tmgart-ëns : « nëk at-ïkïrzen ibaun ! » 

• Iddu, aillig mqqorn ibaun, ukan ddunt-iss tmgarin afëksen ibaun, ar-as-ittini 
tagrùtt : « ffgàmt al-ibaun-nù ! » tënna-yas : « bat a-la argà^-ënneh atn-ikër^en ! » 
Aska dag asken-d iss, tënna-yas dag tagrùtt : «ffgàmt a-lA ibaun-nu ! « Allig nr- 
rint, task-issent tagrùtt, tës-int, tëldi-d afrnlp sg-yât, iis-t afruh; tnga layyàd tëldi-d 
sgis tafruht, iàsi-t, taùtvi-t s-igëmmi-nsen, ar-as-lâkka lahalàl, tagrûtt ar-tsta laha- 
ram, ar-as-tsëmma lun\a, 

Tëddu yât-iussert, t\ra tafruht ; ddun iferlgan n-ugëllid ar-kilen takurt i^ri tussart-a 
sg-ëlugëddam-ënsen, yut ivuis n-ugëllid s-taknrt tënnas : «. gaur-a-yûwis n-ugëllid, hat 
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ur-d-kiyin a-irgelnf-ûlun^a n-ugulid ! yinnas : « bëlab ubëlah a-yi-isemlâi iun\a n-ugulid 
nag bbig ihf-ënem ! » Tëddu iaussart, tseml-as tigëmmi dag-tëlla, tlnnas : « ban 
agulid dag-tëlla ! » igli iss s-agulid dag-tëlla, ar-iqra : « a-ïun^a! » innâs : « ëkf-iyi 
ad-sug ! » tënnas : « ur-illi mag-ak-in-îggag aman ! » innas : « g-i-tn-id g-udlàl- 
nëm ! » tg-as-d aman g-udlal-ns, yam%-t, tënnas : ce er%em-i, bat tml atask tagrûti ak- 
iist ! » tall-i-in ; task-d tagrûti tkdù adû n-bnàdem, tënnas : « a-lun%a n-ugulid, illa 
bnàdem di ! » ar-talla lun\a, tënnas : « manig iifig adû n-bnàdem! » tënnas : « aiwa 
fiss a-illi ! » tënnas : ce ad-rig adidam-tq\ameg ! » Tgaur ar-gyid allig tgen, thim 
Upànna, tëg-t i-iruhiten, tëg-t i~ikssùden, tëg-t i-kulsi iruhuten, ur-ibqa gir tagorit 
n-ufârdu, tgaur ur-as-tga ïhànna, inkr urgâ% 3 iserre^ agmar, iger-t tlorra-ns, inker 
tgorit n-uferdu ar-ikàt tagrùit, allig tnki tagrùtt, tënnas : « lun^a n-ugulid tëdda ! » 
tnker tagrûtt ar-ia%7Jxl tënnas : « a-lun%a ! ig-ën tufam igadren ar-tnnagen, au-r-in- 
tsnfukkum ! ig-ën iufam takurin ar-tmmagent ur-int-tsnfukkum ! » yàf-ën Yusf igadren 
ar-tnnagen tënnas lun\a : « aur-in-tsnfukkut ! » innas : « qlddemeg sërek rëbbi ! a^- 
yi adgerseg i-tushàit-ëmieh ! » igers-as i-tuskàit isëls-as ilem i-tfruht afada anr-t-issan 
yân ; iselqi yusf. Sbah, yask-d igider s-imi n-tgëmmi n-babàs n-yitsf da-iselqi, yàf-d 
lun\a tgen gir g-ubèddu^, inna-yas : « man tamëisut tsit a-lun^a ! a-lun%a ! » tënnas : 
ce sig iamëssut n-iydan a-yusf a-legdar ! a-yusf â-legdar ! » innas : « man iagani tgent 
a-l\m\al » tënnas : « gneg g-iaguni n-iydan a-yusf a-legdar! a-yusf a-legdar! » 
innas : « a-la i-baba aigers yân u^ger amufs g-tifella n-tuqart-àn! » tlnnas : « alla 
ur-as-ttinig ! » tsella-yas tuayya, tënnas : « sidi a-sidi iuskàii da-tsawal d-sid yusf ! » 
tënnas tuayya i-sidis : ce ig-ur-i-tumini, tëdùft ar dâr sbaJp ! » Ha inker sidis> ar- 
iggaur, ar-isflid, allig dag yuska, innas yusf : ce man iamëssut tsit a-lunija! » tënnas : 
« sig iamëssut n-iydan a-yusf a-legdar ! » Ar-as-isflid babas, isëlla-yas, iddu igers i- 
u^ger amuss afëlla n-tuqart, asken-d igadëren ar-stan iifiyi, yafk-d wâda t-ilqin ar-ista 
ibla nta allig isbea, ukan ur-igi ayell, isufeg fëllàtsen hatnmart, kulsi ayelln ur-ibqa 
gir wada t-ùsan, innas : « sers a-igider ma-iusil ! » innas : « hat-id serseg s-unnest 
n-waqqa n-ibann ! » Isqribes fëllas_, ukan iger-t-id s-lhawai^-nes, imnn didas babils ar- 
tigëmnii-nsen, igaur didas hirallah, innas : ce anësher iamëgra ! » Babas iga agëllid 
innas : ce sker-t ! » innas : « rig atahleg tuskàit ! » innas : ce nki gig agëllid das-inin 
yâwis n-ugëllid itahel tuskàit! » innas : ce wafqi gis! » innas : « ban kiy, ban ihf- 
ënnek ! » Iddu, iger-d aok iqbiln, innas : ce a$hât-ën s-tmëgra ! » asken-ën s-imgra, ar- 
thabe?i mëdden ïïri imgra, innas ugëllid : « mamëka sbareg ad-i%areg lamgari n~ 
yuwi ! » innas udây ; ce a-sidi sker is tmueadert ! » Ar-ikit g-ëlbhàym ; iikan innas 
udây : <c a-sidi yusf ! sufeg-t-id, tamgart-ènnek anizar is ira sgis tsker ha! » Isufeg- 
t-id, îkiss gis tënnas : ce aur-thit lebhaym ! » nia gir ira-t-i\ar ; aidag t-i%ra, ikf-as 
i-yûivis mnâsa g-tgeldit-ennes. (Infedouaq.) 

Conté par Fatma Edemnatîa des Infedouaq, 
Contes berbères du Maroc, I.. 7 
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Variante dans le parler des Ntifa. 

Innak ; iëlla h&yyàli tëdda ttzâyyàlin s-ikssûden s-lgabi, taf yân izdi^igat-t g-wam- 
mas n-t^eddenît, asini Hàyyâlin ikssûden, ssudunt g-ugaras ; imik tahel Uàyyàlt, ar- 
tsnoqas g-ikssùàen, nnant-as : « ma-kem-yagen, tër%emt allig a-tsnoqast ihssûden ? » 
nnant~as t « ullcth ur-a-sërèm-nièqqâl ! » imik igura-ya^-d i%dï g-ufus-ëns iga-yas 
agrûd, innas : « ma-yufen, ahm-tâhleg nag da-km-ësseg ? » imun didas dàr immas, 
tënna-yas : « yufa-yï wagrûd, inna^yl a-km-isseg nag da-kem-tàhleg ! » tënncts : « ak~ 
tâhleg ! » iënna-yas immas : « ad-mehkg udi ukari tsrahi !. » innas : « ass g-d-uskig 
imla yili lta\a{ n-Hoi d-iggig d-un%ar ! » yaska-d wagrûd, israh-t, yiûwi-t s-tigem- 
mi-ns. 

Imik yask-ëd yûwi-s n-zammis, inna-yas : « man\a hatna? » tènnas : « tëdda ! 
iiàhel-t wagrûd, a-yûivi ! » inna-yas : « %dàmt-i kra n-terkoko s-iala, slyàml-i kra 
n-Urkoko s-iala! » %ienl s-iala, smunni s-iala, sifflen-t s-iala. sshah inï f-wagmar, 
innas : « allah ihenni-kunt ! » iddu allig en-yufa yân derri inna-yas : « ur-tssint, 
a-derri yàt-tmëttùt das^tinin haina, manig t-itàhel wagrûd? » inna-yas : « hatt-id /» 
ya%en-t sers, innas : « sadtner yûwis ft-éâmmim ! » tënna-yas : « ni dàri yùwis 
n~s.ammi, man ira d-yëkk? » innas : « lawah ! haï yuska-d ! » iënna-yas : « lalâl ! » 
yagul dërri, innas uziyyàl : « ma tëskar ? » innas : « ar-thëllgal g-tàdûtt ! » innas : 
« ha-yafullus ! » innas ; « nzam ! » inna-yas : « i-rëbbï, sir %-dâr tmëttùt, ksm-as 
s-iadûii, tmlt-as sers %-dâri! » inuel-d ufullus dàr urgà\, tabaz-t-id imëtiût al dàr 
yus n-sammis, tènnas : « ullah is n-tammi mas tuikit, manisg tawig imël atëtsaï nkin 
ula kiyi ! » 

Iksem s-tgëmmï, iig-t g-lsrâft, iig agmar-ns g-tsrâft ula ntan, tég fellas ta%lâft 
g-imi n-tsrâft, iënna-yas : « tadûgg w at g-ak-grig a^rû, îffegt ! » tadûgg w at yask-ed 
ivagrûd, ar-itsemsam rihat Iqesri f Ibesri, rihat harbi. lënnâ-yas : hasen zawanï mnin 
i%inï harbi! » tàdagg w at igen, tënna-yas Haina : « ma igan iaguni-neh a-zammi 
agrûd ? » inna-yas : « loqt ma da-ishurrû ugyul g-udis-inu, ar-isbhai ithuli g-udis- 
inu, ar-ishtzu ufullus. g-iidis-inu, ar-ialla taeàyyalt g-udis-inu ar-isguyu derri g-udis- 
inu, tannag a-iggan îàguni-nu ! » 

Ammàs n-gyiëd, tkum nnëfqt> thitwwot-t, trûs-iss ahanu, isenher yùwis n-eammis, 
tënna-yas : « m f-ulgum zasari, isudutag anërwel ! » tasi tyummisi' n-tasmhuin y tasi 
tyummisi n-lamiiâs n-u%agur b tasi tyummisi n-isëgnan, tyummist n-tisënt ; ddun, 
rzoeln, inkr wagrûd yiïkï, itabaz-in, igr-as takurt n~tasmiwin, yukel fellasent, *ërhan 
idaren-ns, tgr-asent Usent, imik isikl^in, tënnas ; « a-yûwis n-tammi, ma-nskar, agrûd 
tsikl-ag ! » imik iëlla tuskâyt ya^u-t, isds-as ilem i-itàyyàlt^ iger-t g-nhanu. imik 
isikel wagrûd, ntan issa-t, ntan d-ivagmar-ëns d~u%nadi-ns. tèddu hàyyàlt iga tuskâyt, 
tëdda dàr aytdârs, tënnas ;.\« man%a yùsf? %-tmnàs : ce issa-i wagrûd! » iddu ibbas n- 
urgàç, imik ar-t-isqsa, tënnas : « yûwi-k i issa-i wagrûd ! » 
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Iddu yùsf igga ahaqqây, tadùgg w at yâïk-ëd igli s-yàl-ta^ituni ar-ittini :. « asn hwa 
tasah a-haina ? » tënna-yas ; « tasaya nnloala u-rgadi fug ëlebeddu^ a-yùsf Igeddar ! » 
iddu ibba n-tc=ayyàl dàf y an usiban, innas : « ma tqist ydn uhaqqay da-d-ita$ka sHinï 
n-tgëmntï igli s-ta^itunt, da-ittini : « a-haina, asên hua easak i-haina ! » inna-yas : 
ce sir sker lëftàt d-ta^in, tëft-as-in î-tuskâyt a-in-tiss ! » iadûgg w at yask-ëd uhaqqay ar- 
ittini : « a-haina aÉn hua sasak a-haina l » tënna-yas : « easaya ttrid u-rgadi bi-lbënàt 
a-yùsf Igeddar 1 » askans iddu ibbas dâr urgâ^-annag da-isqsa, inna-yas : « sir, aûwi 
yàn u^ger abehhan g-ur-tëlli lyamàrt tumëllilt wala ia%ugg u agt s-yat-lgabt, tgerst-as, 
menn add-asken kulht ma iggan ihâqqain, loqt-ma ssan a^ger, bat. menn ad-ailln y zuann 
ig u ran hat ntan a-issan yuk, tinit-as : hât uldi ! g-ak-innâ ma iggan yok 3 amëzzud, 
tinit-as : sers yûwi ! g-ak-innâ recelai, tinit-as : lalàl ! g-ak-innâ dergal, tinit-as : 
lalâl, sers yuvfi tnëkda iga s-uptadi-ns d-wagmar-ns . » isers-t^ yaûwi-t-id s-tgëmmi-fis, 
isker tamegra i-tuskàyt, ar-as-tinin : « a-wîli ira-itàhel iuskâyt ! » skern-asen tamegra, 
ass l^èmâi ildem s-ahanu, if-as loqftan d-ëlfara^iya d-lemdêmmet d-fserbil, d-leqtib, 
teks ilem n-tuskâyt, tër$em i-shar, tga yài-lebent, tugg w a s-tgëmmi kuîlu [amas bnadem 
ssha- n-%%în> 

Dicté par Mohammed Belârbi, 1916 (Tachgagalt, NtifâJ. 

XCVIII 

La négresse et les deux pelotes de fiL 

Inna-yak llan sin iferhan d-ultmâtsen thuayya ; qqiman ar-loqt n-iuga ddun ifërJpan 
aûwin lêbbâytn-ënsen s-ha%ib, fëln ultmàtsenltzvayya g-tgëmml. qqiman ar yàn zuàss 
tënga-yin igufi n-ultmâtsën, a%ënn-a^-d taserdunt maf n-tnày ad-dârsen-tëddu, àssen 
arbea n-tgHalin g-ddau-hlas n-tsërdunt ; tnëker ultmâtsen tâsi ma-d-ïtqaddan hawiti, 
ntàt Hwayya-nS) triî f~isërdunt, tfar-t ttuayya tsug iss. Loqt ma-tërmï twayya sg-iwada, 
tini-yas i-lallàs : « âïfâU adnig imik ! » iger lallas : « a-g u ma ! » tini-yas yàt g-tg u lalin- 
llï illan g-ddau-hlas, tini-yas ; ce nàtam ! » tini-yas ; « han taïuayya tënna-yi UffcU 
adnig nkï ! » tini-yas tg u lâlt : « ssudu a-la neg an-ddug ad-ërzeg tadaut n-ibbâm ! » 
tssudu twayya dag ar-asrag ternit, tini-yas dag i-lallas : « a^u adnig nkin ! » tger 
dag lallas i-g u màs, tsauld dag yàt g-ig u làlin-llig tini-yas : « nazam ! » iini-yas : ce han 
taïuayya tënna-yi : « a^u adnig imik! » tini-yas dag : « ssudu a-la neg anëddug ad- 
ër%_eg tadaut n-ibbâm ! » 

Tssudu mkannag aillig n-lkëmen yàn iigbahi, iënna-yàs lallas i-iwayya ; « ëkjHyl 
adsug ! » tënna-yas twayya : « ig frit atsut ta*%ut issën ; mah allig am-ënnig nkin 
a^ti adnig imik, uf-tfity nia nid dgik ur-ënnig ad-am-ëkfeg atsut ! » tasffit lallas 
atsu ; wamma tawayya liant dàrs snài takurin n-ïd y yât tbëhhin, yàt tmëllulj isu~yint 
g-ugbalu iwut lallas s-iakart tabëhhani tagul tbëhhm, Uviit ihf-ënnes s-takurt tumlilt 
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tagul tmëllul, tnï f-tsërdunt ttfar-t lallâs,. tagul tga tazuayya ; bhin kullu idaren-nes, 
ar-tazjaln S'idàmmen aslui ur-gin-fellas-tki triïara, aillig n-lëkëment dâr âytmas ; 
wamma âytmas ur-tsul-tssin frehen, igaln is-d-ntài ayannag. 

Oiman yân wâss nag sin aillig as-^in idarn imik, g-tsunfa, nnan-as : « nier atëkst 
ilëgman ! » da tudu, tawï ilëgman ar-lëhla ; mkanna taugen ider fellas Ibâdel, ar-talla 
ar-ttini : « aogg-srï a-imma ! àytma ar-sgeldin tazuayya, ar-sëksan ultmâtsen ! » 
mkannas sëllan ilugman azyeln s-mnid-as inin : ce gueu ! » dern f-ifadden-nsén mnid- 
as ar-allan ula nutnï ; maiggàt àss mhannag ad-asn-itzërrun nutni didas. Ar yân 
ivàss iger yân g-âytmas tallin-nes s-ilugman ar-in-isaqul , dzafen, ran ad-ëmmëtn, 
inna-yàs ; « ma-yagen ibbàrn ! àam-ïmig awiilogman s-udgar leflant, këmmin ura-yint- 
tawit s-widam-ënnig ur-yâd da-stan amya sgma da-yin-tëkssat- ! » tënna-yas : « a-sidi 
dirîn s-i-tënnii âùwi-in da-yin-tatauig sers ! » inna-yas : « uttah a-ibbâm ! ig ur-in- 
tiûwii s-udgar lëflani gir ig bbig tadaut-ënem ! » 

Tëddu, tawi-in ar-adgar as-inna itfar-t nia sg-lusaz ayi^ar is-ayin-taûwt s-udgar 
das-inna; allig n-lïkëmm ar-taugen tqima ntàt ar-dag-tlini : «aogg-srï a-imma! 
àytma ar-sgëldin tawayya arsëkssan ulimàisen ! » aidag as-sëllan ilugman a^eln 
s-mnid-as nnan : « guzu ! » dern f-ifaddën-nsen mnid-as, ar-allan ula nulnï. g u mas 
ar-isaqul, loqi-annag yask-ëd dârs g^màs, aillig-t-id ilkëm, inna-yas : « ma-lënnit ? » 
tënna-yas ; « a-g u ma / ultmàtun adgig ! » inna-yàs ; « mam-izran ? » inna-yas : 
« nkër ! » sugën ilugman râren-t-id, inna-yas : « ig-tënnit ultmâk atga, han tisura 
dârs inas : ànëf ssendûq, ëkf-iyl Ivië^dul-ino a-sers harrëfeg ; ig ur-as-itiyânaf ssendûq, 
tissant is isaha wazual dàk-ennig ! » ddnn aillig ëlkëmen tigëmmï, iger i-ultmas, inna- 
yas : « ànëf ssendûq a-ultma, ëkf-iyl Imë^dul-ino ar-sers-harrefeg ! » tëddu ar-tënnag 
d-ssendilq aillig tuhel, ur-iri ad-as-ittyanaf, iks-as tasàrul ikf-t i-tada ikssan ilugman, 
tger tasarut g-ssëndùq, ittyanàf. 

Loqi-annag yamen-t g-zvawal das-tënna ; inna-yas i-tumlilt : « ulla a-ibbàm ! ig 
ur-iskirt mëida tskert i-idtma aillig tagul tbëfab/în gir ïg-bbig tasa-nem ! » iënna-yas : 
« auufi-yi-d yân -uhallab n-waman. » isers-t mnid-as ; tëldl snàt taktirin ëllig n-id, 
tabèhhant, tumlilt, tsu-yint g-waman, twut s-tbe^hant ihf-ënnes tagul tëg tawayya, 
tiviit s-takurt tumlilt lallas tagul tëg tumlilt. loqi-annag sëllëmen f-ulimâtsen ar-didas- 
allan f-tmâra da-fëllas-^rin. aûwin sin ilugman qqënn-in, yàn ëhfn-as iomiin ar-ista 
ma ila toass d-ma ila id ; wayyâd ur-as-kfin hatta, yàt-taqqait, ikla s-lâ^ ma lia tvass 
d-ma ila yid ; aillig iffu ivâss am%en tazuayya, àssn-as yàn udar d-umëgêrd n-wada 
issan iim%in ; àssn-as wayyâd d-wada ur-issin amya • sersen tinizjn mnid wada ur- 
issin-yât ; sersen aman mnid tuaàa insan ar-ista iimzin ; wada issan timzjn gir i%r 
aman ar-issen-ildi afada iu-ilkëm aisii ; wada ur-isHn-yàt, gir i\ra timzjn ar-issent- 
ildi asku inga-Ulà\ ; wannag ildi s-waman, wannag ildi s-limzin, bdûn tawayya 
s-mnâsa. (Ntifa.) 

Dicté en 1916, à Tanant, par Faddeî ben Hadda, Ntifa. 
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Zrigqda, la vaillante, 

Idda y an urgâ^ ilint dârs sbia n-tfërJj'm, tamëçgit gitseni isëmn-as %rigqda ; ira iddu 
s-lbe^, innas : « ur-aunt-fileg hatta lwallin~nunt » ifl-asent ikssuden n-usugg u as, 
ifl-asent aman n-usugg u as, ifl-asent hawolt n-usugg u as, iddu, idda s-lhe%$ ; yask-ëd 
yàn urgà% d-irgâ^en l^ëmazat aok, aûwin-d ïkëtlan n-tmgart, sëlsn-in i-urgà^, iddu 
urga^ s-tfërhin, innas ; « ër%ëmàni-in a-istma ! » tënnas tmë%jii : « ur-d-as-nër%em ! » 
tënnas tmoqrant : « ullah rig ig-asen-nërzem ! » ër^ement-as, innas : « ad-aun-skëreg 
imënsi ! » - Ar-asent-iskar sëksu, ig-asent gis ssikran, sani tferlgin, dërent ; tafruhi 
tarnëXzjt ur-tssi-yàt ; drent tferhin, tëder nia ntàt iamëzjaii ; inëkr urgâ^-lli gan 
tamgart, ar-isàtti Ihawafy, inëker ira-iffug, ira-sen-ini : alkàd 1 tëddu, iffug-d, tâsi 
tiflut n-uu^àl, tutt iss adar-nës, ihbi-yas adar-nes, innas ; « feyàr, gim a-%rigqda ! » 

Tasi awtr\-ëns, tg-as tuent, tagul-t ; yask-ëd babas, yask-ed urgâ^-elli, innas : 
« ëfk-iyi illik ! » innas babas n-tfruht : « uhu ! » tënnas : ëfk-iyas a-baba ! » Ifk-as-t, 
iddu isker tamëgra, tagg u un-iss, tënnas : « thla tënnîta-har n-baba Hamu ! » tënnas : 
« murdanna km-ira akm-iger g-tsrâft ! » tënnas : « manifi iasràft ? » tënnas : 
« hatid ddau tissi ! » tënnas : « askt ad-am-sëlseg ikëtlan-a /» tëddu dârs, tënnas ; 
a annagg u og s-hâb ! » tsëls-as ikëtlan, tâsi wins, truel tëddu s-igëmmi n-babâs ;,yàsi 
urgâ\ tafruht, haiin iger g-tsrâft, tënnas : « a-har a-baba Hamu ! » tënnas : « hat 
nhin aya ! » 

Iddu dag s-tgëmmi n-babâs, inna-yâs ; « ëfk-iyi illik ! » innas ; « uhu ! » tënnas : 
((ëfk-iyas a-baba, ëfk-iyas!» ifk-as-t, yaûwi-t dag, innas : « gulleg asar-swig 
idâmmen n-tasa-nèm /» tmmr-as ta^sàyt s-tament,' tëddu, tërwel ; ar-gyid yask-ëd, 
isukf tux^âlt-ens, iwut tahsàyt, ilahs tu^àït, innas : « %iàm nit iàâmmen-nëm mur- 
danna tn-gigi-tskert ! » ar-isaqul iament tëdayaz g-ddau-gériil, innas : « ha snât ! » 
iddu, 

Tëddu niai, tuf a ti%enit ar~ttaru, tënnas : « ag-i afus-enem ar-d-arug, fkig-am 
yan ! » teaùn-as allig turu amxwuru-ns, teg-i-in g-uèelliq-èns , allig turu tënnas ; 
« ëfk-iyi y'àn ! » tënnas : « sir tmuzadërt ! » tàf-ën tilëft, tënnas : « ëg-ën afus ar-d- 
arug ! » tèg afus-ëns allig turu, tâsi-yas yân, tënnas : « ëfk-iyi yan ! » tënnas : « sir, 
a-lall, inimadêrt ! » tàf-ën iagràrl ; iëdda dàr iigëllid s-taharst n-ugellid, auwin-t-id 
isemgan n-ugëllid, yaiîwi-t ugëllid, tënnas : « ëf$èm-iyi ay-agëllid,ur-tgit i-ssrùd-no! » 
innas : « gig-asën, igi-yasen rëbbil » innas : « ma-iggan ssrùd-ënem ? » tënnas : 
« a\gtr i-wàss a-stan luhus-a ! » Iddu urgâ^-lli, ig udây, yâsi tahanut, innas : ce ha 
tahanut a-lalla ! » ur-ihadir ugëllid, yens g-ërrua n-ugëllid, ar-gyod inëker s-tmgart 
ira-i-ineù, innas « uma idàd ? » tënnas : « sut d-idâd ihadr-asent rëbbi ! » tënnas : 
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« i-rëbbi, rig ar-sawaleg sin iwaliun ! » innas : « gig-àm ar-tsawàlt taira ! » tënnas . 
aa-uti%emt ! a-utussent ! a-utagrârt ! a-titileft ! » issen-t. (lnfedoûaq.) 

Conté en 1915, par Fatma Eddemnatia, des lnfedoûaq. 



c 

Muqersan. 
{Le fils de la Car dense.) 

Tedda yal-tmgart d-yàn urgà^, dàrsen yân ufruh, 'immèt babas, ibqa immàs ar- 
thdam immàs ar-tzadal tadûft, ar-as-tinin mUqersan. Allig tsmun miyàt ryàl, yakur- 
as-t-in huis, iddu ssùqq, imnaggur yân urgà^ yusi yân ugdid innas ; « msta ttamen 
n-ugdid-ag ? » innas : « miyàt ryàl ! » innas : « allah irbah ! » ifk-as miyàt ryàl, 
y ami ^eg-dârs agdid, ar-iss-iikab, irul-as, ikësm-as s-yàn ufrli*, ar-iialho, ar-yalld 
allig yufa yàt-tttlhatemt ar-t^isfûd tnkâd, tënnas : e< ma ira sidi ? » inna : « ira agdid- 
ennes ! » yash-d ugdid ; ar-dag-isfùd talhatemt, tënnas : « ma ira sidi ? » innas : « ira 
saisit!» irs-as-d ; yawî immàs agdid, tënnas : « mania miyàt ryàll » innas : ce sgig 
iss d agdid ! » ar-talla immàs, ar-talla, (nna-yas uimmàs : « sir-d dâr ugUlid, inas 
ayifk illis ! » tënnas : « a-wili 1 ytiwisn-muqersan ! » tënnas : ce aqrin-nek ar-ittaâiui 
illis n-ugëllid ! » innas : ce sir ulzàn ! » 

Tëddu dârs, tënnas : ce a-sidi ! a-sidi ! innàk yùwi ëfk-i illik ! » innas : « ig ira 
illi, inas ad-isbah abëddu^-àn iga hnënxah ! » Iddu dag, tënnas immàs : ce ayag a-trit, 
ha yûivis n-muqersan ig-isbah iga iibëddu^ lmen%ah ! » innas : « sir, inas i-ugëllid ma 
dag tènnit ? » iddu, inna-yas ; c<ig trit illi ad-iyi-tskert miya n-t^làft ieammëren 
sëksu ! » iddu, inna-yas : « wahha ! » isëkr-as miya n-t^làft, innas : « ranimer, 
zammer a-talfyalemt-no ! » innas : « a-itsa sëksu aur-ider hatta yan wâqqa ! » Usa 
sëksu, ifk-as illis, ifk-as talhatemt dag tella lahkimi i-tmgari ; yask-ëd udây, innas : 
« ha tahanut a-lalla, ha tahanttt ! » isers tahanut, i%ra udây talhaiemt g-ufus-ënnès, 
issan is tga tahkimt, innas : ce allah a-lalla mur-i-tëfkit talhatemhàd^ tàsit aok 
tahanui-a ! » tënnas : ce ukànl » teks-as talhatemt, tëfk-as, ifk-as tahanut-ag tada 
yusi. 

Iddu udày, ilëkem iama%irt-ënnes, i\gtr iddu dàr Iqayd n-irûmin, innas : « ad-ëd- 
tasày tigëmmi n-udgar lëflani! » innas : ce aur-in-ïbqa gir argâ^ à-immàs f » tasa-yas 
tgërami, ar-dag-yalla, iddu- ar-yalla, innas i-widi-ns d-moss : ce safa ay-aydi-no d* 
moss-no aiëddum ati^arem talhaiemt 1 » %ge>m s-lberr^ânn, ar-ssaran, ar-ssaran allig 
n-ihald nioss f-tgëmmi ; iddu moss s-igërdain ar-in-ista,.àr-as-iëdâlaben sÉrat n-rëbbi, 
nnan-as : ce kulsi ma-irit ad-ak-l-id-nawi ! » innas: « sir i^a.r talhatemt ! » kan ddau 
snàdîq, ur-i-ufin kan kulsi tgëmmi ur-t-iifin, allig iddu ugerda ig tasgunt-ënnes g-Tgii, 
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ismnrur-t g^-ifelfel, iTja talhatemt tëlla g-imi n-udây, yades-t allig igen, isèksm-as 
tasguni-ënnes s-iin^ar-nes, tutt Mn%i, igtr-d s-talhatemi, yàsi-t ugerda, yaitwi-l-id 
i-moss ? innas widi : «zafak a-moss-no!» yâsi-t-id moss, allig ran ad-%gërm innas 
widi i-moss : aara-t-id aur-agder (ak-tëder) » ifk-às-t-moss i-widi; i^ratuidi isëltnân, 
ira-is aslem, tèdr-as talhatemt, Uqi-t uslem, ixi;a wida ig n mëren, haqî moss aslem dd- 
f^ilqin, itabat, itabaz allig Himçen ivida ig u mëren isëlman, umçën-tt, idèlb-asm innas : 
« i-rèbbi fkàt-ri taskmt-a ! » fkën-as-i; inna-yàs i-widi : «ma-trit, is-tifiyi, ng 
ilawin ? » innas widi : « iifiyi ad-rig ! y'âsi moss ilawin, ar-isia luidi tifiyi, ïks-as 
talhatemt sg-ilawin y'âsi iallgatemi, ëddun s-tgemmi-nsen, ilekemen innas urgâ^ : 
aamendra aidi-no, is-tufit kra?» innas : « ur-nufi-yàt ! » inna-yas : «amendra a- 
moss-no is-tufit kra? » innas: myih! n innas: « zajak a-moss-no ! » ifk-as talhatemt, 
innas: atammer, tammer a-tctlfyatemUno ! ad-irs taiin d-ugrum! » irs-as-d arAsta 
nia d-zuidij ar^ista nia d-moss allig sbaean innas : « eammer, ïammer a-talhatmnh 
no f ad-ed-tasây tigèmmi d-ma gis ! » tasa-yas-à, ishmu hafit, iger-n gis arnmi 
tirùmit, istabae-as udây, ilma iga-in fhaîs isker ^erda i-tloba. (Infedouaq.) 

Conté par Fadma Eddemnatia, des Infedouaq. 

CI 

Les princes désobéissants. 

Tahaziî n-ugëïlid d-warrau-ns sbat iitsen — igra i-warrau-ns aillig dârs d-munn 
inna-yâsen : « ay-arrau-inu, rig akiin-ussag yàt-lusâyt îtr-a-tsidir ur-a-tnëqqa, iiss g-i- 
këmmëln ussân-inu, g-ëmmuteg, aml-^jian gitun aur-sar-tgëm d-ugëllid, amoqran gitun 
atëggam d-ugëllid, ig-immut tgem wada i-in-iwalan sg-umoqran s-umoqran ar-amè\- 
%ian. rig akun-ûssag f-yân zuawàl yâdnin ! » nnan-as : « ma igga baba 1 » inna-yàsen : 
« tagant lëflaniya, aur-sar-sers-iddu hatta yân gitun ! » 

Qiman yân mënnaù ussan, immët babàtsen, nsern gmâtsen amoqran ig agëllid. iqim 
ar-ittàhkam ar-yàn wass iltti-d lusayt àas-inna babas, inna : « maita ugëllid gig i<? 
ur-d-kig tagant-àd inna baba, %%in ur-gig ugëllid ! » inna : « ullah ar-t-id-keg ad- 
i\areg ma-gis-illan. » ils ikëtlan-ns n-lharb, y'âsi ssif-ënnes, isti yàn wayis iklan bâhra, 
igr-as tarifa, yâss ma-itîassa, isahvo ma-isalwao, inï iffeg-d Ibab, ur-ssinn aytmas 
manis idda aillig~ën ibzad segAmdini imik, iëffeg-d yàt-tmlâli g-mnid-as, dàrs isk n- 
ënnoqort d-ish n-ddhàb, inna : « ullah ar-d-am^eg tamëlali-àd. » tertuel mnid-as, 
iharrëh fellas ayis aillig tbëdda ihm at-yant^ ierwel ; mkannag aisher aillig tkëimnel 
arbaz n-tikhal. niât tikkelt tam^zuarui da iyggèl aillig tbëdda tazuada n-zasra n- u ussan, 
tavela tis snât msra n- u ussan ; lhasil arbaé n-ia%liwin da-iu^el, hi tavela gis taivada 
n-eahrt n- u ussan. aidag ën-tkemmel arbzain n-wâss, t^lu-yas ur-yâd-issin tnani tka la 
tègli wala tugg u ë\, inna nta : la haula wetla quwwata illa bittah hali u-hadim ! 
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tnatta hazp-ad iy-izran !■ tamëlàlt-àd ur-yàd-ssineg la îuila wala tugg u ë? ! » i%ayd s 
mnid ar-iss-ittinag ur-yuki d-ihf-ënnes ailltg-ën irëggeb f-yàt-tmdini tmqqor, i%ayd 
ilkem Ibab, iksem-d ]bab, yâf-ën iamdint tmqqor da ur-gin-i%ri. iqim ar-itteà%ab 9 iddit 
dâr yân Ibab ëlfondëq, iqqen dârs ayis-ënnes, iffog ar-isara g-imdint aillig ën-iffog g-imi 
n-tgërnmi n-ugëllid. agëllid tëlla dârs Mis, ar-gis-thtdben mèdden, wan n-mi nna : 
atqbelt ssrûd-inu, yini-yas : qbelg-in, mkân-as inna : ha ma-tskari, yâf-ën ïsrûd das- 
inna ur-asn-igi. mkan as-inna i-ugëllid : « a-sidt ssrûd ad-yi-fennit ur-asen-gig » yini- 
yasen i-ime^nin : «àshuât seg-mnidibbiyài-as ihf! » kullu ma-ihteben dâr ugëllid ur- 
igi i-ssrùd-ënnes, ibbi-yas ihf-ënnes. mudn-as àyt-tma%iri Ibàdel dasn-iskar ugëllid- 
ënsen, iddu aihtob nia nia, ur-igi i-ssrùd das inna, ibbi-yas ihf ula nia, yagul-i g-imi 
Ibab, wann iksëmen yi^ar-t wann iffgen yi^ar-t. 

Aytmas aidag-ën ikka mënnau yirën, ur-sul-t-^rin-, sënkern wdlli t-in-itffam 
g-kamer,_nsern-t ig-agëllid. iqim ula nîa ar-ittahham. aillig ïklia ma ikka inna ula 
ntan : « ullah ! ha tagant da-sag-inna baba aur-t-it-tlëkemm, ig ur~t-id-kig %un ur-gig 
agëllid. inker> yâsi ikëtlan n-lharb, ibarref ssif-ënnes, ini f-ivayis-ënnes , iffog d-lbab, 
iddu ibsad-ën s-imik, ha tamëlâlî-ëlli tffog-d g-mnid-as isk n-ënnôqort, isk n-ddhâb, 
iggall ala nia gir ig t-umzpg. tskr-as mkelli isker i-gmas am^waru, iddu ula nia 
aillig ën-ïffog g-imi n-tmdint, yâf-ën ihfn-gmas iityagal g-ëlbab, inna : « ullah ar-d- 
i\areg ula nid ma ibbin ihf n-gma ar-d-bbig winnes, neg fellas ^uydeg winu ! » izro- 
yas mekda izran i-gmas amzwaru, bbin ula nta ilff-ënnes, aguln-t g-ëlbab. lhasil kullu 
mkannag asn-izran, aillig kullu tyabbain iljfaun-nsen sbaz.iiisen, asku ur-umizen 
lusayt n-babàtsen. (Ntifa.) 

Conté en 1916, à Tanant, par Faddel b. Hadda, 'Ntifa. 



Cil 

Hamu bu i^garr. 
{Histoire de Hamou, F homme aux bœufs.) 

Yut-tmëttut ur-gurs-sà tarwa, tëkker tsutur i-rèbbi ar-ttini : « a-rëbbi ! sf-iyi yun 
hayl itettan tafunâst shah ttëdugguat ! » isf-as rëbbi hayl-ënna ar-itetta tafunâst sbah 
ttëdugg u at. tëddu-d yut-tfqirt tènna-yas i-ibbas : « a~flân ! tgid tafyr, imil hayl-âd 
i%elt-ës ! » inna-yas : « mism-as-tggah ? » tënna-yas : « mesta y-tâkkad ad-gifs-tZtah ? » 
inna-yas : « mes gifi t%$.ad ad-am-ësfth tafunâst ! » tëkker tfqirt-enna, tènna-yas i- 
Hamu ; « ya Hamu bu-i^garr tbbâ-ns iga taxer mr-id-is das-isënsa timënsa sbah 
ddugg u at dgi asi ihf-ënnes gifs! » ikker iddu ; ar-itëddu allig n-yiwed yut-tendimi 
yâf-ën imëddukal ugëllid sëftin, ht yun s-tserdunt-ënnes ddan ger tari ad-çdëmen. 
iqqim ass-ënna al-asekka sbah, iddu izarèd i-sëttin-ënna n-tserdunt ira gas neita ad- 



CONTES MERVEILLEUX 

iddu ad-i^dem allig yume[ iserdan-ënna iddu ger zari allig n-yiwëd ibdu ar-i^ëddem 
gas s-ufus-ennes ur-yiwi la saqùr la agud imil, allig iqdëm yàss. ikker iddu-d i%em 
icc-as yut-iserdunt ; iddu-d Hamu ar-iggar hf-iserdan yaf-ed yni thëssa-yas ; iberrem 
yannày i%em, inna-yas : ce a-aydi seg ay-cëan taserdunt I » iddu-d gurs iwêt-t s-uivëddi^ 
iduzveh-t yawi-t-id iger gif s lahmel, ig-as ssrimt iniy gifs iddu ar-indeh allig n-yiwëd 
agëllid. kerr imëddukal ugëllid ar-ihasabën, nnan-as : « a-sidi tfeêssa yut-iserdunt ! » 
inna-yas ugëllid i-Hamù : « mani taserdunt ? » inna-yas : « ufify-d aydi-yàd icca-t ! 
lahmel n-tserdunt hast usih-t-id gifs ! » innasen i-mëdden ugëllid : ce auyyâd i%em-ënna 
gràt-as ssenselt. 

Iddu Hamu ar-issara i-tendimt ar-itetia g-thuna; unna-s isiwel i-ahl-Fâs isunnêd 
ifef-ënnes y-lhâiU ddun-d ahl-Fâs ar-allan hf-ugëllid nnan-as : ce a-sidi ifyla-yah 
Hamu ! îa-d-itëddu ger thuna-nneh ar-itetia annas-ha%ëben 3 unnas-isiwel dignah la-t- 
inëqqa ! dgi ms-ah-inna gàt-i d-agëllid a-t-neg ! » inna-yâsen ugëllid : « mismas 
tggafy? i-dgi asmât telmàt i-tqbilt ad-as-ttarëd s-lndafie a-t-ineg, hatin dgi a-t-in-a%neh 
gurun ! » 

Igr-as i-Hamu, inna-yas ; « a- Hamu ! is-ur-tëddud atsnagd ? » inna-yas : 
« manig ? » innas : « tfir n-Fâs ! » innas : « walfha ! awi-yi-d lëndfaz d-ssif-inu 
d-iyyis-inu ad-ëdduh agud nek ad-snaq ! » iddu mëskin ad-inag allig n-yiiuëd earedn-as 
iqbill ran a-t-ëngin. yâsi iyyis %eg-darr ineggura ar-issen-i^ëlexduy , ar-istuttuy rbta d 
bamsa allig ihen-ihla, yâsi-d iyyis illa immut, iddu-d ger s-agëllid inna-yas i-ugëllid : 
« ahhi-d ! ma-yi-tesfid ! » ddun-d ahl-Fâs s-ëttèbel d-lgaita ger s-àgëllid allig d-awden 
inna-yasen : « matta uya ? » nnan-as : c< a-sidi is-nfrah allig immut Hamu ! » inna- 
yasen : ce ha-wen-t-in manig i-isèrs ddabt-inu ? » yàxtn ugëllid ger Hamu, inna-yas : 
« a-Hamu ! a-mëmmi ! ur-s-rin ahl-Fâs, àsi iljf-ënnes gifsen ! « inna-yas : « mes-trid 
ad-ëdduh g-winu, ini-yasen ad-id-aivin rbatin Iwesla ugrum d-rbaùn n-d^làft, ku 
ta%lafi s-uhuli-nnes tad mes dad-ëddulo ! tesfd-iyi yun u^ërivàd lahdid. » ikker ugëllid 
helm-asen i-ahl Fâs ; aivin d-rbadn-ënna luseli d-rbadn n-d^làft ; isf-as a^ërtuM iddu 
g-wins yâf-ën iqëttazen dat-as, llan Izesden yun uryâ% inna-yas : « a-sidi maniger ? 
hatin dak-kesden ! » igulla-yas Hamu, innas : « a-bab-ènneS ! mes ur-t%ayd dati ad- 
ihen-tsmad ha netia ni-nëqqafy-s ! » inna-yas : « aiwa krafy ! » allig n-azvden inna- 
yasen Hamu : ce qah itërrasen gan tikunbas ar-tëqdaeen abrid, immai-sen ! » kerr 
i'qèitaeen ar-ttinin : « a-eari-neh s-memmïs n-eammi-t-neh idda-d ! rëbbi alp-t-id- 
iùwin ! » inna-yasen Hâmu : « eiwa %aydât dati ! » ar-iëddun allig n-ufan yut-ten- 
dimt ifela-t Igul âfen tihuna liant ferment kulsi illa diluent ar-tggan mullit fyf-isnivû 
la-itgima yun diksen la-isnwa. ddun winna yàdnin ar-ssaran. 

Iddu-d Igul ger unna da-isniuan innas : « is-illa may-tettah ? negd ak-ccefy ! » 
inna-yas : « illa may-tettad ! » hemr-as ta^lâft s-ufëttaL allig icca iddu g-wins, 
ikker urya^-eniia ar-issalây dilp afëttal, allig n-awdtn unna da-ssaranin, nnan-as^: « id 
dgi tad aida tsalàyd l » ar-tsnagen ; dr-iggan mulli allig tiwed mulli Hamu. isnwu 
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%ik iddu-d gurs Igul inna-yas : « is-illa may-iettah, negd ak-ceh f » inna-yas Hamu : 
« }}$ al-tmnzad'seg bzada ^egr-ucci ! » i%ayd gurs Igul iwèt-t Hamu s-wëddi^ gers-ihf. 
iddu Igul ak-mani isers adar ïsers ianqqit uîâmmen allig n-yhuëd yun wanu llan digs 
thitmin-ënnes , ider gtçrsent, bdunt ar-as-ieqqedeni atres-ënna. 

Allig d-awden imsaraten-ènna ger Hamu, inna-yasen : « nekhintina la-ttinib 
mnneh-d d-irëgien imil muneh-d gas tutmin l » ehoa %aydàt athen^rem a^iydân ! la 
gurun d-iiëddu yun aydi agud yun diyun igin attigeyer ! asiyàt Ifran-ënna, sigâi-i, 
t\àyàem dati ! » ar-tëddun ar-uteffur l%ort idâmmen allig n^awden anu-nna, afen-t-id 
Ha las teqqêdent tutmin aires, inna-yasen Hamu : « sdrat-i gurs ! » ider ineg Igul isfa- 
sen yut-igrùt tj Igul ar-ssalâyn allig ur-iqim gas yut-tmëttùt ; tënna-yas tmëttùt-ënna 
i-Hamu : « hatin ur-iirïn ak-silinj dgi kadeh mû gurs dAdda yun ubërrïd animas 
g-dar umlil ak-iger ger ddunit ; ms^as îwmtà g-dar abërsan ak-iger ger tari ëlhali ; 
fyar^as. » silin tamëitût-ënna, inna-yâsen : « eiwa siliyàtA ! )> nnan-as : « wallah a-^ 
hab-ënnes ur-s-nsïli ! » inna-yasen ; « eiwa luahha ! » ddun g-toinsen, iqqim Hamu 
g-wanu allig gurs d-iffeg ubërrid-ënna, yam^-as g-dar umlil, iger-t ger ddunit, 

Ddun winna isguyïn i-âyt-iëndimt nnan^asen : « awrhuàt ger tëndwii-nnun^ hatin 
Igul immut 1 % sneaten-asen tagrûtt. gin yun diksen d-agëllid i-gin yun d-ëljjelift. ar-r 
iteddu Hamu allig tn-id-yawëd, iwet-ten f ingi-hën. ibdu ar-isecëa tiûtmin gas ilàmmen 
igi nëtia agëllid hf-àyt-tndimt. qqnefy sa n-dusa, Isad qersent-iyi! (A, Ayyaeh.) . 

Relevé en xyz6, par Si M. Lakhdar, Ayt Ayyaeh. 

cm 

L'Enfant et le Juif, 

Ug èn^ta{er iru ug urba, urba d-aqraei. Iqim allig imqqor, guien digs tahramiyat ; 
jkkr ug wass ibbàs yuwi-t all-ihëddem g-iig-iiferran. Iqim swakin ug ivass aqrad yui 
ig i-islurs-ii ; ikker bab-uferran i^ae-it. Iqim swakin agd-ibbâs ; ug tuass, ibbàs immut ; 
tqim mais uqrat^in ; ku yàss manig iffûg urba-yn as-d-iiaùwi iguya-n. Ug loçiss ust 
n-èmtùt iiisa-d ger-mais uqraè-yn, qimen all-saivalen, tennas mais uqras-yn : agiri 
ug urba ifdah-iyi ! » tekker tuussart dnin tennas : « illa daha ug ëlhâkïm aisqra irban, 
allig atn-isqra atn-ineqq ! » 

Tekker tuussart tiûivî arba gires ; iqim urba-yn all-ilqra ger-lahâkîm allig tebda 
tmtttût ëlfyâkïm at-tsliar. Iqim agis uhâhïm ail ug tuàss teqqer-as temtùt ëlhâkïm 
tennas ; ce dak-ùssah ust-Mssâyt ! » innas urba ; « ini ! » tennas :■ « lahaMm-àd allig 
a-isqra midden atn-ineqq ! wassa da iddddu ahisqsa inas : « saur-ssine}) ! » isqsa-t 
elhakim, imil saur-Uizva*eb , isaûd-it i^at-it %igs. 

Idda urba la ihfed atnnas isqra lhakhn yagul ger-mais, aska idda ad^ikru ust en- 
hanui hahama adigs-i^en^. Iqim swakin urba aïl-i^enu\a ail ug wass innas i-mais, : 



£ 
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« ddu ger-ugëllid sëlluln-yi hef -illis ! » fënnas mais ; « ya-mëmmi is-tgit ahyûd ! ûk- 
taul illis ugëllid ! » innets mëmmis : « ddu nkàn ! » 

Tëkker mais tëdda tiga rrày-nnes ; allig iiùd ger-ugëllid tnnas : « rih ayi-iusi 
illik i-mëmmi ! » Ikker ugëllid innas : « ur-am-ikih Mi mitai all-isneat mëvimik 
ha^_âyb u-lgarâyb. » Tagul-d mais girs tënnas : « a-mèmmi, wassa inak ugëllid aur- 
taidei illis miead all-tsntatet ëlzà\ayeb ti-lgarâyëb ! » iqbel mëmmis ayn. 

Ikker urbct, iqfel tahamit-ënnes i innas i-mais : « wassa ha nhin dad-aguleh d-asër- 
dun, taùwit-iyi ger-ssiiq t^ën^et-iyi ! » innas : « addày m-usen mya n-metqâl \en^ïyi 
warïg^am at%en%et algam wahha-m-usan àlf n-metqâl ! » 

Tekker mais t^ugër-it gef-ssûq 3 itqqen-it ; bdtan midden at-smudmen, tanitût as- 
tinin : «mëshal am-usan'i ?» Qiman agis sivakin hakin lahâkïm yusa-d yak^ aqrad is- 
id-yagùl d-asërdun ; ishvl-as g-umenug innas.: « ki aya ! lualakin ha nhin ad-ak- 
amzeh ! » Ikker yusa hems mya n-iuëtqâl i-tmtût-ya i^en^as, yaùiui-t, yus-it i-imëd- 
dukaUëmtes al-gifs-tmëkalen ii^ra ; zualakin yùssa-i, innasen : « aur- as -iekhsei algam:» 
Qimen al-gifs-temkalén ti^râ. 

Ug wass % msaivaren araw n-î^ar ad-ëffgen ad-saran. Ikker mëmmis lahâkïm ini hf* 
usërdun-en idda agisen allig yùden iig ig\er kkëren ivaraw n-i^ar, ssim iserdan, allig 
iks mëmmis lahâkïm algam userdun yagul useriun d-aslëm, ibda g-ig\er ; yagul mëmmis 
all-ita^la ger-ibbas, innas : « aserdùn ahëmmi nih Ibda g-ig%_er yagul d-aslem ! » Ikker 
idda-d all-ita^la girs, ibda g-waman, yagul d-ifiger ; iqim ifiger-ën al-itsara g-waman 
allig yufa aslem ihiiçt all-it-isrât ; aqrati yagul d-ëlkura lhadici i-lahâkïm yagul d- 
ëhmthqa, ibdsa all-t-ikât yagul uqrazi ihallo tabamman, yagul ttir ëlhorr, itabas 
ttir Uhor-r tahamman myead al^et ugëllid g-ëlmswar ; yagul uqrad iarrômmant i-udây 
yagiij d-afullus, ibdta all-iienqàb tkaqqain ërromman allig iqim iss\ ikker ufullus 
idda-d al-inqeb imil itëllat agis Imus igers-as ; iagid taeaqqait d-arba 3 ikker urba 
iba c yya ger-ugëllid innas : « ha ha\âyëb u-lgarâyëbl » yus-as illis i-uqrad-n, yuhiti. 

Conté par Thami hen Driss," 1922, A. Ouribel, Zemmour. 

CVI 

Si le roi in épousait... 

Taha^lt n-yàn ugëllid nia d-lu%ir-n$. — Iqima ugëllid âr yàn yid, innaÀ-lu^ir-ns : 
« nkër ans ara g-wammàs n-tmdinî anitar lahkamt-ënimg yak ur-gis-illi Ibâdel ! » ar- 
saran ; huoqt-annag dag-a-saran ibbi udâf, ur-yàd-'mil hatta yàn g-waxlniqen, genn 
aok mëdden, aillig lëkëmen yàn ivayëniq ar-saquln yàn wasidd sg-imi n-yàt-iflnt, inna- 
yas ugëllid i-lu7Ïr : « %aydag ani\ar mad sul isagen asidd IwoqUàd ! » ~ayden ar-imi 
n-tfiut bëddan, ku yàn isers amëzjiig-ënnes f-iflui, ar-sfliden i-ma illan g-uhanu- 
annag. tsauhd yàt g-tfërhin i-istèmâtsent tëtma-yasent : « mar i-tifan a-yi-iiahel 
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ugëllid ad-as-skëreg ta%ëlàji n-sêksu a-sgis-tess kullu lahkamt-ënnes ! » tsaul lis snai, 
îènna : ce mar i-ufan a-yi-itahel ugëllid a-yi-d-yaûwi tierf llkëtiân, sëlseg sgis kullu 
maf yahkam ! » tsaul tme^yant gitsënt, tënna : « mar i-ufan a-yi-itahel ugëllid ad-as- 
arug tafruht ttfruht ku d-yàn gitsen tili talyaqùtt g-ingr-ivalln-ëns ! » isèlla-yasënt 
ugëllid d-lu^ir mad-ènnant, ddun ar-sbah yaxën imfyâ^enin s-tgèmmi-annag g-llani 
ifërfcin. 

lili dàrsent babàtsent isib, ur-sul-igi-yài. asken-d imfaâ^ëhin sduqqèrn g-tflut, 
ta u gg-d yàt gitsent, tënna-yàsen : « ma-isdoqqqrën iifl-ut? » nnan-as : « imljâ^enin 
n-ugëllid! » tagul dàr babas, tënna-yas : « a-baba, nker, han imha%ënin n-ugëllid 
seqsan gik ! » ar-yalla babàtsent , iksûd igellin sg-ugëllid ur-gin-gis-iseqsa ugëllid ar- 
assannag, ar-ittini g-l^aier-ëns : « ma-yi-ira ugëllid mad-as-skareg ? » inna-yas i-istis : 
« yak ur-tsawïlemt hatta d-yàn, itr-t%$imt hatta d-yàn? » nnant-as ; « a-baba, %ayà 
aur-tiksât, ur-nsawil d-yàn, ur-n%ji d-yàn, tir-gin ag-ën-igli tfliit s-bërra l k iffeg 
usihan dàr-im^àxënin, imun didàsen s-dàr-ugëllid ar-iiërgigi. aillig i-in-sëlkëmen 
s-mnid-ugellid, -inna-yas ugëllid : « a-b&li amgar is-dàrëk kra n-istik ? » inna-yas : 
« a-sidi liant dàri ! » inna-yas : « mësta dârk illan ? » inna-yas : « krâtt a-dâri- 
illan ! » inna-yas : « rig dàrëk dàr rëbbi atègt adugg u al-inu ad-int-taheleg litihal 
lhalal ! » inna-yas usiban : « rnarhba sërëk ay-agëllid ! » inna-yas : « ur-ufig hatta 
imëksaun ad-int-taheln aillig trit ■ ad-int-ttahelt kiyin, ad-ak-int-ëfkeg ! » inhr ugëllid, 
isker tamëgra, isroh-înt s-kratt Usent. 

Iqim ar-yàn wâss, igen d-yât gitsent g-uhanu-ns, inna-yas : « ma-tennit àss-annag 
lèflani g-waiyur lëflani ? » tënna-yas : « a-sidi, ml-ufig a-yi-itahel ugëllid ad-as-ëkfeg 
ta^êlàft n-usëksu asgis-iess kullu lahkamt-ënnes ! » inna-yas ; « hat rig atskert ia^làft- 
àd n-sëksu ad-gerg i-lahkamt-inu asgis-aok-slen ! » inna-yas : « rig akem-\errebeg is- 
d-ssâht atïnit neg a-fèlli-tskirkist ! » tënna-yas : « shah tawit-id mnàsa Ihenst n- 
uggern. » genn, ar-sbah ya^n-a^-d ugëllid mnàsa Ihenst n-uggern, tënna-yas i-îwayya : 
« ddu aûwi-d Ihenst n-tiseni ! » tëddu twayya taûwi-yas-d Ifaenst n-tisent, ar-tsatti sin 
uraun n-tisent ig-asen urati n-uggern, ar-tsëksau, mkannag ar-tskar aillig tkëmmel 
mnàsa Ifcenst n-uggern d-lfyenst n-tisent, tfuwur-t, tsnu-t, îa\en s-agëllid, tënna-yas ; 
« in-as a-ibërrâh s-lahkamt-lnnes aimun ! » ibërràh ugëllid s-lahkami-ënnès ad-munn. 
aillig aok d-munn, isëksem-in s-ihuna itmësrây, aillig teammër tigëmmi n-ugëllid 
aillig ur-yâd-ufin maniga itqima hatta yân, yâsi-d tailâfi, sersn-asen-t g-zuammas 
n-tghnmi, isënker-d imoqqran ai^warn, isgaur-in tama n-i^làft adsen. jayden adsen, 
wann yusin yàt-tummit yaùwi-t s-imi-ns at-in-igger, yàf-t-in tharra s-tisent. ku yàn 
inker ur-yâd-sgis-sin ; ismeh ibëdda dàr-ihfaun-nsen, inna-yasen : « issat a-id-sidi / » 
ku-yan inna-yas ; « aigg rëbbi Ibaraka, nedgiun ! » askti ksûden mëdden sg-ugëllid, 
hatta yàn ur-igi ayzaib tiram n-ugëllid. t%ayd tarrëbhat yâdnin atiS, mdin ula nuini 
sgis, nkëren inin : « aigg rëbbi Ibaraka ! » aillig kullu sgis temdi lahkamt n-ugëllid, 
iqim t^làfi mkannag teammër s-seksu, msâfâden d-ugellid, ddun ku-yân yagul iskin-ns, 
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hatta yân ur-igi as-ibedder sèksu _mas-izran. yask-ed ugëllid s-ihf-ënnes yàf ' taçlàft isul 
hammër inna ugëllid : « ha%eb aya ! Ibaraka imoqqorn ayâd dïïri illan g-tgëmmi ! » igr 
ugëllid afus s-txjàft aimdi sëksu, yâf-t-in iismt huila aiga, yagul dàr-imgart-ënnes da~ 
t-iskren inna-yas, : « ta^lâft-àd n-sëksu as-yi-iennit ira asgis-aok-tis lahkamt-inu » 
iënna-yas : « yah, mah ! ur-sgis-sm, kullu mdin sgis ! » inna-yas : c< atual-nèm isaha, 
ur-tskirkist ! » 

Yagul, iqim ar yàn yid yâdnin, igen itallig as-innan ad-selseg kullu lahkamt 
n-ugëllid s-yàn ttêrf Ikëitàn, inna-yas ugëllid : « rig akëm-itrrebeg f-waïual-ëllig 
tmnii atsèlst kullu lahkamt-inu s-yàn-ttêrf Ikettan ! » iënna-yas : « sbah ta^eni-id tterf 
Ikettan, tbërreht g-lahkamt-ënnek atmun l » sbah ya^n-as-d ttêrf lèkttan, ibërrâh g 
lahkamt-ënnes ad-munn. niât tusi-d tu^lin, tbdu g-ttêrf Ikèltan ar-t-tëgga tiftilin. 
aillig aok d-tnunn lahkamt n-ugëllid, iqima niât g-tmesrit n-ënnig-ëlbab dasg ran ad- 
ksémen iqbiln. aillig tkëmmel ttêrf Ikèttatt tgga-t aok tiftilin, yât ur-tugir yât, tënna- 
yas i-ugëllid : « in-asen ad-ksèmen -yàn s-yàn ! » wann ilhëmen imi Ibab tri aiksem, 
tëi\em-d fëllas seg-taskyut tiftilt, aillig aok këmmeln ku d yân gitsen yatnei tiftilt g- 
ufus-ënnes, aillig ur-yâd-iqim hatta yàn ur-yumiz, msàfâden d-ugëllid, ku yân iddu 
iskin-ns, hatta yàn ur-igi ayini i-ugëllid : tskirëkst fëllag, ku yàn iksùd f-ihf-ënnes aur- 
ityabbây, aidag ddan mëdden aok iskin-nsen, iksem ln%ir dâr-ugëllid, inna-yas : « mat la 
lefdihat-âd tskèrï? » yagul ugëllid s-tmgart-ënnes, inna-yas : « ayâd tskert aiggan 
iketlan n-mëdden ? » iënna-yas : « nki ur-yi-tëtfart, ku yàn yaûwi lhaqq-ënnes sg-ëttêrf 
Ikëttan. ig-illa ma ur-yumi%en lhaqq-ënnes, tbbit ihf-inu! » yàf-n awal-ns isaha ur- 
fèllas-tskireks 1 » 

Tqim t u wala g~tmë^_yant ura-taru wala hatta mya, ar yân wàss thassem sg-waïual 
da-tënna aur-as-inni ugëllid ; « marna awal da-tënnit ula këmmin ! » tqim ar yàn 
yid, tâsi Ifatha ar-îëdâlab rëbbi d-mulày tabà ëlqader aur-t-ishassem rëbbi d-ugëllid. 
tqim yân mënnau zuussan, yaogg-d udis-ënnes is-attaru. aillig as-d-iwint lëfabàr isiëmas 
is-tusi adis, saillent ingrâtsent, nnant.: « asg-turu ulimai-nag aida ttnna, ttnel ar- 
tzaçça dàr-ugëllidy niât aimeln agig-ithkam ! nukënimti nmel anëg %un tiwiwin ! » 
nnant : « mamëka nra ad-as-nsker ? « a; r K ennt s-yàt-tsibant ; aillig dàrsent tuska, nnant- 
as : « dèbber fellag, mamëka nskar ? nukënimti ku nella g-tgëmmi n-babàt-nag ku d 
yât gitnag ma-tënna ansker i-ugëllid ; dgik ultëmài-nâg tamëzjyant iëdiilb i-rbbi ataru 
afrufy ttfruht, ku d-yân gitsen atili talyaqùt inger-walln-ns, dgik nëksûd ad-in-taru 
gen mkëlli tëdùlb i-rbbi. » tënna-yaseni itibant : « ma-iga wayyûr-àd? » nnant-as : 
ayyur-àd wis ssià n-ylrn ; dgik nra dàrem a-haltit-nag flâna aiizart mamëka tskari! « 
tsaul tsibant, tenna-yasent : « gir thannayàmt sg-wawal-annag, ayynr Iflani dag ira 
iaru hayyi mleg ad-askegf » kfent-as fairellah hnâl d-ikëtlan d-maiggàt tagausa, tëddu 
iskin-ns. tqim tsibant ar-ayyûr das-tënna ira gis iaru, tëddu tsibant dâr-imë^âr, 
tënna-yas : « skr-i yàt-tsêndûqt itsarui-ënnes ! y> iskr-as unë%%âr tassendùqt ttasarut-ënnes 
laûwi-t-id isenfi-t-id g-uUllïq-ënnes. aillig tëlkem dàr-lmgarin n-ugëllid, tqim ar-yid 
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dag ira tant ulîëmaHent, inga-t u^ëbar, tiri ataru aûwin-d iasibant teg Iqabla^-ns ; 
iasibant tiwi-d didas sin ïkzjnn mëfâinih, tqabeL aillig turu teldi sgis afruh ttfruljt, kû. 
d yân gitsen tëlla talyaqût g-inger-tiuallin-nsen, tëldi-in^d sg-immàtsen, iëg-ien g- 
tsendùqt da-tiwi didas, tëldl-d ik^in-ttëk^int, tsers-in ddau tmgart da-yurun, nnant-as 
isiëmas : « a-loalti flâna ma turu ultmât-nag? » tënna-yasent : « ur-^rig. ma-Urru 
ultmâtun ? turu ikzinn ! » aùivin lefybâr i-ugëttid, nnan-as ; « iamgari-ënnek turu 
ili%in iiëkxini! » inna-yàsen ugëllid : « ashvàt-t, sufgât-t s-uhanu dag ëllan yidân d- 
uskayn, a-didàtsen-ista ! » asint-i isiëmas itsibani aûwini-i s-ahanu n-yidàn, sersenM- 
in gis ar-tsta d-yidân, ar-tgan d-yidân. tëddu tsibant taûwi ifërloan ar-lëbhâr, tgger 
tassendùqi g-wammâs lebhâr. iassendùqt ar-t-tkkât Imufy-àd s-tâd aillig-in isufêg 
lebhâr g-yàt-tma^irt ibeaden. illa yân urgà\ nia iimgart-ënnes , %àgm tama lëbhâr> 
hatta yàn ur-illi gif nutni, ar-yàn zcass yàggug bab n-tgemmi s-iterf lebhâr agis-îeum 
iger titt s-wammds lebhâr ar-isaqul yàt-iagausa ibefefyin ar-t-id-iaûtvin -waman, inna : 
« ullah ur-a-tudug ar-d-i\areg mafia ttyâd d-iwin waman ibehhin ! y> iqima ar-itqqel 
aillig t-id-tgra Imu^t. yàsi tassendùqî, _ yàf-t-in tzxày, inna : « ërrbâh-aya! » yaûwi-t 
ar^tigemmi-ns , iger i-imgari-ënnes , inna-yas : « aèk-d haï yhvi-yag-d rbbi rrë^q-ënnag 
ar-ifassen-nnag! » tili tsarut g-imi n-isenduqt, ya u gg iss-ën, yàf-n gis afrujo ttfruht, 
ffgen-d sgitsen i%e,n%ar %tmd wi n-tafukt- frahen issen nia iimgart-ënnes. âfn-in ku d yân 
iga talilàtt-ënnes g-imi~ns ar-gis-is summum, niât a-sg-in-is sais sidi rèbbi da-in-ifyelqen. 
Idin-in seg-iassendùqt, ar-asen-swan lahâlïb, ar-in-tzala%en aillig moqqorn s-imik ar~ 
iax^alen f-idârën-nsen, isëkseni-in s-l^amat ar-âqran, ur-këmmilen asëgg u as g-l^amas 
aillig fëllasen ikëmmel rèbbi g gran Iqorân hadim kullut ! (Ntifa.) 

Conté en 1916, à Tanant, par H. Djilali, Ntifa. 

Variante dans le parler des Imeghran. 
La fille aux écussons d'or 

Nnân-âk, nn'àn-ali, ar-a^-itgga rbbl d-àyt-ennàn-âk, sbm n-iupnin allig inkern ur- 
ifini ma-ient-itaheln , giureni allig tsaul-d yàt, tënna-yas : « nnig a-rbbï mr-i-yûtaï 
ugëllid mleg atskareg agrutn sg-yân ira ! » tsaul-d yàt, tënna-yas : « nnig a-rbbi mr-i- 
yûwi ugëllid, mlg adskareg ahosi g-ân in^ad ! » isaul-d tayyâd iennas : « mleg ad-igeg 
tafunàst sendug gis ha-ms rtâl n-uwtidï ! » tnëker iayyâd, iënna-yas : « nnig a-rbbl mr- 
yi-yùvfv ugëllid, mleg adskareg sbta n-tmëlsa i-tihkelil » inëher iënna-yas tayyâd : 
« mr-yi-yûzoï ugëllid mleg atëtarug ayt-ie^gurin n-ùwurog! » inker ugëllid-ëlli ar-tent- 
iizynam; inker ya^ën-d issent àfëqqâs ar-dàr-tùtmin-ëll\, ini-yasent : « ini-yahtnt 
ugëllid is irami attahelemt ? » nekëreni iùtmin-ëlU iënna-yas yàt : « ad-ï-isker talhaiemt 
?î-sbsâ mmden ! » tënna-yas yàt : « ad-ï-isker sa ihuna tërgel yàt-isarut ! » tënna-yas 
yàt : «ad-ï-isker lmh\%eh n-uwureg ! » ssudun, yagul urgâ^-ëllï s-dàr ugëllid, -inna- 
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y as : <■<■ î'ênna~yâk yât ad-ï-tskert sa ihuna tërgel yâMsarui ; tënnà-fak yât ad-t-tskert 
tàlhatemt n-sbta m=aden ; tënna-yàk yât ad-i-iskert Imën^eh n-iiwureg! » inker ugëllid- 
ëlTï, inna-yas : « kulsi gig-as s-l%ehed n-rbbï ! » inëker ibërreh s-imëgra, isëksem-d 
hamsâ g-tûtmin-ëllï t issudu isker tamëgra ; %ptèan mëddên maiggài yân d-mëkda as* 
innan. 

Inker i%rï tamëgra, inker iksem dâr iallig tfk-a^-d ird, inna-yàk adskareg agrum, 
tentqed' tmtût-ëllig, tènna-yas : « ahua sir garig da^ituskar ugrum g-yân ird ar-ak-t- 
gis-skareg ! » inëker, iddu dâr tayyâd, înna-yas : « ag ha~yân in%ad sker-ï gis ahosï ! » 
tëntqed tënna-yas : « sir garig da-t-gis-skarent tutmin ar-ak-t-gis^skareg ! » intqëd, 
inna-yas : « wahha ! yak tffgemt hahd da-iënnam ! » yasï, iddu dâr iallig as-innan ; 
tnkg ad-sëndug hams riâl i-tfunâsi, inna-yas : « ag ha-tafunâst tsëndu ionisa larîâl n- 
uwitdi ! » tënna-yas : « sir garig da-t-gis-sendaunt tutmin ar-ak-i-gis-skareg ! » ineker , 
iddu dâr iallig as-innan mer-yi-yuwï ugëllid, mleg ad-as-ttarug âyM&çgiriri n-uwurog, 
ibëdda-n gif s inna-yas ; anëkèf-, aru-yï ayi-U\girin n-uwurog t » tentqed tëmtùt-ëllig, 
tënna-yas : « ig gigt fument ay-agHlid wada më%gin 3 am%eg gïk ivada imoqqoren ! » 
inker inna-yas : « këmmin ka ibëâdan g-Uahd-ënnem ! » inëker tënna-yas : « bisertin 
a-yi-tskert krat tsëniljin, d-fyamsa n-tmëllalin d-sin itbirën, d-yàn widi, d-yâi-tsisaut, 
d-wanu g-imï n-tgëmniî, » inker ugëllid-ëllig, inna-yas ; « wahha! » issudu yagul 
s-adgar-ènnes ya^n-â^-d sin iibirën, ya^n-a^-d hamsa n-tsemhin, ya^h-â^-d fyamsa 
n-imellalin, ya^n-à^d yân zvidi d-yât-ifullust, ihtya-yas anu g=imï n-igëmmi. yâsï 
yagul urgâ^-ëlU, iddu s-dâr-ugëllid ya\n-â\-d kullu arbsa n-id-lëksut i-tmiûi-ëllig, 
issudu- urgâ^-ëllig d-ugaras allig d-irah tamgari-ellig inna-yas : « ag ha mad-am-d- 
yuzen ugïllidl » tam\ tëmtùt-ëllig, tënna-yas : « ur-id-lèksut ad-rig, rig aqëmmu-ns ! » 
yagul urgâ^ëllig d-ugaras, ilkeni-ën dâr-ugëllid, inna-yas : « îënna-yak ur-id-lëksut 
û-tral ira im%ri n-uqemmu-nek ! » yagul-d urgà^-ëllig inna-yas iHmtût-ëllig : « su%ad 
kulsi!,y> inëker tmtùt-ëllig, tgers ihelin, tgers isisaun, isker ssua, ar^iadugg u ai sasa 
yagëllid yask-ëd s-dàrs, tsali-t s-yal-lmën^eh ; allig ssan g suan, inna-yas : « nra 
anëm^MEd ! » tâsi, tënna-yas tmiûi-ëllig : « wafyha ! » nkem m%rman ; inëker tmtût- 
ëllig ar-Uaru, aillig turu, taru iafruht %uni talyaqût. 

Tnëker ar-d-gis~itëdâlab yân urgà\ 3 sredn-as y nnan-as : « ad-as-tskert tàlhatemt n- 
sidi u-sidi, tavit-as tarrèmmânt sg-urti n-ugêllid i tbnut-as tigëmmï zvahd-ènnes ! » 
inna-yas : « kulsi gig-as s-l%ehed n-rbbï ! » inëker ; yawi-a^-d tàlhatemt n-sidi u-sidï ; 
iddu ar-urtï n-ugëllid, innihin tarrèmmânt g-ukittd n-tarrèmmânt } yali sirs^ ig-yuli 
urgà^-ëlli, ta^iù tarrèmmânt, ig-d-ya^u urgâ^-ëllig, tait tarrèmmânt, allig yuhelydgul 
inna-yas ; « umma tarrëmmâni ur-st-ifig ! » nëkern, srêdn-às, nnan-as : « ad-as-tskert 
yân utëbir d-yàn ikzin d-moss, d-ugerda ! » inker iskr-as moss d-uibir, d-ugerda ; 
ibnu-as tigëmmï g-ida ttr-itrah yân ; iskr-as tamëgra ?t-sbea-iyam mla sbza-iyam, 
israh-i, inna-yas ugellid : ce iuzva ! a-illï ha^em s-argâ^-ènnem ! » tnëker, igaur allig 
sazd imrnàs ialk-ed durs, tënna-yas ; « a-illï a-km-ussog aur-tsagot dâr-haitaren ! » 
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Tnëker tagul allig sata yân utattar yi%er talfeatemt n-sidi u-sidi ; yagul utattar-llig 
inna màs-t-ëtavï talhatemt-ad ! » yask-ed dâr yân Ikaflr n-uwudày inna-yas : « a- 
udày-inu mad-shareg i-yàt-tmtùt tilt dârs talhatemt n-sidi u-sidi? » inker udày-llig, 
inna-yas : « sir, sker ii%dëkin n-itwurog, hat tmel atënt-tiri ! » yâsi, iddu, isker sbta 
n-t^dëkin n~uzuurog,yaùwi-tent s-imï n-tgëmnn-llig y inna-yas : taa-lalla ha taiaitarïl » 
tënna-yas : « mas-tuvit? » intqed utattar,. inna-yas : « kulsï wih-i-id a-tamtût! » 
tnëker ta^ti-d, iml-as Ikafer n-ieattaren ti^dëkin n-ûwurog, tënna-yas : « mesta ay~ 
atattar ? » inna-yas : ce g u lant ! » tënna-yas : « mesta ? » inna-yas : « ëfk-l gir talfya- 
temt-and! » tnëker, tënna-yas : « ukàn! » tkest-èt, tëfk-as-t, ifk-as tiédit, 

Inëker Ikafer n-ieattaren, yug-t g-udâd-ënnes , inker ibërrëm-t g-udâd-ënnes , sata 
hafart inna-yas : « ma ira sidi u-sidi ? » intqed Ikafer n-itaitaren, inna-yas ; « ira 
tigëmmi-yàd ttemtùt-àd an-iers g-wammàs lëbhâr ! » asint hafart-ëlli, serSent g-iuam- 
màs lëbhâr, tfel-d tmtûi-ëllï aillig n-utëbir d-aillig n-moss, d-willig n-ugerda, d-willig 
n-ik%jn } tfel-ien ar-allan. sata argâ^-ellig-ënnes yask-ëd, inna-yas : « mani-tka lalla- 
tun? » inker urgâ^-ëllig ar-yalla ; sata yàiëbir inna-yas : «.fess! usig-ak is yak-rëbbl 
iarraseg g-ignuan! » isaul-d ugerda, innas : « dinn g-ën-tëlla neqqebog g-ddau-akàl 
garig stët-ldig ! » inna-yas moss : « ksèmeg nkin akureg-a^-d talfyatemt ! » innas widi 
ï-moss : « mleg ak-miireg. y>yâsï, allig kulht fëllasen isêrt, inëker utëbir, y art es g-ignuan, 
issudu allig ën-iqid iamtùt-ëlïi g- lëbhâr, y a gui- d, inna-yas : « iawa adidak iëlla ! » 
ssudun ârgâ^-ëllig d-ugerda d-moss,. d-widi ar-tama lëbhâr; inker ugerda ar-inèqqob 
aillig-ën isufeg ënnoqeb, iksem moss nia d-widi d-ugerda, ya^u-d utëbir-ëllï, isaul 
tmtût-ëllig tënna-yas : « allah a-rbbï ! aillig lehus-no ! » ar-talla, iggaur urgà%-ëllig- 
ënnes, allig tgen temtût, iks-as talhatemt, ar-d-itaT^al, ifk-as i-sidis, inëker, yug-t 
urgâ^-ëllig g-udâd-ënnes, ismlalli-t, sata hafart-èllï, nnan-as : « ma ira sidi u-sidi ? » 
innas : « ira sidi-i-un tigëmmi-yàd an-iers g-udgar-ëllig ikaf » Asin-t hafarl-ëllig, 
ràren-içt s-adgar-ënnes . inëker urgà\-ëllig, yame^ aeattar-llig, inug-ta, iharrëg-ia, 
isuzxer iged-ënne$. Tum?ni%t n-tadûd i-ddhar-ino ! tabutadift i-imi-no! takurest i-l%ë~ 
mitât! (Imeghran.) 

Conté, en 1916, par M. B. Saïd, Ifelladen, Imeghran. 

CV1I 

Les poires magiques. 

Illa yân urgâ?, iir-dârs-illi-yàt, iddu dàr-gmas, innas : « ëkf-iyi masa-ttayyadeg 
i-warrau-imi ! » inna-yas : « ur-gig adak-ëkfeg amya ! » inna : allah gir ig ddig 
s-lebhar agis-gdeg a-yi-yaiui. Iddu ar-tama lëbhâr, igen afëlla n-yâi-n-tfirt ; ili yân 
ugëllid g-yât-tëg^irt, tili dârs ima^irt imqqorn, walainni ur-dârs ma gis ikker^en, 
issin imëdduk u al~ënnes g-yàt-ssfini inna-yasen : « ig-tufam kra n-urgâ^, taûwim-i-id ! » 
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Yàn wàss saqeln s-iainnii Iberr, annâyn bnadem igen tama lëbhar, ar-d-snmalan ssfint 

ur-didasen-yuki, ddun allig d-ynkH yâf ifyf-ënnes g-ssfint, aûwin-t aillig d-in-sèlke- 

meni-ugëllid, inna-yas : « is-gin-igit afëllah I » infins : « iauri-nu ayagl » Ikf-as 

yàn ukssûd n-tfiras, inna-yas : « %%u-t> ig-imgi, isker tifiras, kfeg-ak kuJlu ma irit, 

ig ur-iskir amya, bbig ifyf-ënneh ! » I%gu-t, ar-t-isswa iadugg u at ula sbah, ur-ikhiyân 

mnau yim aillig isker snât tfiras ur-gin-i\ri %und nutënti, inna-yas ugëllid : « ma 

trit, Imàl nag snàt tfiras-àd ? » inna-yas : « rig Imàl, a-sidi ! » Ikf-as aida ira, 

asin-t-id dag g-ssfint ar-adgar-llig sg-i-usin, sersen -t gis, iddu s-tgëmmi-ns, yagul 

itërrha ugâr n-ëgmas, tash-ëi tmgart n-gmas dàrsen, tënna-yasen : « mani srun-d-ikka 

Imàl?» îënna-yas : « ha ma-isker urgâ^-inu! » Tëddu-d, tënna-t ï-urgà^-ënnes, isker 

ula nia mëkda isker gma walainni kii as-inna ngëllid, ma-tni, is-d-ëlmâlnag tifiras, 

inna-yas : « a-sidi, hnàl Ula dâri bahra, rig iifiras-àd. » Asin-t-id g-ssfint, inna : 

ullah ar-d-emdig sg-tfiras-àd. Imdi sgis, yàf-ën tatfi-nseht ur-gin-i-i\ri ; ku likkelt 

imd'i sgis aillig int-issa snàt iisent, ffgen sin waskaun g-ihf, aillig d-yuska s-tghnmi 3 

tënna-yas tmgart-ennes : « ma-ttiûwit ? » ïks ërrat sg-ufella n-ifyf-ënnes, isèmla-yas 

askaun, inna-yas : « ha madyûwig ! » (Ntifa.) 

Conté en 1914, par H.Djilali, Ntifa. 

CVIII 

Lqist n sin iku^iln 
{Les deux orphelins et Vanneau magique?) 

Ellan sin ikn%iln, hil tlërbai ; da ur-ufin manigqimin; dày ddun ger ytih ifri, 
qqimen ëddaw-as ; tënnas terbat i-Uil : « awa g-ufan ytikt n-tegremt a-digs-nqim ! » 
Iffeg-d gursen ikzab, tella talhaiemt g-berdùd-ënhes . Addày ynrn i-telhatemt iqqen 
allen-nes, yâf~d ta^ellàft ufèttal s-uksum ; tënnas terbat i-kail : « aivra ad-as-t -nak u er 
a- gma! » Akum-as-tt ; tënnas terbat i-ltail : « sëmlel-it g-udâd-ënnek bar ad-ah-ig 
rëbbi yukt n-egremt ! » Iqqen allen-nes, isemlel-it, ir%em allen, ha rëbbi ibnu-yasen 
tigremiy ilin digs zasra n-getten, ilin digssbea llahus tikzâbt, um-lehbas ugnr Ula feus 
vukufus, i%em> yili dijiubulfyir, d u g%al* 

La-itgima terbat g-grem, itmun hil à-luhus kssen tigitten ; ytik wass tënnas : i<. ag- 
iten a-gma ad-guri-qwien assa t » Iddu ntiïa, yiwi talhatêmt-ënna, yiwi tigetten ad- 
kssent, yag hihus ger ultmas, iffeg ikssa-tent %eg sya s-Aqellal ; ffgen gers iqtâzan irin 
at-ngin, innasen : « ad-ur-yi-nëqet, aà-%àlleh ! » nnan-as : « -wéllah ur-k-niadga 
neng-ëk fi mërra ! » innasen : « qedmeh-aim rëbbi ad-ur-yi-neqet ad-%àllehl » innasen 
yuk : « ullah nr-t-nenqa alhi%âll ! » La-iqar hil mi ihuder ad-i%âll : « um-lë^bas 1 ' » 
ar-yuerrem i-telhatemt-ënna . 

Allig i%îdl ddan at-ngin ; innasen : « qdemfy-aun rëbbi ad-ur-i-nqit all-ah-iawd 
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tem%aguyt-ënna ! » nnan-às : « halj nqim aî-taibd! >> Tdm^âguyt-ënna Uuhus-ennM 
ëddan ger-hil ; a^fây -y^r n talhaiemt, ha ffgen-d luhu-s %e'g-tém%aguyt itgedrur, inna- 
stn hil : « usyât-ten a-luhus ! .» n^f# feMif iqëttàun, netia ur-ïmmut, yagul-d ger 
ulimas, ger-igrem netia d-liihus-ënna (Béni Mtir). 

Relevé par M. Abès, en 1914, dans le parler des Béni-Mtir* 

CIX 

Le bûcheron et les objets magiques. 

Innak ; Ma yàn urgà^, tir-illi bla rëbbl, iga me%lôd. Ma-igan tauri-ns ? ht sbah 
thalles agyûl, iger fëllas asiuan, yasi tagël^imt, iddu s-iagdnt a-sgîs-itâûwï ikssûdên 
dr -in-izjèn%a ar-sgi$-isag màs-iUais nia Ihngarl-ëns. Maiggâi àss mkannag. 

Ar yiin zuàss iddu s-iagant, ilkem-en yàn u^einmur, tiiti tam^wdrut, fis snât, tis 
kraft, ijfg-iss-d yâH ismelp, iger s-igëlximi, imdiï iss, isudm-as àfus-ëns, inna-yas : 
« wallah, amr aur-i^uiuar sslamënk wino, gir ig-swig idâmmen-nëk g-yat-igumimï 
gag tifuyi-nk g-yàn imï ! » inna-yas : ' « ma-trit ? » inna-yas : « a-sidi nki àmëgkâ 
adëgig, ayàd aigan tauri-nu gir ihssûden as-eaiseg ! » inna-yas : « âsi a%erg-annag, 
mkan t-in-tsëlkemt s-tgëmtnink, tinit-as : « %da ay-ayerg ! hat iml-ak~i%da ma^tstât!» 
yâsi-t f-ugyul-nes, iddu aillig t-in-iselkem s-igëmmi-ns, tënna-yas imgart-ëns : « tnàk- 
yagen aillig ur-iutwit amya n-iksiMinî assâd irit ad-ag-tsenst bla imënsi ! » inna- 
yas : « sers a\erg sg-ufella w-ûgyul ! » tënna-yas : « mad rig ad-%dag s-u\erg ! » 
inna-yas : « nnig-am, suge^-t, tfssàt ! » isuge^-t isëksem-t s-ahanti-ns, inna-yas : 
« lôqt ma trit ad-ag-tskèr ma nsta, tinit-as : ida ay-aterg ! » iënna-yas : « [da ay- 
àierg! » ar-i%ad u\erg, ar-d-itffôg uggern dr-asrag tusi ayân ira tini-yas : « fess ! » 
ifs sa . 

Mkannag ad-skern maiggâi âss aillig aguln tërrahen, nr-sul àd4%dem urgâ^-ëns. 
T^er-tn yàt-isibant -, iqim ar yàn wàss tëddu-d dûrsen s-tghnml^ iàf-ëd argâ/ v uf z ltli, 
tfrah iss lall n-tgemmi, tëkf-as, tëss tsu tsaul tsibànt tënna-yas : <c man-dun-iga rhbï 
aillig iagulem iërrahem ? » iënna-yas lall n-tgemmi ; « ur-illi ma-jëllâm-sèntateg 
a-halti flâna ! a^erg-'àd ad-yi-yûzvi urgà\-inil ; loqt mû as-nnig %dà ar-dg-izfid 
àggîtrn ! » iënna-yas tsibânt : [a lâhurma-neni a-tdiëma ! tkf-iyi-t ài-aûiuig d-yi-iiad 
gir imik, rarg-am-i-id ! » Tëkf-as, taûwi-t ar-tigèmmi-ns , i%dit^yastn g-israft ; tqim 
lall n-igèmmi imik n-iasazâi, Mddû s-dâr-tsibaht dtaûwi a^erg-ènnes, îekf-a^-d tsibani 
azerg yâdnin, tauwi-i-id ar-tigemmi-ns, tënnayas : « %da ay-a^reg ! » À%erg ûr-yàd ad- 
imiissu ' y iqim dr-tbêmtnam aillig sha ydrga^-ens iksem-d 3 inna-yas : « sker a-làll nïà- 
nësta ! » tënna-yas : «■ tir-illi inad-ak-skareg, a^erg i^heî, ur-yâd-iri ai%àa ! » 

Inker dag, thalles agytd-nes, iger fëllas aswari, yasi iagëlximi, iddu s-u%ëmmur- 
ëllig ; gir ilkëm-t-id yut tiiti, tis snat, tis krâtt, iffg-iss d-ismeh- ëllig imdû iss, isudm 
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afus-ënms, inna-yas ; « Ma-, amr aur-i^uwar sslam-ënnek wino ar-d-sug idàmmen- 
nek g'-yâi-igumimt , greg tifiyi-nek g-yân iml ! » inna-yas : « àsi tajjdft-annag, mkând 
irit atëst iëdel-t tinit-as : « sker sëksu a-iazlàfi! » yàsi-t-id f-îigyul-neS) yagul-d aillig 
as-i-id-isëlkem i-tmgart-ërmes, inna-yas ; ce loqt-tmma trit aness. tëdel-t, tinit-as * 
sker sëksu a-tailàft ! » Ar-skaren mkannag alllig [didasen tuk u i dag tsibant^ iadëg 
argà^-ëns aillig iffog, tëksem-d dàrs, tmsallam didas, tënna-yas : ce mad-aun-d-iga 
rëbbi aillig tagulem tërrahem? » tënna-yas lall n-tglmmi : ^yuwi-d urgâ^-ino ia^làft- 
àd i loqt-ma nra nëssndel-t, nini-yas: sker sëksu a-taîlàft ! nàf-t-in tmmmers-sëksul » 
tënna-yas : ce lâhimna-nnëm a-ultëmû, ëkf-iyi-t gif imik ! » iëkf-as tâûivi-t, îger-inn 
g-tsrâft dàr-u^erg ; tqim lall n-tgëmmi, imik tëddu dàrs a-sg-dàrs-iaûwi ta%lâft-, ièkf- 
a^-d ta^lâft yâdnin. Sha yargâ\-ëns iksem-d, inna-yas : << nra fiëH ! » tëksêfn inigârt, 
tëdel ta^làft, tënna-yas : « sker sëksu a-ta^làft ! » iàogg-iss^ iàf-i-in nr-gis-àmya, tenna- 
yas i-argà\~lns ; ce ta%làfi t%hel tir-yât-tri atsker sëksu! » 

Infor dag loqt-annag, ihalles agyul, y àsi tagël^imt-ënnes , iddu s-iagant, ilëktm-ën 
a^emmurAli, ynt tiiti, tis snat, tis kratt, iffg-iï{-d- ismeh-ëllig , imhû iss, isudm-as afus- 
ëns, inna-yas ismefe : « ullah amr aur-i^uwar sslam-ënnek wino gir ig gig idàmmen- 
nek g-yàt-tgumimt, gereg tifiyi-nek g-yân imi ! » inna-yas : « ur-tssini is-d-agurram 
ad-gig, gir ku tikkelt taskëd dàr didi tkâit /"s inna-yas ; ce aûwi muss-annag ! » inna- 
yas : ce a-sidi ma-t-rig nr-dàri-illi ma-isia ! » inna-yas : « loqt ma trit iqariden, 
tinit-as : ce bêdda muss f-tëdarin-nèk timggufà ! » yaûwi-t-id dàr-tigëmnti-ns ? aidag 
û^-tXfà tmgaft-ens tënna-yas : ce ur-ag-ibssa gir m'uss ! ak-iir-nufi ma-nstà nuknï 
masak muss ! » inna-yas: « seksem-t ukàn s-ahanul » tseksem-t, titias ■: « bëddâîhîiss 
f-tëddrin timggurâ ! » Ibëdda muss f-tëdarin fimggurà ar-d-isdar uzuurêg seg-iëdà- 
rin tim^uitra aillig didass tuk u i tsibant, iëdda-d ààg dàrsen, tàf-â argà^ ur-illi> 
tënna-yas dag ; ce mad-aun-d-iga rëbbi aillig tagulem iërrahem ? » iënna- yûs : ce Ur* 
illi ma-fëllam-sënlaleg:, muss-âd ad-yùwi urgâ^-ino, dàs-titini ; ce bedda f-tëdarin- 
nëk timggurâ ! ibëdda ar-d-ag-isdar uwiireg seg-tedarin-ms tim^Witra. » tëuna-yas : 
ce làhurma-nëm à-ulïëma ! ëkf-iyi-t at-aùwig ayi-isdèr gir imik, rarg-afn-t-id. » 
iëkf-as , iaûzvi-t, tger-f-in g-tsràft dàr-u^erg d-1^làfi ? iaûwi-yâ^-d muss yâdnin-, tagul 
iskin-nes ; âidag as-tenna tmgàrt i-miiss : bëàda f-tèdarin-nék iirhggura ! ar-gis 
isaqùl, ur-issin mad-as-tini. Sha yargâ^-ëns iksem, tënna-yas : ce muss i^hel ur-yàd-îri 
a-ibëdda ! » ihalhs âgyul-nes 7 iger fëllas àswari, yàst iagël^imt-ënnes, iddtt s-u^ëmmur- 
lligî ilkëm-t-in, yût dag tiiti, Pis snat, fis krait ifg-iss-d -isnteh, imdû iss, isudm afus- 
ënnes, inna-yas : ce ulla, antr-atir-d-i^uiuar sslarn-ëmiek d-zvino gir ig-swig ïdàmmm- 
ntk g~yât-igwnimt geg tifiyi-nek g-yân imi l » Hif-à^-d sbiâ hagagid, innâ-yàs : ce mâd- 
rig a-sidi hagagid ur-ssitïeg ad-g u mëreg ! » inna-yas : ce wann f-in-tshôrst, hat nïeln 
dd-ak^sëmlan mâ-igan laurï-nsën l » Ig rbza g-yât-hain n-Uswari, ig kfâd g-yàt-hain, 
yagal-d ; ar-ùmmâs n-ugaras, inna : ce ullah I àr-d-i^areg hagâgid-ad ma-igan tauri- 
nsen ! » Ishor\-in f-ugyul, nnîdn i-ugyul ar-t-kâten aillig drûg-t ngàn^ innù-yâsên : 
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& yuda-ktm ! » ku yân yagul s-udgar-nes, isëlkem-tn-in'i-tgémmi, ishors-in f-tmgart-ëns 
ar-i-kâlen ar-tsguyu ar-as-itiini urgà^-ëns : « mani iëkfit a^reg tt^làft d-muss ? » 
iëntta-yas : s< ur-in-kfig hta yân gir i-fyalti flanta ! » yawi hagagid annag aillig in- 
ilkem imi n-tgëmmi n-tUbant da-nënna, igr-as-d aillig durs iffog, inna-yas : « ekf-iyi 
a%rtg ti{lâfi d-muss dam-tèkfa imgart-ino! » tënna-yas : « allah a-yûwi x tëkfa-yi 
a^r'eg, rurg-a^-d tëkfa-yi ta?lâft,rarg-as, loqt-annag tëkfa-yi miss, rârg-as-à. » inna- 
yas : « mal ititanl » tënna-yas : « abadan yân wawal aillan hat ënnig-ak! » Aillig 
t-i%ra tir-tri athasem ishors fëllas hagagid, nnèdn-as ar-t-kdtn aillig drùg-t ngan, ar- 
tsguyu ar-as-ttini : « lâhurma-nk a-yûwi, hain g-tsràft ! » 

Iddu s-tsràft ntan didas aillig as-in-leldi tëkf-as-in, yagul iskin-nes, yagul itènah, 
a^reg ar-ixad aggurn ; taçlâft ar-tskar sëksu ; rnuss ar-isdar uimreg sëg-tëdarin tim\- 
wura, yagul hafu fëllas rëbbi, ur~yàd-ihssa htta umya (Ntifa.) 

Conté, en 1916, à Tanant, par H. Djilali, Ntifa. 



ex 

Youssef, ramant de la reine. 

Nnank-a, nnan-àk tir-ag-t-itgga rbbî d-ayt-ënnan-ak ula nèlla g-ayt-ënnan-ak, 
y an urgâ^ ailli nkëren, inna-yas : « rig ad-gog amddakul n-imtût n-ugëllid. » Da sirs 
itta%en> ur-yifi mamëkdas iskar ; iasï tmtût n-ugellid, ta^en-d tabràt, tënna-yas ; « god 
tamtût ! » yàsi urgà^-ëllig, iks tàmàrt, ils lëksut n-tûtmin, issudu, imi-nnâ ilkem, 
inna-yas : « crantât ay-admuwûb ! » imi-nnâ ItjÏ, inna-yas : « er gelai ay-aduwwab ! » 
allig n-irah tamtût-ëllig n-ugellid, tseksem-i s-yât-lqobt, tasï inna-yas i-yus n-ugëllid : 
« tuskad dàri imma ! » tâsi ar-as-tëta^en hnunt, igal ugellid is-d-immas ; yàsi ar-dârs 
ikëlla urgà^'llï arsi-itqqù ma ila wass, igal ugellid i^-d-immas. Inëker tadugg u at 
tèddu dâr-ugëllid, allig ira iddu, tënna-yas : « ha imma ira tëddu ! » ya%en-t s-mâig- 
gât l^ir. 

Allig issudu, iffegy tëddu tmtût-llig n-yus n-ugëllid ar-ttaru, tant yân ufruh, 
ibërrâb s-ssibaz, iddu %nitan mëdden, yâf yân u%dig, inna-yas : « tuann giun issenn 
ma-irwas u%dig~âd ad-as-slemeg, fkg-a^-d mnasa g-tgeldii ! » Inëker kra, inna-yas : 
timèlsa-neky a-sidl Mohammed! » inna-yas kra : « îarih-ënk a-sidï Mohammed ! » 
allig irah Yusf inna-yas ; « ma-irwas u^dig-âd ? » intqed Yusf, inna-yas : « %rig yât 
lebent g-dàrëk a-sidï Mohammed wan u%dig-àd ! » intqed sidl Mohammed inna-yas : 
«ittàt ahramt is-tara d ok lhi%abl » yâsï 7 inna-yas Yusf : « a-rbbl aur-i-tngom gar 
iama n-uqqermûd ! » nkern asin-d ar-tama n-uqqermûd n-yus n-ugëllid, am^en-l irvn 
àt-ngon, tagg u d fmtùt-llï n-yus n-ugëllid, tënna-yas : « is-k-ufan a- Yusf sêrref titkt 
n-rbbiy umnta lmut> tellà f-àyt-ëddunit, vàt-lmut a-ilîan! » sdern-t, gersn-as, tanày-t 
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imtùt'llî gersn-as, tasi ur-tërdzî ad-as-gersen, tëder sg-ësser%em-llig iar-d f-urgâ^ 
tëmtnet, iënna-yas : « ussig-hm mêdlat-ï nkin d-umddahul-no g-ya-leqbor ! » 

tummi%t. n-tadnd i-ddhar-no ! 

tahnadift i-imi-no ! 

takurest i-l^ëmnat ! (Imeghran.) 

Par M. B. Sâïd, Ifelladen, Imeghran. 

CXI 

Histoire de la Crotle. 

Innak, Ma yân urgâ% itingart-nes, immët ifel-t-id ar-îaru, tqim ar-yàn wàss tàst 
timzjn ar-int-tqqàs alleg tufa yân ugugày, tënna ; « ya-rëbbi ad-yi-tëkft yân ufruh mqar 
illa annest n-ugugay-àd ! » ar-ttqâs ; yâtHsâmt> iwut tin%i 3 tger-d afruh seg-tin^ar- 
nës annest n-ugugây da-tufa, inna-j'as : « imma! » iënna-yas : « lâlàl, ur-gi& 
immak ! » inna-yas : <c imma tgit> swa irit, stua ur-lrit ! ». tënna-yas : « ddu dâr 
%edda-k ad-ak-isker iaqsûbt-nekl » Iddu ar-isduqqûr g-tgëmmi n-^eddâs, ar-yaqra : 
« a-^ëdda ! » tënna-yas : « ur-ia-dâri-illi yûwis n-illi ma-yi-itinin {èdda! » inna-yas ; 
ce iùwis n-ïïlim ctdgig, swa trit, swa ur-irit! » Tëffeg-d aiti^ar ar-tsaqul mkâd wala 
mkad, ur-t^ri amya, isaul inna-yas : « \edda! » tsaqel dâr idaren-nës, tàf-t-in dâr 
iwvlpt-nëSy aidag t-t^ra iga mkannag, îëksem, tqqen fèllas ri fini 9 iksem seg-ddau-tflut ; 
tsufeh-t-id, tmsel-d Mi sg-inn-ïksem, igli ttflut aillig iksem sg-yàt-tsëttiht n-hatëbat 
n-ufëlla ; iskr-as iaqsabt, tg-as gis imik n-tiyni d-imik n~îlhànna> tënna-yas : « %ayd 
dâr-immâk ! » yagul dàr-immas : « tënna-yas immas : « %ayd atëkst ullil » Isufg nlli 
ar-itherras ulli aillig i^rayân izimer da gisen kullu iqiïwivan , imdû iksem s-amë^iig- 
nes, sha ussen yuska-d s-ulli, yask-ëd s-i-zimer da mi iksem g-umë%%ug-nes , yamë^-t 
ussen ira-i-yës~s, imdû-d sg-umënug n-ussen, isguy g-umënug n-ussen, ussen igal is 
d-ameksa, irwel aillig irmi s-tax^ëla, ibedda isunfu ; aidag ibëdda isunfu, isguy dag 
g-uwëizug-nes, ar-iita^al ussen aillig iksem s-yân ssûqq, wuten-t-id imsuwwoqen, 
ngan-t ; yagul nia s-ulli-nes, imdû iksem s-amëi^ug n~i\imer da-iksem tikkelt iame^- 
zvarut. Sha yân iihabar ikka-d agaras aillig d-lkèmen tama n-ulli ar-aqran : « ay~ 
amëksal a-bab n-ulli ! » allig u-r-zfm hatta yân, \ayden s-ùulli, am%en da mi iksem 
g-umë-z^ug-nes , gtrsn-asj imdû sg-uml^ug. n-i^imer ar-feUascn-isguyu, rtueln ilfar-in 
s-tguyat aillig in~i%la, ku yân mani ikka ; yagul nia, isug akabar aillig i-id-isëlkem 
i-immas, inna-yas : « ha-rre\q dag ikfa rëbbi I këmmin assannàg dag i-tgrit seg-tin%ar- 
nëm, nnig-am a-imma ! iinii-i : « ur-tgit yûiui! « tënna-yas ; « lâlâl! yuwi atgit, 
hamdg i-rëbbi y skerg-as-t da-yi-k-ikfan ! » Fleh-t-in g-èsserr, aguleg-d g- lâhna . 
(Ntifa.) 

Par H. Djilali, 191 3. Ntifa. 
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CXII 

Histoire de Chdai Bnouat. 

Jllayàn das-tinin sëddat bnueat ; iga amëzzûd, da-ikssa i-mëdden ulli. nëkeren tolba, 
tëlla gis lhaza f-ëlken^ ityamlàken ityanaf f-ufus-ënnes. ddun ar-iss-tinagen> àfen-t 
ikssa ulli, nnan-as ; « ha yallah anëddu anànef lhn^-âd ! tàsi-d kiyin lëftus, nuknl 
tëkft-ag-d Imokhalt n-ta%plt ! » nia iksëm yàsi-t igru-t g-ikèilan-nes y innas : « ur-ufig 
yâî ! » ksërnen nutni, inagen-iss, ur-t-ufin, ffgen s-iskin-nsen y nia idda s- u ulli~ns, ittu-i. 
yàn wàss ar-igënnu g-ihëtlan-nes, yàf-t igr-as i-tiiiii-ïnnes ig-as tapit g-titt. ar-thbas 
g-wakàl, ar-i^bed lëflus, iksùd atëfdah igers-as. yagul ig taziilt i-iuallen-nes , idhr-as 
hdlu aida illan g-ëddunit ; i%ayà ar-isatii g-lëflus ar-ibënnu g-leqsebt gir s-lfoda 
d-ëddeheb tnad n-usëgg u as ag-t-ikëmmel, iksëm-iss, i^maz dtdas mailik èlm-ut, innas : 
« ur-tënnit atëksemt ! » innas : « i-rëbbi, adg-i ad-ksëmag a-gis-gaureg sbas-iyani, 
ëfogg sgis ! » iddu dids malik ëlnmt ; ass-annag g ikëmmel sbaz-iyani, inna-yas : 
« ddig-d ad-aûwig kamer-ënk ! » irzael, itabae-t dinn s-idda allig tir-tri a-didas- 
ingara, yâf yàn wagmar immHten, iksem g-udis~ënnes, ineg-t, innas : « dinnag ak- 
rig ! » 

Yili yàn uglllid mulày Sliman, ihkani hdlu f-igdâd d-kullu ma-ihleq rëbbi, ibërrâh 
ad-\mzan y innas ; « is-d-aok-i%?mani ? » nnan-as ; « la > isul-n yàn user igen f -babas ! » 
nnan-as : « a^nàt-iss ad-iddu ! » iddu-d, innas : «• mah allig n-igatirt ? » inna-yas ; 
« illa dâri baba isib bë^af ttr-dars alln y nr-dars ifraun, ' gir da-tudug atvig-as-d 
ma-isia sbah, tadugg u at geneg fëllas dleg-t ! » yazn-iss mulày Sliman ; allig t-id- 
yûwin isïkk fëllas afus, yagul aisaqul s-wallen-n$, nëkren-as-d ifraun le^did mas 
itailal. inna-yas : « is-tssent leqsebt n-seddai n-bnuzat ? » innas : « ssenegt » hullu 
-ann hatta yàn ur-t-issin gir nia, inna-yas ; "« dgik aieddut aiii\art is-tsuit 
t-as ! » aiwa,'idd t u allig isers f-yât-ss%ert, haql-as, yagul 's-dâr-ugëllid mulày 
Sliman, innas ' « ssneg-t » iddu iss ugëllid s-lharëht-ënnes , allig t-ilkem inna-yas 
i-hâ^â^ : « niât g-udgar-ad ! » ar-kâien hâ%à\ sbaz^ hatta yàn ur-t-id-i^bid mengir 
sHî i%bëi-ii. ira ad-iss-iksem gir y u gga s-lbab allig i-i^ra yagul s-ënnif-as, innas : 
« ^maz a-yakàl g-wida gig illan i ur-iëdum i-sëddat n-bnueat vjzasak a-vi-tëdum nhin ! » 
ha %%rna$, wakàl. (Inteqqeto.) 

Conté en 1916, à Tanant, par M, ben Buhu, des Inteqqeto, 
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CXIII 

Le fils du bûcheron et son cheval .magique. 

Innâ-yak : illa yàn urgàç, ur-dàrs-yàt, iga amëzlûd, da-i%ddem gir ikssûde-n, ar-in- 
i{%en%a ar-iss-itkiyal tim^in ma istta nia ' ttngart-ënnes : ayag aiga ImtaiU-ënnts . yàn 
wàss iddu s-lgabt ad-ijdem, nta bahra yut s-tgël^imt g-yâl-ssè^ert iffog-d yàt-hafrït 
ini-yas : « mah da-t^ddemt g-lgabt-no? » inna-yas : « auddi, ayàd aiga Innaist^no. » 
innas : « darh kra n-ifërfyan ? » inna-yas ; << ur-dàri-yât gir nek Unigart-no, sin 
itnag. » inna-yas : c ad-ak-fog kra n-usâfàr aMeU tmgart-ënnek, Uni attaru ifërhan ! » 
inna-yas ; ' « belloaqq am%ivarii da-turu - tmgart-ënnek a-yi-tëft ai-auwig s-dàri. » 
innas : ce qbelg-ak atual-annag . » ilif-as asàfàr-ëllig, yauioï-t i-imgart-ënnes, tiss-i, 
tffeg ar-tërbbu, tara arba, ijjater urba, tant wis sin, ihalles agyul, ig-as asuari, yàsi 
tagëlpmt, issndu s~lgabî, irah-ën Igabt yut s-tgël%imt yâhssë^eft ha hafrît iffg-ii-d, 
inna-yas : « ma~ïldeml gAgabi-ad 1 » inna-yas : « hai nhin ayàd ami tfit asàfar* 
ëllï. » inna-yas ; « amëndra dârk kra n^ufruh nag ihi. » inna-yas : « dàri. sin ! » 
inna-yas : ce awi-d arba da^didak shëreg ad-yj-i-tëkft, » iddu, yatui-ya^d yus, ikf-t 
Uhafrit. y&ùwi^t hafrit s-tgënwii-ns , ddrs arbza n-tsëdnan a-iiaheh hafrit. tisëdnan- 
ëlll ur-da-tarunt aillig ufant ayag n-urha yuwi-i-id hafrit, nnant-as : « habï-nnag, 
izoig^ag-d fëbbi arba-yâd marni ntint yuwitneg ! » nëkerent tmgarin-ëlli, rbant i-ufruh 
asakûkj ku in%a(l da sgis tabulent talyaquit, iqim urbaAlig aillig ihater ar-asent-iiiini 
i-imgarin-ëlli itnma kulluient, ini-yas i-hafrit baba. 

Yàn wàss iddu hafrit, isâfer, iddu tawada n-usegg^as, inna-yas i-urba-llig : « âh 
yûwi ! huila tigëmmi Uarat tnen gir ahanu-ad, aur-sar-iss~tëhsemt ! » iqim urba-llig, 
idda hafrit s-Uiada n-usegg u as, inna-yas urba ; « ajlah rig ig-d-kig, ahanu^àd s-in^ 
inna baba aur-iiss-tëhsemt ! » iddu s^ahanu 3 yanef-t, ihsëm s-uhanu , yaf-ën gis agmar. 
agmar %%ra arba ishinhin 7 ihlu niiya n-tmdint, isreg miya n-tmtut, isëlla-yas hafrit 
seg-tnada n-tisegg u as ar-à-ittaxzal ishuf inna-yas : « tzaddat fëlli, ma]) â-yi-tzaddàbt 
mka ; dgik a-yûwi^ asi ay'àn trit g-tgënmii-nu, allah ihennih dinneg id4walan tglit sgis 
ur-suhiënnii a-dàri-tqimt. » inna-yas : « iir-rig Jota mya, gir agmar-àd. » inna-yas ; 
« trit agmar ? » inna-yas : « agmar ha d-rig ! » iddu hafrit inëql-as sgis.y'àutialit 
n-ëshar seg-iaddilt-ënnes ? ikf-as-t i~urba-llig* issudti arba idlàh g^ëddunii ar~ya-l!ëbla 
isag takât, ikkis yân inzdd sg-ësHar^ëlli n-wagmar as-ihfa hafrit, iger-t g- lakàt ar~ 
d-itstah wagmar g-mnid-as, isejpsi iakat, yask-ëd wagmar s-lguddâtn-ënnes, issndu 
urba-lli idlàh aillig ën^irah yàt-tmdint iuan merràks, imun Tgfiaqi izer-i ya-lhmallem 
ahëddad, iger^as ; « ay-arba ! « inna-yas ; «ncuam! » inna-yas : « ashëd ar-d'âri! » 
iddu urba-lli, aillig i-in4rah inna-yas : « a-dâri-lgaurt atëgt lmtzallem-no atsiuâtt 
ëlkir, skereg^ak tigrâd-ënnek ! » iggaitr durs urba ar-dàrs-iihdani dar-uhëddad. 

Yân wàss ur-îfydim urba, iddu ddau Imën^eh n-illis n-ugëllid, iqim gis ; yëhhs errent- 
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ënnes ar-ithokko ihf, taogg-d Mis n-ugëllid sg-ësser%em. agëllid dàrs sbza n-iferhin, 
iamëiiant ar-y u ggan sg~ësser%em, tag aigan lis sbza. ii%ar arba ht yëkks errent, ti^ar 
ihf-ënnes ar-ilëduày s-talyaqûdin, iëkks ëlhatem tgr-as-t-id sg-ësser^em, yàsi-t ig-t 
g-udad-ênnes . yawi-d rëbbi agëllid i-istis hâtèrent aok ralpent f-ë^ua^, rahent aitaheleni. 
ibërreh ugëllid, inna-yas agëllid ira-ikf istis, wann iran aitahel seg dàr ugëllid^ yask- 
ed. dduni Iqbail, nin f-iissan-nsen, isufog~d ugëllid isîis sbza iitsent, beddant, cent adur, 
ikf-asent Icu yàt s-iattëfaht g-ufus-ënnes, inna-yas : « iann izasqen yàn urga\ tgr-as 
tattëfaht, haï wag aigan argà\-ënnes. » ar-^errin mëdden sg—mnid isîis n-ugëllid, iann 
izasqen yàn tgr-as-t tattëfaht yâsi-t iger-t g-waqrab-ënnes, tbqa tamisant nr-igri tat- 
tëfaht ar-teqqel s-tirba-llig iannây mi tgra Ifaatem sg-ësseriem, inna-yas ugëllid : 
« man-isuln ur-d-yuski ? » nnan-as : « isul Imlzallem n-uhëddad. » inna-yas : 
c< auyatiid ! » ddun iss imeh^enin, awin-t-id, nia i%ri seg-lguddâm n-iferhin, tgr-as 
tmëzgant tattëfaht, yâsi-t, iger-t g-iuaqrab-ënnes . iddu yagul s-anod dar-uhëddad. 
hèkërent tferhin istis n-ugellid_ ar-tzaiyarent ultmatsent iamëz^anï, nnant-as : « majp 
atgert tattëfaht i-urba-yag ur-ilsin hatîa ikëtlan, tflit id-bab n-iisan da-ihateren ! » 
tëàdu-d s-urba, agëllid i%hel ur-iri ku das-tgra tattëfaht i-urba-yag, ur-irdi ugëllid. 

lk lhal aida ikka, idr ugëllid yah-t kra, nnan-as : « mas-itë^i 'ugëllid ? » nnan-as : 
« ur-illi mas-îië^i ugëllid men gir aman n-inger sbza n-igultden, ma-iran ad-as-in- 
d-yaûwi ? » nnan-as : « idolan n-ugëllid da-iran ad-in-d-yawi ! » igr-asen ugëllid 
i-idulan sëtïa itsen, inna-yasen : « ad-yi-taûwim aman n-inger sbza n-iguliden ! » nin 
f-iisan-nsen, asm Izauwin-nsen-, ssudun kken imï n-unod n-uhëddad afen arba-llig 
itaheln tamisant afin-i-id ar-istuâd Ikir, nnan-as : « allah imal buk ! nëker zaud a- 
didag-tmunt ad-naùwi aman i-ugëllid mas-itë^i. » inna-yasen : « nki ur-rig ad-êddug, 
stiyàt yàn ur-gigi-ihar ! » ddun am%en agaras ad-awin aman, yadg-in allig ëddan 
s-zasr-iyatn iffag bërra n~tmdint, ihal gis takàt, igr afus s-waqrab-ënnes 9 i-zbed sgis 
shar-lli n-wagmar, yàsi sgis yàn inçâd, iger-t g-takàt ar-d-iisiah wagmar g-lguddam- 
ënnes s-tarikt d-ssif -ënnes, ini fellas urba, ig î-ingo% s-ufus afasi ikk igënuan, ig t 
ingûi s-n%elmad ikk akàl. i^wttr-in s-ugaras, ik-ëd Iguddàm-ënsen, inna-yas : « ssalam 
zalïkum l » nnan-as : « zalik ssalam ! » inna-yasen : « a-hûyà, mas-tëddam ? » nnan- 
as .*;■« nedda naûwï aman n-inger sbza n-iguliden. » inna-yasen ; « muta yi-tàkkam 
ad-aim-in-d-awig? » inna-yasen : « trit ëddrahem ? » inna-yasen : « Un, rig gir iattë- 
fahin das-hm-zallement istis. » ^bedn-in sg-waqrab, kfn-as-int, ïg-ini g-yân %7ïf, igr-int 
g-iuaqrab-mnes , inna-yas : « gaurcil gdid ar-d-aun-d-awig aman ! » iddu s-yât-tiyni, 
i\deg gis yàn ttir, iseg yan izimer yawi-d i%imer ar-ddau-iiyini-llig, igers-as gis, 
yazu-t, ibbi-t, ku iges igr-as s-yàt-tainnit. ttir ur-da-inkker sg-unuddem gir ihf n-usëg- 
g u as s-ifyf n-ttsëgg u as. irah ihf n-usëgg u as, inëker ttir dag sg-unuddem, yafâu s-wahàl, 
yàf tifiyi g-wakàl ar-istta aillig isbza, inna-yas ; « ha-ma gigi isker Ihir-àd â~gis-skreg 
zasra ! » inna-yas urba-llig ; c< nkin ! » inna-yas ttir ; « ask-ed } ma-trit iqôda-yak 
rëbbi ! » inna-yas : « rig aman n-inger sbza n-iguliden ! » yasi ttir ya-lkas, ikf-t 
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i-urba-yag^ inna-yas : « ni f-iadaui-no ! » yasi-t fiadaui-ënnes, yam% Ikas g-ufus- 
ënnes, inna-yas : « zaudag s-zuaman ad-ak-in-d-azoig ! » yaill-iss itir, igli s-igënnan 
aillig d-ikka nnig iguliden dag ellan waman ; iguliden da-iyanafen da iyaqqann, 
ya\%ë\ tïir-lllig isret s-ingèr-iguliden, hammëf urba Ikas seg-tgbalut, yawi-t-id ttir 
isers arba g-wakâl, inna-yas : « IJah ihënnik ha yaman ëkfig-ak-in. » yaûivi aman llig, 
israh-in i-idolan n-ugëllid sëtta itsen, if-asen aman, nin f-iisan, ssuduh ishin-nsen ; 
ig-asen aillig ddan s-sasr-iyam, iszal iakài i%bed sstar-llig yâsi sgis y an inzàd ige-r-t 
g-îakàt ar-d-ilstah wagmar Iguddam-ënnes inï fellas, ingu^-t s-ufasi ik igënuan, i%wur- 
in s-tmdint dag illa ugëllid, irah-ën iggH^f-ivagmar, i^du-as yask sg-lguddam-ënnes, 
iddu s-dàr-uhëddad , irah-ën ïks ikëtlan da ihlan, ils dag ikëtlan da irkan s-tirgiin, 
i\ayd ar-iswâd. ha idolan n-ugëllid rahen, %rin fellas, nnan-as : e allah ineal babàk ! 
tiùwiî tarbat da ihlan tqitnt ar-tswâtt i-um^il. y> inna-yas : « sirat iskin-nun, nki yân 
ur-gigi-ihar ! » 

Srahen aman i-ugëllid, idhen issen, tsu-yin, ur-i^i. nnan-as : « mas-itë^i ugëllid ? » 
nnan-as : « lahâlib n-tixemt, yili g-ilem n-tixemt igûd i^em ilem n-ti^emi. » inna-yas : 
« mad-ii-tawin lahâlib n-tixemt? » nnan-as : « idolan n-ugëllid! » iger-asen ugëllid 
i-idolan-nsen sëtta itsen, inna-yasen : « a-idolan-no, rig ad-yi-lawim lahâlib n-ii%émt, 
yili g-ilem n-ti^emt, yasi-t-id i%em g-iadaut-ënnes ! » ssndun, nin f-iisan-?isen, asin 
haûwin-nsen, grun arba dàr-uhëddad, nann-as : « nker, aruah ! a-didag-tmuni ad- 
nawi lahâlib n-ti^emt i-ugëllid at-isu ai^i ! » inna-yasen ; « sirât iskin-nun, nkin yân 
ur-gigi-ihar ! » amzen agaras, ssudun. ig-as ; aillig ddan s-zaïri-yam iffog zala bërra 
n-tmdini, ihal takàt, i%bed stear sg-waqrab-ënnes n-wagmar, yâsi sgis yân in^âd, iger-t 
g-takât ar-d-itstah wagmar Iguddam-ënnes s-tarikt-ënnes , s-ssif-ënnes, ïks ikëtlan 
n-uhëddad ils.wida ihlan , ini f -wagmar t ingu\ s-ufasi, ik igënuan, i^wur-in s-ugaras, 
ik-ëd Iguddam-nsen, inna-yasen : « a-hûya mas-tëddam ? » nnan-as : « nra nawi 
lahâlib n-ti%emt- yili g-ilem n-tixemt, yasi-t-id i%em f-tadaui-ënnes. » inna-yas ; amësta 
yi-tàkkam ar-d-aitn-t-id-awig ? » nnan-as : « ayan trii ad-ak-t-nëkf ! » inna-yasen : 
« fât-i tihabbat n-ime^gan ad-yint-ëbbig, aûwig-aun lahâlib! » nnau-âs : c< ag a-sidi, 
bbi-yint ! » i%bëd Imus, ibbi-yint i-sëtta itsen, ig-int g-^if igr-ini g-waqrab, nnan-as ; 
« gauràt gdid ar-d-aun-awig lahâlib n-tfyemt. » iddu irah-ën yàt-lgabt ar-gis-itawi 
ihf, yâf yàt-ti^emt tga tadergalt, ur-da-tsaqul-yât, taru dàrs sfca n-iferfaan, iddu 
irah-ën tixemi, yam%-as g-iff-ënnes ar-as- sgis-is summum . tënna-yas ; « ma-trit ? iqôda- 
- yak rëbbi. » inna-yas : « rig kra lahâlib sgim! » i%bëd Imus, igers i-yàn yus n-ti^emt, 
ya^u-t, i%$eg lahâlib g-ilem n-yus n-ii^emt, iddu s-yân i%em 9 yamë^-t, yâss-as imï s - igr- 
as aiàag n-ilem g illa lahâlib f-tadaùt-ënnes, isug-i-id sg-ënnij aillig i-id-israh i-idolan 
n-ugëllid, inna-yasen : « a-f?uya! agâi ha lahâlib! » ikf-asen-t, sugen hatta nutm ' i%em 
da-yusin lahâlib, ig-as. allig ëddan s-easr-iyâm, ingo\ agmar s-ufasi, ik igënuan, 
itwur-in s-tmdint. irah tamdint ya%%u f -wagmar 9 i^du-as, yask wagmar sg-lguddam- 
ënnes, ïks ikëtlan da ihlan Usa, ils wi-n-uhëddad, i%ayd ar-iswâd Ikir. ha idolan 
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n-ugëllid, rahen-d, nnan-as : « allah inzal buk ! îiuwit fada ihlan, tqimt ar-Uwâtt 
i-utnpl ; nukni hctyag n-yiwi-d lahalib ! » inna-yas ; « sir ai iskïn-nun, nki yàn ur- 
gigi-ïharl » 

Srahen lahalib i-ugëllid, fn-as->t isu sgis, ùr-*B$i ugëllid, finanças ; « agëllid ur^ 
i%gî, man-iran at-isëfâ ? » nnàn-as : « agëllid ur-inni a-i^i gir ig isSa Uëffah n-\ahra 
béni %hor sakëna f-lûst n-sbm lëbhûr ! » irinf-uurba dâr-iihëddad, nuanças : « aruafy! » 
inna-yasen : « rohài, nki yàn tir -gigi-ihar. » ddun puada n-tasr-iyâm, iffeg s-bërra 
urba da illan dâr-uhëddad, i%bèd luqid sg-waqrab-ënnes, ihàl iakàt, i%bëd shar, yàsi 
yàn inxjd iger-i g-iakàt ar-d-itstah wagmar g-mnid-as s-ssij-ënnes ttarikt-ënnes ', ini 
fëllas, ingu^-t s-afasî, ikk igënnan, i^ivar idolan n-ugëllid s-ugaras, yask-ëd mnidalsen, 
inna-yasen ; « a-^uya mas-tsudam ? » nnan-as ; « nrah ad-naûwi ttëffah n-^ahra bent 
%hor ! » inna-yas : « trusta yi-tâkkam ad-aun-id-awig? » nnan-as : « trit iqariden ad- 
ak-t-nëkf ; trit iissan hatn-id ad-ak-in-nëkf ! » inna-yas -: « fâi-i gir tilaladin ad-yinU 
bbig, awig-aun-tid ! » nnan-as : « ag ! » i\bëà Irnus, ibbi-yint i-sëtta itsen, ig-int 
Ç'ZZtfy igr-int g-waqrab inna-yasen : « gaurât gdid ar-d-aguleg ! y>iààu s-dàr yàn 
umëksa ikssan ulli, inna-yas : « ^en^-i yàn izimer! » i^en^as-t, yaûwi-î ddau yât 
iiynt, igers-as gis, ibbi-t, iger kra mka, kra mka, ya^ii-d ttir-ëllï i~dgm g-tiyni, iss 
tifiyi allig isbza, inna-yas ; « via-gigi-ishren l]oir-àd a-gis-sktreg %asral » iddu urba, 
inna-yas : « n'kinl » inna-yas : « ma-trit? '» inna-yas : « rig ttëffah n-iahra bent 
%hor ! » inna-yas ; « ni f-tadauUno ! » ini f-tadaut-ëmm, yaill iss itir-èllï s-ignuan, 
ihà\e\ sers, iddu aillig t-iseksem s-ialîUarsi n-%phra bent zhor % yaf-t-in tsua shar iëdel 
s-wayyâd da-igan asëgg u as, tnèker asëgg u as, yaf-en suai lassumàiïn dâr-ihf-ënms d 
snàt dàr-idaren-ns ; iddu aillig iks ttëffah yara-yas tabrât ig gis idolan n-ugëllid ad-* 
am-iksen ttëffah, yàsi snàt tassutnàem n-dàr-i^f, ig-as-^int g- dàr-idaren-ns, yàsi ti-n* 
dàr-idàrën ig-tënt g~dàr-ifef, yàsi-i ttir-ëlli f-tadaut-ënnes, yaill-iss, isers-t-id g-lberr 
g4ma%irt da sg-t-yusi, yaûwi-d ttëffah, ikf i-idolan n-ugëllid, ssudun, am%en agaras. 
ig-asen allig ëddan msr-iyâm, isag takàt, ider gis yàn in%ad, ibëddad wagmar nrnid* 
as s-ssiffënnes ttarikt-ënnes, ini-fellas, ingn^-t s-ufasi ikk igënuan, i^wur-in s4mdint, 
ïrah-ëu, igg u ë^, yask wagmar sg-ëlgnddâm-ënnes, iks iketlan da ihlan, igru-yin, yasi 
wi n-Iëhdemt, ils-in i^ayd ar-isiv&d g-dàr-uhëddad, ha idùlan n-ugëllid i^sëtta %i'in, 
nnan-as : a tsult ar-tstuâtt gdid, llah intal bdbàk ! » inna-yas : « sirat iskin-nwt, nkin 
yàn ur-gigi-ihar . » ' srahtn-as ttëffah i-ugëllid^ kf en-as, iss-t, ëfô-, 

Askans ikëmmel tisëgg !l as, takH %phra bent %hor sg-unuddem, tâf tabràt dàr-ihffënnes, 
iàsi^t, tsger-t, tàf-ën idolan n-ugëllid ad-às-ikksm ttëffah ; tâf tassumàdn n-dâr-ifef 
Mi n-dâr-idarn tyabeddajënt, ibërreh s-lharëkt ; tmun-d lharëkt, tsudu-d aillig n^tiah 
tamdini n-ugëllid, tënnêd-as sbta ddûwàr, ibiyin lej\er, igli wuddan ssumàeâi ayudden 
lëfxer, iger Ht ar-isaqul sha laddûiuâr ad4nnêd i-tmdint, ar-isguyu ; inna-yas ugëllid : 
a auyattid mal-yagen? » aïwïn-lid imeh%enin dâr-ugëllid, inna-yas : « ar-tsgûyut ? » 
inna-yas : ce a^sidi yât-lharëkt tënnëd-ag sha n-tikkah » tara \ahra bent %hor tabràt $ 
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ta%en-t~id i-ugëllid, tg-a^-d gis idôlan-nek kkësn-i tteffah ad-yi-iëkfi idolan s^sëtta nag 
ad-folug tamdint-àd aur-gis-fiig hatia yân u utlub. yagul ugëllid iffog iddu dàrs yâf-t~ 
in tqim f-lkursi n-ëddhâb, isers nia Ikufsi n-ënnoqort, iqim fellas, tënna-yas : « ay* 
agëllid, idolan-nek ksn-i tteffah, dgili mad-ak-yufen ad-yi-tëkft idolan nag ad-ak-hlug 
tamdint-ënnek ! » arba-lli yuwi-d leffbar is-iuska %ahra bent %hor, iddu ils ikètlan-ns da 
iilan, iks ivi-lle^demt, iffog-d ar-bërra isag takàt, i%bed s'har-lli n-tuagmar, yàsi sgis 
yân intact, ïger-t g-takât, iheddad wagmar mnid-as s-iarikt-ennes d-ssîf-ënnes, ini fellas $ 
isiïdu iddu dàr-ugëllid d-^ahra bent %har> irah-ën agëllid nia urnssin is-d-adûgg u al 
ayag. ya%%tt f-wagmar iggaur tama-nsen inna-yas : « a-\ahra bent %hor ! » iënna-yas : 
c< nâzâm ! » inna-yas : « mas-iiuiuit lahrëkl-àd ? » iënna-yas : « yuwih-t s-ugëllid a-yi*- 
ikf idolan nag as-ty L lig tamdint-ënnes . » inna-yas : « tir-d-idolan n-ugëllid ad-am-iksen 
tteffah! » inna-yas : « nkin ad-am-t-iksen, dgik ur-tënniî ayi-tsiutt s-lharëkt-àd yi^- 
iiûiuit. ig tënnii igit \ahra bent %hor, nëker nki didam anënnag! » inèker ini f-wagmar* 
ëfineSy ini f-iuins ar-nnagen afella n^iissan, isret fellas yâsi^t seg îëmdemmei, ihu^-t 
s-igënuan iselb-iss g-zoakàl, tënnas : « Myin aigan arga^no ku yi-tèrnit ! » tënnas ; 
« sir à-Jharëkt, agulad iskin^nun ! » iëddu lharkt tagul, itahel %ahra bent %hor. iddu 
urba-llig s-ugëllid, inna-yas : « mania idolan-nek ay-agëllid? » inna-yas : « hatn-id! » 
innà's : « a\en-issen ! » aillig d-uskan gauren d- ugëllid, imdù-d urba, inna-yasen : 
is-d-kunni ad-yûwin aman n-inger sha n^ignliden ? » nnan-as : « nukni! » inna-yas : 
« umma lahalib n-iizemi is-d-kunni at-id-yuwin ? » nnan-as : a nukni ! » inna-yas : 
« umma tteffah n-^ahra bent %pof? » nnan-as : « nukni! » imdù-d urba inna-yas : 
« ay-agëllid, ig-d-nutni ad-yutoin aman n-inger sbza n-iguliden, ini-yasen ad-ëldin 
tatëjfâhîn das -ini salement istïk ! » nnan-as ; « ur-dareg-ëllint £ » inna-yas : « umma 
lahâlib n-ti^emt, ini-yasen man^a tarrëbïbin-àd n-ime^gan ? » nnan-as : « ur-dàreg- 
ëllint! » inna-yas : « umma tilaladin-nun ? — - nr-dàrnag-èllint ! » izped xzfuf sg- 
waqrab-ënneSy yanf-int mnid ugëllid, yâf-ën ugëllid tatëffùhln, tilaladin, itarrëbïbin 
n~ime%gan-nsen. isaul urba, inna-yas : « ay-agèllid nek ad-yuwin tteffah, aûivig-d 
aman, aûwig-d lahalib : ku tagausa asen-d-yuzuig kfn-i gis yàt-iagausa. » inna-yas 
ugëllid : « kunni ur-tgim idolan-no ; igëddarn atgam 1 » inna-yas urba : « nkin ay« 
agëllid aitaheln itlik 'tàfnë&ant, aillan dâr-uhëddad ar-swâdeg ! » ibërreh ugëllid, 
inna-yas : « wadd aigan adùgg u al-no lahâlal, hayyi kfig-as mnasà n-igèldit. » sltern 
iamëgra sbza-iyâm usbza-iyam, usha-iyâm. 

Dicté à Tanant, le 20 août 1916, par Feddali ben Hadda, Ntifa. 

Variante du n° CXIIL 

Nnan-ak, nnan-ak aur-ag-ig rëbbi d-ayt-ënnan-ak ; inna-yai Ma yân i%em g-yâi 
Igabt g^ifri-nS) da-isara ar-isëtta iguyal d-bnâdem, ar~tadugg u at issudu-d yâf 'tarrêm* 
mant g^ugaras, ibbi-t, ildi-d sgis ar-ba, iadugg u at s-tadugg n ai yaîlwi-yas-d i^imer 
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ur-d-iwï aikk asëgg u âs. aillig yazpm ikf-as tisura n-igëmmi-ns ', innas : « kullu tëkt 
ihuna n-tgëmmi ! » innas ; « ahanu aur-tëtëkkat ! » zg-#.r. aillig idda yi%em\ idduyânf 
ahanu, yâf-ën gis agmar iga Idëhem ini-t, yuî-i snât tikkal, innas : « %ga aur-i-tuii ! » 
innas : « ig-i-tûti ur-tënnit atissant mani tkii ! » yût fis krai tikkal ishinhen wagmar, 
yaill ikk igënna wân igiur, isëlla-yas i^em, inna-yas ar-as-yaqra-i-yus ini-yas ; « ig- 
tezàit i-wagmar tëttaft g-ell^am ! » aillig yarûs g-tëmdint, i%àu i-wagmar ittaf ' g-ëllzam 
iddu dâr kra n-ihëddâdën inna-yas : « ad-aun-Uauiuaneg tawuri ad-qimeg ad-taiseg. » 
iqim darsen mkàn tag iagufi n-ayt-dârs, ismuss ll%âtn, iddu ntan ttmëlsa d-wagmar- 
nes, iddu ar-igummer g-lëfcla, iadugg u ai mkàn d-yagul ig timëlsa g-ssmad-ënnes, ïkks- 
as ll%am i-wagmar yask-ëd zuagmar sg-mnid-as, iddu dàr-ihëddâdën, aillig i-t%ra Mis 
n-ugëllid, tmâter-t aillig d-yagul, tënnas i-babas : « a-i-tëft i-uhëddad ad-y~ilt ! » 
inna-yas: « agèllid nekad-gig, ur-ënnig a-kem-feg i-uhëddad. » tënnas : « ur-illi gir 
a-yi-tëfî i-uhëddad! » liant dàrs sbea n-fferhin dâr-ttgëllid ; if-asent sbea n-ialtsinin, 
innas : « qim f-ëlmen^eh ! » ibërreh ugëllid g-iëmdint, innas : « kullu ma-i^dgen 
g-tëmdint a-iserret g-ddau Imen^eh! » innas i-istis : « îann iran yàn twût-t s-ialtsini, 
yili-t » dr-tserrain mëddn, ur-d-iddi tdoëddad, kullu sëtta n-tferhin n-ugëllid, mitent 
ireg^en-ënsent s-taltsinin, tannag tëitof .g-taltsint ur-d-iddi uhëddad, ya%n iss ugëllid, 
inna-yas : « addud ! » inna-yas : « gir ahëddad ur-ënnig ad-ëddug ! » ya\n iss imëhç- 
nin, aûwin-t-id, twut-i Mis n-ugëllid s-taltsint, if-as-t i-uhëddad ', yili-t ; ilin winnag 
ttnsen ar~gis-tssânt istmas, nnant-as : « tlit ahëddad ! » 

Iqim aillig yag kra ugëllid ; ya%en s-idolan-nes ; aillig d-eddan, inna-yas : « ayi- 
tawini ttëfah ! » ddun idolan s-ahëddad nnan-as : « mun didag I » inna-yas : « ur- 
ënnig ad-ëddug imentit ugëllid ur-as-ënnig ad-i-if Mis! » ig-asen- aillig ëddan ismuss 
lltam aillig d-irah wagmar, ikks tazellabii n-uhëddad, ini agmar itabëza-in, yàf-in 
g-ugarasy inna-yasen : « manisièddam a-mtddn-adl » ur-t-ssinn; nnan-as : «a-sidï y 
nëdda natal i-ugëllid tiëjah / » innas : « mesia i-tàkkam ad-aun-t-id-atuig ? ' » nnan-as : 
kullu ma-trii ad-ak-nëf! » inna-yas ; ^fât-i gir ialilâd at-ebbig ! » ibbi-yasen tilala- 
din, igr-int g-waqrab-ënnes innas : « qimât did ar-d-aguleg. » issudu-d aillig n-yufa 
yàt-lhist mnid-as ; ikks-as a^agur , innas : « mai-ikkiil » innas : « ur-gin-d-irah yàn 
di-traht ! » inna-yas : « ma-iritl inna-yas ; « rig itêfah i-udûgg u al-inu i-ugëllid ! » 
tënna-yas : « zaddomi allâh amer-iddi-i^ivar Ihir-ënnek winu, ur-tissant mani tëkkii 
i^-d-igënna wala i^-d-akàl ! » inna-yas ; «zayd ëkksttëfah! » ar-itkkes ttëfah. aillig 
ieammer ssmâd n-wagmar-ns , issudu-d aillig d-irah idolan n-ugëllid mi-ibbi tililadin, 
if-asen ttëfah. kkën-d yàn ugaras, ïkk-d yàn, izwar-in s-tma%iri y irah-d, ikkes iimelsa 
ig-int g-ssînâd, ikks ll%âm i-wagmar 3 i\du i-wâgmar, yaèk-d wagmar s-mnid-as, yëls 
ta^ëllabit-ënnes iddu dàr-ihëddaden . rahen-d winnag dâr-ugëllid, aûwin-as ttëfah, 
ifrth ugëllid ku das-d-yùwin idolan ttëfah t lall n-umzùd, Mis n-ugëllid ar-talla tën- 
nas ; « ur-iëddit, ur-imunt d-idûlan n-ugëllid ad-aùwin ttëfah ! » iqim sin wassan, 
inna-yasen ugëllid: «yag-ikra, addum ay-idolan-ino ad-id-awirn lahâbib n-titemt 
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g-ilem n-ti^emt ! » açenn s-uhëddad a-didasen-imun d-idolan n-ugëllid, inna-yasen : 
« ur-ënnig ad-ëddug gir imentit ngéllid ur-as-ënnig ad-y-if Mis ! » ddun gir win- 
nag ig-asen uhëddad. aillig ëddan ismuss ll\am, irah-t-id wagmar ttmëlsa, ini agmar- 
ennes, yels timëlsa-ns, ïkk-ïn yân ugaras, kken yàn, aillig-în i^war s-agaras, i^msa 
didasen, innas : « manis-tëddam a-mëddn-àd?y> nnan-as : «yag kra agëllid^ inna-yag 
ad-i-iawim lahâlib n-ii%emt g-ilem n-ii^eini. » nnan-as : « ur-nssin mag-t-niafa. » 
innas : « mesta yi-takkam ad-aun-tid-aûwig ? » nnan-as : « kullu ma-trit n-ttmaz ad- 
ak-t-nëf ! » inna-yasen : « fât-i gir ihf n-imë^gan ad-in-ëbbig ! » ibbi yasn-in ihf n- 
imë^gan, ig-in g-waqrab-ënnes , issudu ar-ya-lëhla, igers i-iuagmar-ënnes, ar-%tman 
ëttiur d-ltchus d-i^maun ar-sttan aillig sbzan, nnan-as : « ma-dag-iskern fferda-yâd ; 
kullu ma-ira iqôda-yas rëbbï ! » inna-yasen : « rig lahâlib n-ti^emt g-ilem n-ii^emt ! » 
gersn-as yâi-ti^emt, %%ëgen yàt-li^emi yâdnin g-ilem n-ti%emt, ëfn-as. inna-yasen : 
« ig-tsam tifiyi n-wagmar^ ibarakem sg-ihsan ! » iddu aillig ihya ihsan n-ivagmar, 
iwut-t s-adâr, inna-yas : « rri ! » inëker, ini agmar-mnes , iddu, yaiiwi-yasen lahâlib 
n-iizemi, if-asen-t i-idolan n-ugëllid, aûwin-i-id i-ugëllid > fn-as-t, ifràh ugëllid, inna- 
yas : « yûwin-id idolan-ino lahâlib n-ti^emt ! » if-asen sha-iyam n~n%hât ar-tnn^ahen 
g-harst n-ugëllid, nnân-as i-ugëllid : « ur-nënni aneger i-uhëddad ur-didag-imun ! » 
inna-yas ûgëllid : « ig-ur-didaun-imun aur-as-tgrem ! » ig-asen ; aillig Ma ugëllid 
dâr-idolan-ns y ismuss uhëddad llfytm-ënnes, rahent-id ttnelsa-ns d-zuagmar-ns , ils 
timelsa, iddu dârsen, irah-in, inna-yasen : '<< ssalamu zalikum ! » nnan-as : « talïkum 
ssalam ! » ur-i-ssin, inna-yas uhëddad i-ugëllid : « bat ur-d-idolan-nek ad-ak-d-yûtvin 
lahâlib ttëfah ! » ildi imë^gan-ënsen, d-idâdan, isneat-asen innas : « hat nkin aigan 
ahëddad ad-yùwin lhalib tfëfahf » if-as ugëllid sbza-iyam n-n^aht gir wahdit, if-as 
mnâsa n-tgeldit, ittây winnag. 

Dicté par Mohammed ben Boumelek, du village d'Adar (Ntifa), le 19 août 19 16. 

CXIV 

La lampe mystérieuse. 

Yàn tirgâ? llan dârs krad warrau-ns, tili dârsen tgynlt. qiman ar yân wâss, inna- 
yasen babâtsen : « akun-ûssag ay-arrau-inu, Imùt ttttderî aya ! ass-g-ëmmuteg aur- 
sar-tsëljsim asidd seg-mnit-îgyult ! » immut babâtsen ; yid am^ioaru, sagen asidd 
g-mnit-tgyult. isaul yàn gitsen inna ; « uttah l ar-d-gabëleg tagynlt-ad f-ag-yûssa 
baba ad-i^areg ma illan ! » inna i-ayîmas : « gnâî knnni, nhi rig ad-gabëleg tagyult 
yid-ad! y> aidag. in-yiwi its, iqirna yât-tasâzat, iffà iss-d yài-lhist^ llan dârs sbas 
n-ihfaun, inna-yas : « kiyin airan aigabel tagyult- ad ? » inna-yas : « ma-iran at-iga- 
bel gir nkin? innâ-yas : « iir-tgit at-igabelt ! » inna-yas : « mah allig ur-gig? » inna- 
yas : i<-hayyi uskig-d ak-seg ! » inna-yas : « ur-tgit a-yi-tëst ! » inëkr-iss-d a-t-yëss, 
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ildi-d sskin-nes, yut^t, ibbi-yas setia n-ihfaun, inna-yas : « kttudn ttiîi ySdniti ! « 
inna-yas : « ura-Haiiiuàd gir tallunt I » asku ig-as-haad i-tiiti yâdain, ig-as-ibbi 
ihf wh sbaz da-d-itagul idd&r, iira-itmëitâi, ig-i-yndga mkannag da-itmëttài, ibbi-yûs 
settd n-walsiun-nes, ïhdu-tën g-dârs. ar-ssbah ur-asen-inni i-ayhnàs : ha mà-iiran. 

Oiman ar yid yidnin g-ran ad-genn, isaul-d yân gitsên^ inna-yasen i-àytmas : 
« nki rig ad-gabeleg tagyult-ad id-ad ! » igabel-i nia nia ma illa yid, aidag genn 
aytmas, iffg-ëd sers ula nta %unà wada d-iffgen s-gmàs, ibbi-yas sëttà n-ibfaufi ibbi 
setia n-waisiun, ihdu-ten^ hattd nta ur-asen-inni i-ayimas mad-as-i%ran. ar yidyâd- 
nin, tlekem tHvala amèzjian gît sm, inna-yasen ula nta- : « gnât ! » igabel-t yât-tàsâsat 
yawi-t its. aidag-d-yitki sg-its yaf-d asidd ihsi, ar-isaqul mkàd d-ftikâd, ur-yuft mas- 
isag asidd. iqim yàt-tsâmt ar-isaqul g-yân wasidd ibtaà. inèhr iddiL s-dàr-wasidd- 
annaà n-i^ra a-sgis-d-yawi mas-isaga asidd i-igyuli, yaf-ën miya gir yàn n-imakeren, 
um%en miya n-tësskurt gir yat b yâf-tn-in ar-int-sntvan ; ikfem ingràtsen ur-t-^rin, 
aidag nùwani tsk u rin, Idin-int, hu d~yàt sersen-t wahdit. isàul-d yân gitsen, inna- 
yasen ; « asiyât ! » ku d-yan gitsen yasi yàt. iqim yân ur-yusi-yài, inna-yasen : « hât 
ur-usig-yàt nkin ! » nnan-as : <c rarât-tent-id kulluken ! » ku yân isers tada yusi, 
hasebn-int afn-int miya gir yât ; inna-yasen dag : « asiwât ! » wallig d-yuskan ïksem 
ingràtsen mkan isèlla asiwât da-isaiti tins nta ai^warn, aidag usin, iqim dag yân, 
inna-ya^en-d : « bat nr-iisig-yàt ! ' » hasëben irgàxen afin miya, nnan-ds : « a-uâdl$ 
nqeddem serëk rëbbi, ma tgit ? is-d-ël*enn neg lins ! j) innayas : « lins ad-gig, Bf- 
gig lienn ! » nnan-as : « is iasskurt-ëHnek, inekert ak-ihentid rëbbi ! » inna-yasen : 
ce mabi inani tram kiinni ? » nnan-as : « nukni nra-nëddu s-tgëmmi n-ugëllid à-sgis- 
d-nakur ! » inna-yasen ; « nia nki a-didann-muneg ! » 

Imun didasen, ddnn aillig-ën ëlkemen tama n-igëmmi n-ugëllid, inna-yasen : « nh 
air an aigli ai^ivar ! » igli ar-ajëlla n-ukfâf, inna-yasen : « ènlât-id yàn gitun ! » 
rjeln-as-t-in. aillig t-yum^, ibbi-yas ihf, irzin-as-ën s-wammâs n-tgevimi, inna-yasen : 
a arâwàd wayyâd ! » kfen-as-t-in, ibbi ïfef-ënnes ula nta, iripn-as-ën s-wammàs' 
n-tgemmi. mkannag asen-isker aillig kiillu ibbi ihfaun-nsen. igg u e^mta s-tgëmmi 
n-ugëllid. iddu s-ëlputdden, isugge^ -i s-ivanu. iddu s-ugëllid s-uhanu dag igen, das- 
iitini '• « ay-agëllid, tûkan-d imakren ak-akurën ! » agëllid igal nta is-d-ëlmudden 
adidas-isauln ; awal-ànn as-inna i-ugëllid, agëllid ar-ittini : « yâh ! yâh ! yâb ! » 
aillig iqërrtb aisbah lhab, iffog sg-dâr-ugëllid^ iddu s-ël^ûmae. aillig isella i-lmttdden 
ar-itHvuddan g-ivammas n-wanu, inna ugèllid : « maita uyad ? » nnan-as ; « à-sidi 
hntidden ar-ithuuddan g-wammàs n-zoanu ! » inna-yasen : « dduivât, aityâit-id ! » 
ddun, Idin-i-id sg-wanu, awin-i-id s-mnid-ugellid b inna-yas : « mak-izran aillig 
aiiwuidant g-wammàs n-wanu ? » inna-yas ; « a-sidi ur-ssintg ma-yi-isuggt^èn 
s-wdnn ! » inna-yas ugèllid ; « yak kiyin a-yi-itmwaden gyid ht gneg ? » inna-yas : 
a-sidi lâlâl, ur-dârëk d-uskig, ur-ak-eaudeg amya ! » hwqt-annag, isenker ugèllid aber- 
ràh; inna-yas : « wada isuggë^en Imuddtn s-wanu, yask-ën dari àr-itzatvad ad-as~ 
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ékfeg mnâsa g-tgitâit-îfid, kfg-as illi ! » yask-d ivannag ilzshnen s-ugèllid, isnggë^en 
Imudden s-tuanu, inna-yas : « a-sidi, nkin a-isuggezen Imudden s-wanu ! nkin ak- 
itdtwaden ku tgent ! » inna-yas : « atual-ad-ennek ur-isahi ! » inna-yas ; « â-sidi i? 
ur-isahi, stnun didi imëhe^nin-nëk ad-iiarn mad-skèreg ! » inna-yasen : « mimât 
aidas 1 » munn didas, izwar-asen ar-d-illig g d-igra tvilli mi-ibhi ihfaun-nsen, àfen 
imëhxpiin mïya gir yânami tyabbain ihfaun-nsen,' ràren-t ar-mnid-iigëllid l , nnan : 
«a-sidi, miya gir y an ami~ibbi ihfaun-nsen tiskan-d ak-akurën. » ikf-as illis, isëkr-as 
îamegra iqim Mts, ig yân seg-tarwa-ns. fleh-i-in g-udrâr, aguleg-d s-açagar (Ntifa.) 

Par H. Djilali, en 1914; 



cxv 

Lqisi n-si-dumatm. 
{Histoire des deux frères?) 

N\gur rëbbi ur-n-^gur lhadiyai. liant tasmlin urunt si-lwnsun yun uni yitii, iekker 
yui diksënt iënlmet, tënna yâtïnin tqima ar-ten-tsegmà ; allig meqqorr sgin isân 
d-iuâskàyen, ilin gilrsen ttiyw\ ddnn ar~gemerr al-iëdiïgg u att awin-d yiitlan tteskrin. 
innas ku-yàss imsis a-da-tggan, ar-asen-tsmnn immàtsen mmet al yun wàss tëddn-d 
yui-tefqqirt tënna-yas : « a-flanta is-ur-tessind mhnmim %î mëmmis n-iesnd ? » iënna- 
yàs : « a-îiddi tir-ssineh-sa^ arau-imi aggan qqah ; rëbbi dd-i-ten-yagg ! » tënna-yas : 
« zax^el mëmmin d-memmis n-tesna a-iahyùii a-sem-itenfaten âsëkka ! » tënna-yas : 
« aiwa mi'smay ieggafj ? » tënna-yas : « ëg ihf-ënnem ami da temtad,. tsiresi yun uqêsri 
Ibenna ïama-nnëm, han mëmmin gas àd-igg n e.\ iddu-d gurem,id-mënwiis n-ttsna, haiin 
d-n-iqqim al-iqqen isân iddu-d gurem tad, addày d-iddu mëmmin htïîemi s-lhenna ! h 
tqima al-fëduggatt tga ihf-mnes la ' temtàt dllig d-rnhcn warau-ns ; igg n ei mëmmis 
innà-yas : ce masem-yagen a-immà-nu ? » tënna-yas : « a-mëmmi yag-i sa \i--hdser ! » 
tasi adâd Ihenna tiellem-t ; allig t-iïdlein iddti-d zâd mëmmis n-iesna innas : « nid- 
sém-yagen a-imma-nu ? » tënna-yas : « lawah, la-bàs a-mèmmi gas is-gneh ! » qqimen 
al-asëkka tg-ds i-mëmmis ûgrum yirden liëglày ; tg-as i-mëmmis n-tesna dgrum 
n-tèntzin y ddttn ar-gernmerr ; allig me\maien g-wansa-nna g da-iiettan imëslhven tama 
yùt-ta%art d-yut-tegbalut sersen neci-nsen, dày bdun dr-ttmra-an, isiwel mëmmis 
n-itnetiut-ënna idderr innas : « a-uma màs-yagen allig as-tga agrum n-iemijn tgi nek 
agrum yirden 1 » inna-yas : « a-gma seg imma-ns ayn, nr-id am nek enna t-indel ! » 
innas : « a-gma krah a-tt-ënnag ! » innas : « ur-as-neqqah imma-ns atqimd am nek 
tgid agïiTJl ! » innas : « krdfy a-it-nn%za ! » innas : « ur-as-t^eah imma-ns atqimd am 
nek ! » innas : ce ahua mistnas nigga ? » innas : « dgi llah ihennik miin d-hnàn } 
tamatârt ingri ïk tagbalut ita^àri a-tent-igan, ass-enna id-ieddud tafed la^ârt'telld 
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M e SZ au tàfed tagbalut ièlla truggel butin aire]) ! mû titfid taçàrt tëqqor, taft tagbalut 
tëqqor hatin dis mmuteh ! » bdùn, kkerr ku yun iddu g-wins. 

Af-itiëddu mémmis ri-tesna allig i%ri hf-yun umëksa innas umëksa ; ce awa yamnày 
mes-gifi-iusid ussen ad-as-sfeh isru imàl ! » i^ri dih hef bu-lbhaym dih innas : 
« a iva-yamnày mes-gifi-iusid tadâst ad-as-sfeh isru imàl ! » vçri dib bu-i\garr inna- 
yas : « mes-gifi-iusid â-yamnày tikus ad-aS-àkkah isru imàl ! » ayzva iddu allig inga 
aynna qqah. iddu ar-igernmer allig n-yufa illis n-ugèllid llan serfen sirsen ta^làft 
Hemmer s-ufetiâl d-uhuli âfëlla-ns hma d-iddu Igul ad-yeee aynna qqah tafa a-tent- 
yag ad-agëmen. tëkker Mis ugëllid tënna-yas : « a-sidi mani-ger ? » innas : « mah ? » 
tënnas : « hatin yun Iqul dgi ad-iddu ak-icc ! » allig isla aynna igg u e^ inga-t là%_ ibdù 
ar-ittetta. iqqima iyyis-ënnes ar-iïiawg netta d-wuskâyn-nes d-ëttiyur. ikker yerçm-as 
aSarif i-illis ugëllid innas : « ag-am ! r^u-yi ihissu ! addây d-iddu Igul sfafa-yi, » 
tënnas : « wahha ! » ar-as-ture%{u ; ikker zuan igen ; ur-tusi terbat d-lgul allig d-iddu 
dây ur-tgi atsker argâ^ ar-jalla itutti-yas amëttâ afella uhensus iskeni-t, dây ibaylela, 
ikker innas : « qli nnih i-bab-ënnem. addây d-iddu, sker-iyi 1 zuallah mur-idd-is ur- 
ggwideh i-rëbbi unna dis ittili, ittili diyem ! » isiwel Igul innas : « hayi gurs ! awra 
anëmiekkam ! » innas : « ur-da-ttmkkâmen gas igyal /» dây issef Igul ssif ënnes gurs, 
isker sha ifyfaïuen ; issef mëmmis n-îesna agud netta ssif -ënnes isker hf-ihf-ënnes sha 
n-tsasiyin ar-tmwaten. Igul la-ikkàt isifra tasasit, argà\ la-ikkàt isifru ihf ar-tmwaten 
allig as-isifru urgà\ setta ijpfawen, iqqima yun innas Igul : « bbi ifef-ènna yâdnin ! » 
innas : « ad-ibbi rëbbi afus-inu mes-t-ëbbib ! » sbi ur-id-is-t-ibbi ad-as-lgelfen sha 
ibfawen yâdnin ; il tutti immuU ikker vwmmis n-tesna, ifasèl-t isf-as tagrûtt i-illis 
ugëllid, isf-as ssif, isf-as talhatemt, isf-as taburëksi. 

Nihni annàyen-t medden, ddun ger s-agëllid nnan-as : « ha illis tedda-d tërwel ! » 
tëddu qqah Munit ierwel ar-asen-ttini neitàt : « eaydât ! han Igul immtit ! » ar-asen- 
ismai tagrûtt. innasen ugëllid i-imeh\enin : « {ëmzat taqbilt qqah ad-ur-n-taggât agud 
yun ! » ikker allig m\enuen, innasen ugëllid : « itnnag ngan Igul hatin ad-as-àkkah 
illi d-mnàsfa n-iqbilt ad-gifs-ihsem, i-dgi ha ssif, hà talbatemt, ha taburekst I unna 
issfen ssif s-ëdilt, ias-d gifs ialhatemt ttburekst, netia ctggan adûgg u al-inu ! » ar- 
tmçaiuahen medden ssif agud yun ur-da-itigin at-issef s-ëdilt, sfin-asen talhatemt agud 
yun ur- gifs- tus si-, sfin-asen taburekst agud yun tir-as-tqeàdi, innasen ugëllid i-imeh^enin ; 
« raùwat bar is n-iqqima sa / » nnan-as : « a-sidi gas yun ûrgà\ an-iqiman l-mri ! » 
innasen : « asmàt auyyât-t-id ! » ddun allig i-id-iwin ; issef ssif s-ëdilt, isny 
talhatemt, iqqen taburekst innasen ugëllid : « sgurtàt, hatin argâ^-in sfig-as illi Isfig- 
as mnàsfa i-tqbilt ad-gifs-ihsem. » 

Ikker ugëllid ig-as tamëgra yawël illis, innas ugëllid : a a-mëmmi haras atëddud ger 
Igabi-in hatin iilla, digs yut-lgula, unna gurs d-iqarben la t-tssa ! » iqqim urgâ^-ënna 
al-sbah inna : « wallah iëddub gurs ! » iddu ar-igernmer allig inga yun uwutul, ibdu 
ar-t-isennef, tèddu-d gurs Igula tënnas : « a-mëmmi sf-iyi sa n-hafit ! » innas : 
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« %ayd ! y> tënnas : « a-sidi gwedeh \g-}yyis-ennes d-wuskayen-nes d-ëttiyur-nes ad-i- 
ccin ! » innas : « lalàl ur-tuggid gas %ayd ! » fermas : « mes ur-gwedeh agas yun 
ïn%à \g iljf-inu, sref-ten ! » yam% in%d-ënna, isref-ten ; allig-ten-isref tënnas : « is-ien- 
tesréft ? » innas : « hrfeh-teh, %ayi ! » t^ayd, tssu-ten qqah-ënsen. 

Manis a-g/nas isti-d inna : ce ullah ttëdduh ger-tamatart. » allig-n-yiwed yàf-ën 
tagbalui iqqor nettat wala ta%art> inna d-i^f-ënnes : « sa agg-zran i-gma /*» aywa iddu 
imun d-ubrid allig n-yufa imëksawen bdun as-qqarr ar-as-ttinin : « a-wa flan awra 
asi gifnah isërwan-nes, urina ïk nmyugga ndàdânt! » inna d-ihf-ënnes ,: « abrid-a 
a-%y-ikka gma ! » iddu allig-n-yufa ayt-lebhâym grin-as, nnan-as ; ce a-wa flan awra 
asi gifna]} isru-nna ïk nmyugga ndàdânt ! » inna ingras d-i^f-ënnes : ce abrid-a a-^y- 
ikka gma ! » iddu allig n-yufa di]] ayt-iigarr grinças, nnan-as : « a-wa flàn awra 
asi gifna]] isru-nna ik. nmyugga ndadant ! » iddu ar-itsal allig isem tandimt, allig 
n-yiwed innas ugëllid : « a-w'a flan a-uddi ggwëdeh bar-is iëddid ger Igabî-in ! » 
innas ; « ms-i-tsneat sa ssineh ! manig tella ? » innas ; ce hatin but ! » inna : « din 
aimet gma ! » innas ugëllid : « assem ger s-arau-ns hatin Jpeyerr %y may-tëddid ! » 
innas : « wahha ! » issem i-taddart n-gmas ; tëddu-d gurs tmëiiût n-gmas tgal d-ar gar- 
ennes, tënnas : « may-Uanid iiriulhuin ? » innas : ce labàs ! » tawïyas-d imënsi, Ht 
allig iqerreb luoqt n-iguni, ikker ithuetia ibdu ■ ar-ii%alla ar-Uini tmëttûi n-gmas : 
« a-hay may-t-yagen allig iir-iri âd-igen id~a ! » ar-it%àll allig tgen nettat isenned sa. 
n-svji hf-ugertil allig tuli-d titrit imëksawen, ikker iddu- ger-lgabi, 

Allig n-yiwëd ibdu ar-itëdur allig n-yufa aimes si', inna : « ahua han aimes si n-gma. » 
ikker ar-igemnier allig inga yun wuiul, ibdu ar-t-isennef, isig hafiî, ttr-iss-yusi dijg 
allig- tedda gurs Igula, tënnas ; « a-sidi Sf-iyi $a-n-hafit / » innas : « %ayd ! » tënnas : 

■ a ggivëdeh %eg-iyyis-ënnes-, d-wuskàyen-ns t-iiyur-ns ai-i-ccin ! » innas : « a-halu ur- 
inggid gas %ayd 1 » tënnas : « mes ur-gg u ideh ag-as in%ëd, sëref-ten ! » innas : « awi-i- 
idf)) iesf-as-t, iddu ger-iyyis ihuder gifs, innas: « seg ifef sdigdig-t ! » iddu ger 
s^uskàyen, innasen ; ce kunni idarr ! » i^ri gifsen iddu ger-ttiyur, innasen ; <c kunni 
allen ? » iggall-asen : ce a-bab ënnunl a-unna iwëden ad-iss-ifasaleh bab-ënnes ! » innas 

' i-lgula : ce aiwa %ayd ! » netiat t%ayd dày ku yun iniqqe\ }]flunnas-inna, tëttutiy ; ikker 
urgâ^-ënna ifli-yas adis,' in^eg-d iyyis d-gmas t-iiyur d-wuskàyen llan sekkerr. ar 
itljëmmam mism-asen-iigga, iqqini allig yannày tigerdëmusin ar-tmivàtent, twet yut 
tsëkker yut, tëddu fasi-yas-d yun uhâslaf tsëkdâ-yas-t ifafa tèkker. ikker urgâ^-ënna 
ihessa-d IherzwU-nna qqah, isèkdù-t i-gmas d-iyyis-ennes d-zuuskàyen t-iiyur, fafan 
qqah-ënsen, ibdu ar-issen-itemsellam, dày kkerr ddun azyden ger s~agellid y qisn-as aynna 
gifsen iïjan, innasen ugëllid : « merhba-nnun a-yarau-inu, qqimat guri y nekkind hatin 
dgi ussireh, yun diyun ad-ig agëllid, i-yun ad-ig. lëhlift* » (A. Ayyach.) 

Relevé par Si M. Lakhdar, A. Ayyach. 

Contes berbères du Maroc. I. o 
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CXVI 

Aventures de deux orphelins. 

Taha^it n-yân urgâ^nta ttmgart-ënnes , yaru aidas tafrufat, tasi dag adis — Qiman 
ar-yàn wâss t%$i didas, tam-i Mis sg-ufus, tëddu ar-tharë^, îëddu d-ugaras ma ila 
wass ar-tadugg u at tèder fellas tafukt, tagul s-ëddau yài-ssë%eri a-gis-tens ntàt d-illis, 
tàfen-n ëddawas yân u zuutul, inna-yas u wuiul : « aur-tgent gdid asku arnss-d-ëtaskan 
luhus ar-gis-gann ! » inna-yas : « gli s-afella n-esseiert, hat tflây sg-ufëlla tga %unà 
fihina ! » tëgli iss niât d-illis, gennt gis. yât-tsâmt; ha luhus uskan-d s-ëddau-ssëzert 
a-gis-genn. tgen ar-ammas n-yed, tak u i-d Mis, tënna-yas ; « a-imma rig ad-skereg 
ibëidan ! » tënna-yas : « asi iisilt tafasit, hat ur-tëbbi ! » tënker tfruhi, tasi tisilt n-uxël- 
mad da-ibbin, iëg gis ïbëgdah, dern-ën f -luhus, kdun ïbëzdan, inna yân gitsen : « wi 
n-bnâdem aya ! » nnan-as : « ma-yaqloïn aizar ma illan ënnig-ag ? » inna-yasen u wu~ 
tul : « nki airan aiglil » igli, yagul-d inna-yasen : « ur-gis-illi umyal » nnan-as ; 
« ur-nënni ak-nâmen ! » tënna-yasen tfigra : « nki airan aigli ! » tëgli tfigra, tàf-ën 
tamgart itiru, tënna-yas : « ëkf-iyi adâd n-udâr-ënem amoqran at-ssummeg /» Jëkf-as 
ar-t s summum, tara loqt-annag afru};, ar-gis-tssummum tfigra aillig as-igli ssetnm 
s-ull-ns, tëmmet, tëdef-n f-luhus, inkr u wutul, ibbi-yas yân iff, isegli-t i-tfruht, inna- 
yas : ce ëkf-aS't igma-m ma issummum I » zoamma immatsen ssen-t luhus. 

Tqim tfrulji dinnag aillig iffu zuâss, ddun luhûs, Mëmen tagant, ta^u-d ifrtiht, tasi 
gmas tëddu, ur-tssin mani ira ; ar-iadugg u at tqim tama n-yât-tgulitt ar-tqa% s-idùdan 
g-wakâl, aillig tuf a snât tbëddad, y ai n-ird, yât n-tm%vn, tess ti-n-ird, tëkf i-gmas 
ii-n-imzin. aidag derent tillas, tënna i-tguliii : « gli, gli a-tagulitt n-baba rëbbi ar-d~ 
n-ienmalat igënuan ! » tegli tgulitt nikëllï as-tënna, nsen afëlla-ns aillig iffu wass, 
tënna-yas : « ggu^ ! ggu% a-tagulitt n-baba rëbbi ! » tugg u e% tgulitt, i%ayd dag ar-tqa.^ 
aillig t-ufa snât tbëddad, yât n~tm%in, d-yàt n-irden^ tëss ii-n-imzin^ tëkf-as i-gmas 
ti-n-irden ; askans ar-iqa^ dag aillig itifa yât-tgëmmij bab-ënnes, ism-ënnes sali 
amuss, tâf-t-in tkssa ulli, tëksem s-uhanu n-walim niât d-gmas, tënfi gis ar-iadugg u at 
yaûtoi-d sali amu$s ulli, isëksem-int s-tgëmmi-ns, inna : « ëzxgâmt l ë^gàmt a-ulli ! » 
iyazjageni ulli, inna : « ruy ! ruy a-taruàyt ! » truy truàyt ; inna : « ndu ! ndu a- 
tigiwit ! '-» tendu tgiwit ; inna : « udi, rife-t i-ster-ino ; tammemt, rih-t i-ster-ino ; 
kèrd ! kêrd a-tigiwii ! » tkêrd tgiwit yëss s-irkan n-tgiwit iaruayt. aidag. ira-igen, inna : 
(.<. ahanu-nu, rïfo-t i-stër-inu ; tissi rijj-t i-stër-inu, manig ëganeg a-ilgj-ino ? amdud 
n-ugyul ! » iddu s-uindud igen gis. 

Loqt-annag tënker tfruht, tsno iaruayt tèldi-d udi, tëss iss iaruayt niât d-gmas, tasi 
yâi-tummHi, isers-as-i dàr-taddili-ënnes . aidag yuk u i sbah, igriul ilora-ns, yaf-ën gis 
tummHi n-irudyt, iss-t, iddu isufg ulli-ns, ad-mi-iks ; ar-tadugg u at, iràr-in-d inna 
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dag mëkda inna id am^waru. igen dag g-umdtid^ iënker tfruht, isno imënsins, ntàt 
d-gmas, tsers-as yât-tummHi g-dâr-taddilt, tsers-as yài dàr-ukënfur-nes. shah dag 
yukH yàf~d tummit dàr-tikënfur-nes, inna-yas : « mkàd da-isker babàm, da-yi-tadgat 
ar-^d-gëneg, tënkert ar-trugg u it ! taddilt-ënnes ami inna awal-ad-, iffug s-imi n-tgëmmi, 
inna ,: « ge^ ! ge^ ay-ahfur ! » ityaga^ uhfitr ; isufg idli s-tagant, aksHid-ànn imnaggar 
iqqor, inna-yas : « amënaggar-ënnag ahfur n-imi n-tqëmnti! » iadugg u at ig-d-yagul, 
yàf-d ahfur ïmmmtr s-ikssûden, isag takât gitsen afada a-sers-iskûmd taddilt-ënnes; 
aidag ta g takât bâhra, iddu s-tama-ns ar-as-itë%jel ifyf n- taddilt-ënnes mkan tskùmd 
yini : ha ! ifyir, yini • wahfya ! ar-iskar mkannag aillig t-t^ra tfrufyt, tffog-d isudu-d 
imik s-imik afada ur-t-ixar, aillig t-in-tëlkem tëttun-t-in g-wammas n-hafit ar-ittini : 
« aman ! aman a-baba rebbi! » tàsi niât agdur n-ë^zjU tëffi-t-in fëllas atag ha fit 
bàhra; gmas ynsi-d agdur n-wanian, teks-as ulimas îër^t ; aillig iga iged tqim tfrufyt 
ntàt d-gmas g-tgëmmi, ar-ikssa gmas ullù 

Yân wass ïùssa gmas, iënna-yas : « ig-tufit tummit n-truàyi g-warag n-imi 
n-tgemmi tsul tërga, tissant is-ëllig g-tgëmmi ; ig-t-tufit. tkërem tissant is-ur-ëllig. » 
tqim ar yân wass, tffog •seg-tg'ëmmi, tëddu ar-tëlli g-iaganï aillig tufa yân ugbalu 
tsref gis adlal-nes, ider gis yân inpd sg-udlal-nes. wamma agbalu da-sgis-issua ugëllid 
fisannes. yàn wâss ssun sgis yisan, innëd yân in%id f-ils n-yàn gitsen^ ur-sul-igi aiss 
tomzin ula yalim y innasen ugëllid : « ma yagen ayis-àd aillig idzaf? » nndn-as : « ur 
nssin ! » ar-as-tënnêden, anëfn-as imi-ns, afn-ën in%ià innd-as i-ils-ënnes, ksn-as-t, 
'afen-t-in llan gis sin igalln, inna-yasen ugëllid ; xwann yi-d-yûwin lall n-in%id-ad 
aà-as-ëkfeg ayan ira!» isaul-d yàn udày inna-yas : «a-sïdi, nki a-imeln ak-t-id- 
awig ! )) 

Iddu udày, yasi yàn ssendûq, iseg tdzattari seg maiggât Jagausa, yasi-t f-ugyul-nes, 
iddu ar-isara aillig ilkëm tigëmmi dag tëlla tfruht, yàf-t-in ar-ttagg u a sg-ufëlla 
n-fihina, inna-yas ; « i~rëbbi,a-lalla, ëkf- l yi ad-sug ! » tènna-yas : « ma-tusita-udây?y> 
inna-yas : « maiggât tagàusa tëlla dâri! a tsufg-as-d aman, isers f-ugyul, isu, yanf-as 
ssendûq ati%ar ma-dàr s-illan, ta u gg g-ùsendûq, ittun-t-in udày g-wammas n-ssendùq, 
irgel fellas, yûssa agyul-nes inna-yas : « ig-ak-ënnig : ssâ! at u gg u e%t làllah, ar-ttreb- 
batt y ig-ak-ènnig : rrâ ! tbëddat. » ar-ita^çal ugyul, iifar-t udày, ar-as-ittini : « ssâ ! 
tugg u e%t lallak ! » ntàt tigal is d s-ennet, aillig t-in isëlkem i-ugëllid, inna-yas i-ugyul : 
« rrâ! » ibedd ugyul ; isëksem-t ugëllid, itahel-t, yaru didas afrufy ttfrnfci. 

Gmas ymwi-d ulli, tadugg u at iggr i-tummit da-nënna, yàf-t-in tkërem, inna i-i%a~ 
màrn-ns : & wann yunfen imi n-tgëmmi, ëkfg-as ma-ista ! » ar-hàten i\amàm tiflut 
hatta yân ur-igi a-t-yânef aillig ërmin, isaul-d yàn ulqqag isul imëz%i, idazafen iran 
a-immet, inna-yas : « mesta yi-tàkkat a-t-anfeg ? » inna-yas : &%ayd a-midzais, ur- 
aok-t-unfen wida ilan askaun ueassak kiyin da-iran a-immet ! » inna-yas : « ennig-ak 
mesta yi-tàkkat ? » innas : « ig t-titnëft ër^emg-ak g-uhanu n-tm%in ! » ihir midsais 
s -ëllora, ya^el yut tiflut, iksem, isëksem ulli. inker loqt-annag, i%en\ kullu ma dàrs 
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illan, isker sgis timestt n-uwiireg, t-tgorit n-uwûreg, igers i-yân ulqqâg, iks-as talkerst- 
ënnes ig-t f-ifyf-ënnes Ttind amëzzûd, iddn ar-isara aillig ën-ilkent tamdint dag tèlla 
ulimas, yàf-ën iiferfain ar-srufent g-imi n-igëmmi, inna-yasent : « i-rëbbi, kfàmt-i yât 
tmesit ad-kèrdeg tamëzMt-ino, tssa-yi ! » nnant-as tferfain kullu : « lâla, ur-nënni ak- 
ënekf yât. » tili gisent illis n-ultmas, ihenna gis tasa-ns, tekf-as tins, ira-sers-ikërd 
ihf-ënnes, tër% nnant-as tferhin : « yak nënna-yàm aur-as-tëkft-yât. » ildi-d ti-n-uwu- 
reg, ikf-as-t, iddu, yàf-ën iferhan ar-kâten taqitrast s-tgoriyin, inna-yasen : « i-rëbbi, 
ëkfât-i yàt-igorit ad-uteg yàt-tiiti ! » ur-rïn. ili gitsen iwis n-ultëmas, ikf-as tins, yut 
iss yàt-tiili, irez-t, nnan-as iferhan : «yak, nënna-yak aur-as-tëkfi-yai ! » ikf-as iago- 
rit n-uwûreg, asku ula nta iwis n-ultmas aiga. 

Iddu- ar-isara aillig en-ilkem agbalu, iqim tama-ns y yât-tasâeat ha yât-tuayya 
iuska-d atagom, inna-yas : « tawayya n-mi atgit ? » iënna-yas : « iawayya n-ugël- 
lïd ! » inna-yas : « ma-ism ël-lallam?» tënna-yas : «.flâna! » inna-yas : amanisg 
t-id-iiahel ugellid ? » Haud-as mad-as-iiran, inna uliëmà-yàd. iks elhatem n-ultëmas, 
igr-as-t i-tuayya g-ugdur, inna-yas : « mkan isul gir I^hed n-yan uboqal n-iuaman 
g-ugdur, ig-am-iënna lallam ffi-d aman, iinit-as ; « nker ffi-tn-id këmtnin ! » isker 
iuayya mkëllig as-inna, îffi-d ultëmas aman da-isuln g-ugdur, iaf gitsen ialhatemt, 
tssen is tins aiga, tënnas i-tuayya : « mami kfan lbatm-âd ? » ieaud-as iuayya ma 
izran, tënna-yas i-tuayya : « asi tasëllit-annag n-iadûd, tèddu-d s-agbalu, tsirtt gis, 
ifessertt ar-irwù, tgët-id ddan tadûd! » iëddu iuayya ', tsker mamëkda tënna lallas, 
tâûiui-yas-d gmas g-tasëllit n-iadûd, tsufeg-i-id ultëmas, imsellâm didas aillig tënna 
l%hëd n-mag d-iksem ugellid, irâr-t s-tasëllit n-îadùd, yili dàrs iwis, isul imëzgi ur-ta- 
bâhra-issin- aisaul ; aidag-d-yuska ugellid, iqim ar-as-ittini iwis : « baba ! liali ddau 
tadûd ! y> innas ugellid ; « maHttini ? » tënna-yas ; « ura-itiini amya I » inna-yas : 
ce ullah, ig-ur-i-tsemlat ma-y-ittini gir ig-ëbbig ihf-ënnem ! » tënna-yas : « ëkf-t 
lamàn ! .» ikf-as lamàn, tsufeg-d gmas, tënna-yas : « gma-yàd 1 » ifrah-iss ugellid, 
inna : « yuskâ-d d'àri udûgg n al-inu ! » wamma gëllid 11 an dàrs wàskaun, ur-gin-ikkis 
aragur asfm ihassem sg-zoaskaun da dàrs illan, inna adùgg u al-inu ad-as-kfeg ayi- 
ikkes aragur ur-inni a-i-yinihatta yàn. ikf-as ilugman ar-in-ikssa, isker iahauwati, 
ma îttini g-tahawwatt ? ar-gis-isùdn ar-ittini : agëïlid isker iaskawin. isëlla-yas ugel- 
lid, iks-as tahawwatt, iger-t g-wanu, isker iayyâd, iks-as-i, iger-t g-wanu, tis lirai, 
iks-as-t, iger-t g-wanu^ ibbi-yas ihf-ënnes, mgin krad iganimen g-wanu, ig-in yut 
usëmmid f-yàHainnit ar-tiinin ; « agëllid isker taskawin. » inna ugellid : « wann ibbin 
iganimen-àd, kfeg-as ayan ira ! » yask-ëd udày da d-yïiwin tafruht dâ-hènna, inna- 
yas : « nki aigin ad-in-ibbi ! » iddu udày ar-itnag allig irmi ad-in-ibbi ur-asn-igi, 
ibbi-yas ugellid ihf-ënnes, iqqim wawal mkannag (Ntîfa.) 

Par H. Djilali, en 1914, Ntifa. 
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CXVII 

Le barbier amoureux. 

Taha^it n-nhè^àni ira itahel illis n-mmmis. Tili dàrs %eddas ur-iri aà-as-t-iëkf. 
Wann dàrs d-yuskan, ikks-as idàmmen, ig ixbëà iqariden as-in-ikf, yini-yàs ; « ur-rig 
iqariden, rig tiddukla n-irgaxen ! » mkannag ar-iskar maiggàt àss, ar yàn wâss yaskd 
dàrs y an uzârab inna-yas: « Mës-yi idàmmen ! » ikks-as idàmmen, ildi-d ueàrab 
iqariden as- if ru, inna-yas : « urœ-tam%eg iqariden, rig tiddukla n-irgà%en I » iddu 
luârab, yagul s-tma^irt-ènnes, ikk-en ayyur nag sin, ar yàn wâss yagul-d dàr-td?èz£âm, 
inna-yas : « kkes-yi idàmmen ! » ikks-as idàmmen, ildi-d iqariden as-ifm, inna-yas : 
« ura-iam%tg iqariden, rig tiddukla n-irgà^en ! y> inna-yas ueàrab: « mad-ak-i\ran 
aillig ur-a-ttamez} seg-mèdden iqariden ? » inna-yas : « tëlla yàt-tfrufyt illis n-eatnmi, 
rig ai-tâhëleg, ur-tri %ëddas a-yi-tëkf. » 

Iddu utârab dàr-umiû, Inna-yas : « sMr-yi igûmdan d-yàtta%èrwâïï n-wu^al ! » 
hadl-as-in mn^ïl, yaûwi-ten s yagul dâr-uhë%%âm ? inès dàrs ar-ammàs n-yid isëmla-yas 
tigëmmi dag tëlla illis n-sâmmis. yàsi uzârab igûmdan ttazërwatt-ënnes,. igli, igg u e% 
s-wammàs n-tgëmmi ar-iss-ittinag aillig t-in-yufa tgen ntât itfruht . yamë^-t s-igûmdan 
seg-tin^ar, tanëf tiwallin-ns, tënna-yas : « ma-tgit ? » inna-yas : « nkin ta^rain ad- 
gig ! ma-kèm-yagen aillig ur-trii-as-tëkft tafruht i-iwis n-eâmmis ai-ifahel ? » tëftna- 
yas : « ur-ënnig ad-as-f-ëkfeg ! » ines ma illa yid gis ittaddab aillig iqërréb aisbah lhal 
iddu ifel-t. ïkel ma illa zuass dàr-uhe^àm ; argyid igli s-tgëmmi, igg u e\-m s-wammas 
n-tgëmmi, iddu iksem fellas, g-uhanu dag tgen, iiëkem-t-in, yamë%-t s-igûmdan seg- 
tin^ar tànëf tiwallin-ns, iënna~yas : « ma-trit ? » inna-yas ; « nnig-am, ëkf-as tafruht 
i-iwis n-zâmmis at-itahel ! » tëksûd aines a-gis-iuaddab ^ttnd yid am%waru, tènna-yas : 
« a-sidi a's-i-ëkfeg! » iddu ifel-t, yagul dâr-uhë^àm, inna-yas : « askka tarent iss 
ihëttâben ! » ht isbah lhal yazn iss ihëttâben, tënna-yasen : « ur-ënnig ad-as-t-ëkfeg ! » 
aguln-d ihëttâben ar-dâr-uhë^âiu, nnan-as : « ur-tri ad- ak-t-tëkf ' ! » genn ar gyid iddu 
dag sers uzàrab ar-t-iteaddab %Und a dan inifwura, tènna-yas : « %ayà Jskin-nèk ar~ 
askka insaûlah hat melg ad-as-l-ëkfeg ! » yagul utàrab ar-sbah ya\n iss ihëttâben, 
tëkfasen-t, gern Ifatha, isker iamëgra, itahel-t. ass annag g ira iddu màrab yûssa 
ahëxXâm, inna-yas : « aur-sar-tsenst anëgbi n-rèhbi ! » imsâfâd didas, iddu iskin-ns. 

Iqim ar yàn zuàss, v%ri yàn urgà^ seg-tama n-igemmi yi\ar tamgart n-uhe^àm 
tsa^eb-t yiri-t lljâtër-ënnes , iddu s-ahe^âm idâlb-as anëgbi n-rëhbi, inna-yas îihè^àm : 
nki tira-sensag anëgbi n-rëbbi ! » inna-yas : « q-sidi gir a-dârk-seg imènsi g-ugëddemi, 
ddng s-ël{âmaz a-gis-ganeg ! » inna-yas : ce ig-trit gir imënsi, marhba serëk ! » iddu 
urgâ^-ag yauwi-d ssikrân didas ; isëksem-t uhë^âm s-ugëddemi, iqqima didas aillig 
inwa imensi, yaûwi-d dàrs iiremi, bdun ar-ssian. anëgbi idfaà Iqendil, isëhsi-t s-sdnwa 

Qiman dàrs asëgg u às nag sin. yàn wàss isammer-d akabar n-tm^in, d-irden, d-wudi, 
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inëkr uhë^âm ad-yauwi asafu masa isaga Iqendîl, ig-as unëgbi ssikrân g-mnià-as g- 
sëksu, aidag d-yagul uhëfâam, isag Iqendîl ar^sttan yëss uhë$âm yàn krat tummiyin, 
tder g-taman-txlàfi.inkr unëgbi, isni tamgart n-uhë^âmf-zuayis-ënnes irul-iss. ahë^àm 
ar-itgnuguy ar-ammàs en-tgëmmi, ider fëllas ënnda, inefe-t usëmmid yak u i-d, yâf-ëd 
tamgart-ënnes ur~tëlli y yiwi-t unëgbi. 

Iqima bla tamgart ar yàn wàss, yask-d dàrs ueàrab da-iggan amëddakul-ns, inna- 
yas : « man%a tamgart-ënnek ? » inna-yas : « yiwi-t y'àn unëgbi, insa dàri ! » inna-yas : 
« yak ussag, nnig-ak aur-sar-tsenst anlgbi ! » inëkr ueàrab iddu s-iëmdint, iseg-d 
taeattart > iseg-d snât tiisày n-wttdâyn^ ig yàt i-ifef-ënms, ig yàt i-uhë^âm, ahë^â?n 
ism-ënnes itri i tamgart ism-ennes tayyurt. asm tazattart-ënsen ar-tkkan frttniçar ar- 
ttinin : « ha-iayyurt ! ha-itri ! » ar yàn w'àss Ikëmen tamdint dag tëlla tmgart-ënnes, 
ar-saran g-imaun n-tgëmmao ar-tiinin : « ha-tayyurt ! ha-itri ! » aillig asen-tsëlla, 
tffeg dàrsen a-seg-dârsen-tseg iaeattart, tissan-in issann-t ula nutni ; dâlëbn-as i-bàb 
ën-tgëmmi inlgbiun n-rëbbi, inna-yasen : « ura-sensag inlgbiun / » nnan-as ; « a-sidi 
ur-iyuksâtt, nukni udayn ka nga ! » nnan-as ; « angen gir g-ugëddemi ! » isëksem-in 
s-ugëddemi, genn dr-lëf\er, inlzer b'àb ën-tgëmmi, tffeg s-ël^âmae a-izàll, sufgen nutni 
tamgart, aûwin-t, rweln iss. yagul-d urgâ^-ënnes s-îgëmmi, yàf-t-id ùr-UÏU, iwin-t. 
ini f-iuayîs-ënnes, itfar-in aillig in-iqerreb, tgllleb tmgart s-ëllora-ns ar-t-tsaqal ilika 
d-agàras, tënna-yasen : « hàt-id itfar-agd ! » iqim màrab, inna-yasm : « xaydàt d- 
ugaras, aur-sëri-teqqlem ar-d-kun-in-lëkemeg ! » iqim ueàrab g-ugàras, i%bëd Imus 
n-u\agur, iserred ihf-ënnesd-uqëmmu-ns, d-ifassen-ns, aillig a-itta^al kiillu s-idàmmen. 
ilëkem-t-id bob n-wayis da-in-itfurn 5 yàf-t-id ar-yalla inna-yas : « ur-^rin kra n-mëdden 
sgdid, tëlla didàtsen yài-tmgart ? » inna-yas : « allah ! a-sidi, nutni ayi-iskern miàd ! 
sni-yi didak ar-d-in-nèlhm a-sgisën-hëlfeg ayàd i-iskëren /"_» yam%-t-id sg-ufus, isni-t- 
id llora-ns ; iibëd uzârab Imus n-uzagur, igers-as afëlla n-wayis-ënnes , isder-i s-zoakàl> 
iqim nia f-wayis, i%ayd ilkem amëddakul-ns , imun didas ar-tigëmmi. iqim didas easra 
n-wussan neg ugg u ar, imsâfâd didas, inna-yas ; « zaql-i mad-ak-izran, asèkka dag 
ig-d-yuska kra inna-yak : sens-i, tament gis ar-d-ak-l-yauwi dag %und wàd. » 

Iddu ueârab dâr-warrau-ns. ikk-ën asïgg u às, yàn wàss inna : ullah ar-d-ëddug ad- 
arërneg ahëfââtn da-f gig ùdày, da-f gig ea^rain is-igi a-isber ula nta \unà nki ! » 
.yâïh-ëd dàrs, ines dàrs, sbah inna-yas : « ay-amëddakul-inu, yag-i kra, rihan-i mëdden 
ur-igi asâfâr-ënnek gir tasa n-iwïs n-uhë%(âm. » ikf-t iwis, yaûwi-t tuàrab ar- 
tigëmmi-ns, isëksem-t s-zl\âmae ar-yaqra. ikk-ën asëgg % às,yagul dàr-uhë^âm, inna-yas: 
« ay-amëddakul-inu, yag-i kra, nnan-i mëdden ur-igi asàfàr-ënnek gir tasa n-illis n~ 
uM&âtn! » ikf-as-t yaûwi-t, isëlhm-t i-tgëmmi-ns, Uëksem-t ula niât ar-taqra d-gmas. 
ikk-ën asëgg u às, yagul dâr-umëddakul-ns, yàf-t-id yuru afruh yàdnin, inna-yas : « ay- 
amëddakul-inu, yag-i kra, nnan-i mëdden ur-igi asàfàr-ënnek, gir tasa n-iwis 
n-uhë^xàm ! » ikf-as-t, yatvi-t, isèksem ula nta s-ël^âmas ar-yaqra. yàn gitsen ur-issin 
yàn, la yamzivaruwalayamëgaru b ahë^âmyigal nta is-issa ueârab tasa n-warrau-ns. 
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isni~tn-id, liu yân uffub s-wayis-ënnes > tafruht s-tserdunt-ënnes d-ma in-iqaddan 
ikëtlan, ini ula nia f-wayis-ënnes, suggen-d akabar aîllig d-bëddan g-inii n-tgëmmi 
n-uhë$âm,' iffeg-d uhëzgâm imsêllâm d~uzârab, inna-yas : « umma mëddn-ad mani 
ran ? » innd-yas uzârab : « arratt-nëk ayàd da yi-iekfii ad-seg tasa-nsen, nki gir ak- 
%errebeg ad-i^areg is-trit a-yi-tfyelft Ityir- da-gik-skëreg ! dgik aytmàten anëga ur-d- 
imëddukal! » mkannag ad-sharen irgâzen iggan tarwa lahâlal. flëh-t-in g-esserr, 
aguleg-d g-ëlhenna ! (Ntifa.) 

Par H. Djilalï, 1914. Ntifa, 

CXVIII 

Les femmes du berger, 

Taha%ii n-yân urgâ^ nia d-illis d-umèksa-ns. Illis tfulkl %uni tamuTtmi n-ennôqort ; 
aillig tmoqqor ar-d-ëtaskan ihottaben ar-gis-tfyâben, hatia yân ur-rin ad-as-i-ëkfen 
asku babas ira-t-ikf i-umëha-ns, ula niât ira mëksa. qqiman, ar yân wâss isker-asen 
babas iamëgra kulsi seg dàrs, iqim, sul ar-ikssa, nr-gin-didas-igin, ar yân wdss iënna- 
yas : « malg allig ura-didi-tgant ? is^ur-k-%a%ibegl » inna-yas ; « tta\ebi-i gir ggullig 
ur-didam-ganeg gir ig-dàri-llani Lmanya n-tm-garin. » 

Iqim ar-ihsa; ar yân ivàss task-ëd dàrsen yàt-tmgart tasibant ; aidag t^ra afulki 
n-tfrubi tënna-yasen ; « manii iëhfam ? » nnan-as : « amëksa-nnag ami t-nëkfa ! » ines 
dàrsen afada ati\ar amëha mamëka iga, is ifulki ula nia xunt tafrubt. ar-gyed g d- 
yiwi nlli i%er-t wi-izatyb, iga mezzûd, %}fsm uqëmmu-ns ur-isuwi tamu^imt. tsaul 
i-tfruht, iënna-yas ; « nr~iahsitnt attahelt amezzùd-ad ih u senn y tfeli tâlëb g~ël%â?nas da- 
igran sëtiin \hixeb> yissan ma-inna rëbbi ! » iënna-yas ifruht ; « umma ig ur-iy-iri ? » 
iënna-yas ; « nitsia yi-iàkkat akem-yiri? » iënna-yas : « am-ëkfeg iizërxay-inu. » iënna- 
yas ; « ara-tn-id. » lèkf-as-mi, iëddu tffog s-ël%âmaz dàr-tâlëb, tger-as, iënna-yas : 
« mah allig ur-tëtahilt illis n-flan ? yak ntiini ah-yusin tarëtbit, ar-irii atsëfysert haita 
mya seg-dàrëh^ kulsi sg-dâr babas ! » inna-yas : « umma ig ur-i-tri ? » iënna-yas : 
« mesta irit a-yi-ifeli ah-iiri? » inna-yas : « ad-am-ëltfeg zasra n-warryall » iënna- 
yas : « ara-tn-id ! » ikf-as-in, iënna-yas : « iadugg u at mkan izîillit lemgerb ak-id-àfeg 
g-hniyâdi a~didas-d-muneg ar-didak-isaul s-imi-nnes ! » tffog, iëddu isibant, iagul 
s-dàr-tfmht. iënna-yas : « hayyi satdg-am d-ètialëb » iënna-yas ; « mam-inna ? » 
tënna-yas : « ifralo sërern, inna-yam ask-ed a-didam-sauleg ! » ièffog-d niât ëitsibant 
taùwi-i-id aillig i-ii~isëlkem i-iâleb, iëddu isibant isHn~nes, ifel-ten ar-sawaln ingràisen 
g-lmiyâdi. nia amëha isëksem-d nlli, inga-i usëmmid, inna ad-ëddug s-l^âmas. a-gis- 
regg. yask-ëd s-l%âma$, iksem, ya u gg s-lmiyâdi, isëlla i-wawal n-tmgari y ibëdda g-imi 
ar-sersen-isahssa, isaul ifruht iënna-yas i-t-âlëb : « ddn s-annëràr, tgeni gis ar-d-ëk-in- 
ëlkëmeg ! » aidag ran ad-ngàran, iksem umëksa s-ufyevbis dàr-iakàt, aidag i%ra iâleb 
yuskan s-afyerbis ar-itergigi, inna-yas tâlëb ; « mak-yagen aillig atergigit ? » inna-yas 
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inga-yi usëmmid, ikla fëlli un%a-r ; dgik i-rëbbi ëkf-iyi ahëidun-nek hat %lan-i krad 
iramaren g-udgar Iflani, rig at-id-ëkkeg aur-in-àfeg dinnag ! » iks. aheddun-nes, ikf- 
as-t, ils-t, iddu s-unràr das-Mnna tmgart-ënnes, igen gis. 

Tafruljt, ku tagul s-îgëmmî n-babàs, tasi tarifa, tger-t g-iuayis n-babàs, tasi ssij 
iagul-t g-ëlqarbus am^waru y Uammer iànamâtt s-lmâl, tàsi-t f-tserdunt ^ tni afëlla-ns, 
tgut agmar sg-ulgamu aillig èn-ielkem armer àr da-isker d-ëttalëb, tâf-t-in igen, ntàt 
igal is d-ëttalëb ayannag asku tssen ahëddun-nes tënna-yas : « nker ! » inker nta, innèd 
errent i-uqëmmu-ns ar-d-isaogg u a gir tiwallin-ns afaàa ur-t-issan igr adâr g-ërrëkab, 
ini f-uwayis, irwâr mnid-as, ntàt tëtfar-t ar-didas-tsawal, iir-ïri ar-isaul asku iksùd 
at-issan awal-ënnes, tënna-yas : « aur-tyuksâtt a-sidi talëb, hat iwig-d hriàl mag itqad^ 
dan nkin ula kiyin ar-d-nëmmet ! » nia ur-as-iwa%ib ; aillig iqërreb aiffn lhal, tenna : 
mamëka skareg i-tâlb-ad a-didi-isauL Uldi-d agrum ttfiyi ttglày, tënna-yas : « a- 
tfëdert! » nia iks errent das-idël aqëtnmu-ns, igëlleb-d gis, aidag t%ra tmun-as laha- 
samt ttauda, inna-yas ; « i-rëbbi is ur-tahsimt, tigalt is d-nkt ami yi-tskert Ifëdiht, 
umma këmmin ur-tfëdiht gir babàm, tskert-as masa t-tadyarn iqbiln. » 

Zayden d-ugaras aillig in-imnaggar yàn urgà\ inna-yasen : « mani-iram ! han 
agaras-âd ur-aun-ihli, Ula gis umnày hdlu ma-irrin sgdid iqdaz fëllas ! » inna-yas 
umëzâûd : « utta ! ur-tkag gir agaras -ad ayân isker rëbbi ka illan I » zayden d-ugaras 
aillig ën-ërggeben f-umnay dasen-inna ttrgâ^ da mnaggarn. aidag i-in ëlkëmen âfen-i- 
in ismefj aiga, isaul-d ismeh, inna-yasen : « zriyât ma-tusim, neg bbig ihfaun-nun ! » 
iharrek fëllas umëzzùd, ildi-d ssif-ënnes, smnaqqarn ssûyuf g-igënuan ; yât-iasâeat ig 
lhal lûqt n-ëlaser, inna-yas ismeh : « ig tgit argà%, tnest gdid ar-sbah, umma nhi idda 
fëlli lhal, rig ad-ëddug s-igëmmi-nu ! » isers umezzûd dinnag aines . iddu ismeh iskin- 
nes. iqim umëzzùd aillig issa imënsi, nta ttmgart-ënnes , yàsi ssif-ënnes, inker, inna-yas : 
« qim gdid ar-d-aguleg ! » tënna-yas : « trit atèddut tfelt-i gdid ! » inna-yas : « ulla 
ur-hn-ëfaleg 1 » itfar lâtert n-ùiuayis n-ismeh aillig t-in-yufa g-yàn udgar ibëdda gis, 
ityagal-as usgers n-iomzin ar-ihalaf, igëlleb mkàd d-mk'àd nrAzri haiia yàn aillig 
irri imik n-waggu ar-d-itffug sg-mnid wayis i%ayd s-udgar da sga-d-itffug, ar-ën- 
isaqul s-iuabûd n-wanu argàz_, y n ggt\ iss, yàf-t-in igen ar-iië%rej yâf-t-in tawayya 
aiga, hallem-as iff-ennes iskèr gis aiynr, iffug-d, ifel-t, yagul dàr-tmgart-ënnes , igen 
ar-sbah, sha yargàr^ da didas innagen idëgam yagul sers ënnagen dag . isaul-d umëzzûd 
inna-yas : « ma-tëtnagat ? i%ar btada matta lyamart illàn g-iff-ënnek ? » tër^ef if-ënnes 
tâf-ën gis halâmt zund aiyur^ tënna-yas : « dgik taïuayya-nnëh ad-gig ! ur-gin-illi ma 
iyi-ïssenn is-ttamgart ad-gig gir kiyin ! » 

Asin f-tserdunt tanamâtt ëllmàl, tni iwayya f-wayis-ënnes , ini nta f-wins, isni 
tamgart-ënnes f-tserdunt da-yusin Imàl, tnunn d-ugaras, ddun aillig-ën elkemen yâi 
tnidint Ula gis ugëllid, ar-ittinag manig it u gg u e% aillig ur-yufi yât s nnan-as id-bàb n- 
tmarirt : a ur-ièlli gir yài-tgëmmi ihwa ira t-i%(en% bàb-ënnes, walaynni ttyaskan, hatia 
yàn ur-igi agisA^deg. » inna-yasen : m gir sëmlayât i-bàb-ënnes ! » sëmlan-as, iseh-t 
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seg i'àrs ikseni iss, ar-giyed iffeg issen d-ya-lhafrit dàr ëllan sbta n-ifyfaun yiri ad-in- 
yess ildi-d umëzzùd ssif-ënnes, yut-t s-yât-tiiti ibbi-yas sëtta n-ifyfaun, inna-yas : « iaiid, 
bbi-yi wis sha ! » inna-yas : « lâlâï ! » asku ig as-ibbi wis sbsa Ja-t-ëtffgen sbsa 
yàdnin ; aillig ur-as-ibbi wis sbta immët, iggu^ s-uhanu da-sg-iffog, yâf-ën gis faamsa 
n-tmgarin, yâf-ën gis hait bla lahsâb d-ëddeg d-ëlmàl d-kullu tigausiwin da illan g- 
ëddunii, isufg-in-d ur-n-ifli hatta mya g-wanu, irdem-t. 

Iqima, ar yàn wàss ili Ibarùd ingr-irûmin d-imunslëmen, yàsi ssif-ënnes, ihafref 
iss, ini f-wayis-ënnes, iddu nia nta s-lbarûd, walainni ssë\âtat da gis illan iir-tëlli 
hatta g-yàn g-tmazirt-annag. ar-taddugg u at g-ëngaran aguln irûmin iskin-nsen, 
aguln-d imunslëmen ula nutni, ddun ar-as-hawaden i-ugëllid, nnan-as : « i%$&d 
dàreg yân ssa^fca, ayàd iskar i-irûmin ha%b aok, ur-issin ah Ibarùd is-illa ! » irûmin 
ula nuini ddan s-dâr-ugëllid-ënsen, nnan-as : « yàn ssa^Ua i%%ad dàr-imunslhnen ur- 
gin-nzji wan ëssë^àeai-ënnes da-gis-nsufug %im ur-a-gis-nsufug ! » inna-yasen : 
mamïka nra das-nsker ? » inna-yasen : « awiyàt didaun tmânya n-tmgâd ifulkin, 
ttmànya n-tagmarin in\dn afada ayis-ënnes ig iija lagmarin in\dn ur-sul-inni âiri 
ayagiil ; ula nta ig i%ra timgâd ifulkin ur-sul-inni airi ayagid ; mkàn sersent d-yuska 
tamzem-t ! » 

Mkannag ad-skëren, askanns mmagen, aidag iharrek timëizûd s-imi Ibàb, ayis ik u dâ 
adù n-tagmarin, nta i%ra timgâd ifulkin ur-d-igëllib algamu i- u wayis aillig t-id- 
ëlkemen, am%en-t,kra ar-ittini ad-as-nbbi idâren-nes, hra _ar~ittini anebbi ijpf-ënnes, kra 
inna-yasen : ce ai-nawi dàr-ugellid, ntan aissenn ma ira-s-isker ! » awin-t dâr ugëllid_, 
inna-yasen ugëllid : « ëkfàt-as miya n-ifërhan d-yisan-nsen ad-asn-hallem lharb. » 
timgarin-nes qimant, ar-yàn ivass- tegli-d yài gitsent sbah s-fihina, Imudden ëliâmaz 
igli s-iassumâzat ayuddên, iger titi-ënnes ar-isaqul tamgart ajëlla n-fihina tga %uni 
tamu%uni n-ënnoqort ira-yinï : « ïïah ukbâr ! » inna : « llah umma inna hada 1 » inna- 
yasen ugëllid : ce auyàdd Imudden ma-itiini ! » awin-t-id ar-mnid-ugëllid, inna-yas : 
« ma-tënnit g-tassumâzat ku teglit atuuddent ? » inna-yas : « a-sidi ^rig yàn ufidki g- 
tidgar Iflani kullu ma d-ëkkig g-ëddunit-inu ur-gin~7jig wan tannag ! » inna-yas 
ugëllid : « auyàt-t s-ëlhabs ! » ar-aska g-ëglig nkin s-tassumâmt ad-imddëneg g-udgar- 
ënneSy ig ur-^rig ayàd inna bbig ihf-ënnes ! » 

Qiman ar-aska sbah iddu ugëllid^ igli s-iaçsumùiat ayudden, igger titi-ënnes ula 
nta ar-isaqul aillig as-inna Imudden, inna': isaha. wawal ëllmudden. igg u t^ iddu 
s-ighnmi-ns, inna-yasen : « er^emât i-hnudden, yagul s-l^âmae ! » iqima ugëllid ar 
yân wass ya%en s-imgarin n-ssa\ua da umçen irûmin, inna-yasent ; « askàmd dâri 
s-tgëmmi-no a-giunt-tahallag, ur-inni htnl-ihëssa hatta umya ! » tsaul-d twayya, 
iwa%b-asen, tënna-yasen : « init-as i-ugellid ag-yadëg yàn tasra n-ussan âr-à-neks 
lhaqq n-rëbbi ! » ddun, aguln nnan-as i-ugëllid aida sen-iënna twayya. yadg-int aillig 
këmmelent easr-iyam das-ënnant ; tawayya niât sgma sen-tënna mkannag tasi-d i%na- 
diten da dàrsent illan kullu g-tgëmmi, tëdhen-in s-ëzgît, tsfod-in, tu^ad ku-ya^nadi 
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iuimmer-t, tsers g-taskyut, tënna-yasent : « kunnimti, ig d-aguln imdukkal n-ugèllid, 
ku yât îiuut yàn ! » 

Agèllid) aidag ikëmmel easr-iyam da didatsent isker, ya\en issen-d ieaskrin ma int- 
in-itaivin. aidag d-ëlkemen tama n-tgëmmi ku d yàt gitsent tsufog g-yàn, dern kullu 
g-dinnag, in\em yàn giisen, yagul dâr-tigëllid, inna-yas ; « teammer tgëmmi s-irâmit, 
kullu wid as-nëdda mmuten ur-infytn gir nki ! » inna-yas ugëllid : (.(-adgat-teni ar- 
àsrag ur-ufint mad settant ! » essaya ar-ittallam ijerlgan das-ikfa ugëllid n-irûmin ; 
aillig Hallemen tënna-yas Mis n-ugèllid : « rig tila nki a-baba ayi-kallem ! » tni 
f-wayis, tharref ssif-ënnes, tffog-d ar-tmahrab d-ëssa^ïea. ass anvçwarud-wis sin, wis 
krad ussan iëdmm gis tra iasi s-ufëlla n-tarikt-ënnes, thu^t. tikkelt tamiwarui ur- 
sgis-tiûivi amya, fis snat ur-sgis-tiûwi amya, tis krat yasi-t nia sg-ufëlla n-tariki- 
ënnes, iger-t ëllora-ns, irai iss, yagal s-igëmmi-ns \ aidag d-ilkem tama n-tgëmmi-ns 
yàf-t-id iezza kullu s-laruwah n-bnàdem da ngant tmgarin-ns } anfent-as tigëmmi, 
iksem, isers-d tamgart tis tmànya daf iggulla i-iènwyjarui. 

Par H. Djilali, 1914, Ntifa. 

CXIX 

77 voulait épouser une jeune fille bien élevée. 

Tahaxit n-urgà^ itaheln illis ëlahâlàl. — yàn urgâ^ ira itahel illis ëlahâlàl ur-t- 
yufi g-dàr àyt-dàrs. ini j-wayis-ënnes iddu ar yài-tmazirt, yàf-ën gis yàUtmdint, yàf-ën 
id-bàb-ënnes ar-tkabtn takuri g-imi ël-lbab, yàf gis yàn urgà\ asiban da-t-saitin 
g-ta%gaut, sufgen-t-id ula nia aijërre\ g-takurt } ilëkem-i-id urgà^-ad bàb n-wayis, 
innas-yas ; « ssèlcimu tâllkum ! » inna-yas : « mlïkum ssalam ! » igg u e^ sg-ufëlla 
n-wayis-ënnes iqim g-iama n-usiban da igiur g-ia^gaut. mkan wuten iakurt, isaul-d 
Usiban yini : « han baba y ai iakurt ! » inna urgà^ ha{ëb~aya argà^ da~i~satiin g-ta^gaut, 
yili dàrs babas at-ïkài iakurt. inna-yas ; « a-loali asiban, Ula babàk g-iuid ithaben 
iakurt ? » isëmla-yas-t ; « hat ntan ayctnnag ! » inna-yas : « mak-izran^ kiy tsibt, 
babàk sul isahha ? » innas-yas : « nki tsïb-i tmgart ? ur-didas-këntmileg asëgg u às aillig 
sibeg ur-yàd-gig ad-nëkreg ! » inna-yas : « umma babàk ? » inna-yas ; « itahel illis 
ëlahâlàl. » 

Aidag ngaran seg-îakurt 9 i%ayd idâiëb anëgbi n-rëbbï i-babàs n-wada isiben, inna- 
yas : « marhbâ sërek ! » yaivi didas s-tgërnmi, iseksem-t s-uhanu dag iggan nia 
ttëmgart-ënnes ; y e g Iwoqt-annag ërramdan, igen nia d-bâb ën-tgèmmi ar-lwoqt n-sshûr, 
iamgart isenwa sshùr, iaûwi-d sshùr -ar-dàr4bfaun-nsen, tsers-t, tsmënqer ta$sëdilt 
afada aà-akHn sg-its. aidag ukin imi%d urgâ^-ënnes s-ifassen-nes, ingel sshùr, eamva. 
tëddu tmgart, isker sshûr yâdnin> ur-tënni hatta yàn waivàl yâdnin, tsënkr-in, imi%à 
ingel-t dag, aillig ingel si a n-tikkah tikkelt tis sbaz y aidag ira t-ingel, yami-as 
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bi afus, inna-yas: « mal ssiian, tamgari-ad tmërret- bë%xaf ! » inna-yas : ^ullah! 
amr ur-d-kiyin as-g-hsëmeg, ha kullu ma-tsnwa ar-t-ëngëleg ar-d-isbah lhal wala 
imelt alsfèld haita yàn wawàl asgis d-iffeg ! » aillig isbah lhal inna-yas ; « dàlbg-ak 
anègbi n-rëbbi ayi-tèkft illi-k a-i-tahleg ! » inna-yas : « illi ur-thli, ur-tfulki, tga 
tadergalt, tga tamë^ûit, ur-serk-tliq ! » inna-yas : ce ëkf-iyi-t ayan tga qbleg-t ! » 

Ikf-âs, isëls-î babas, ikf-as tawayya d-ismeh, isni-t f-tsërdunt, ini urgà{-ënnes 
f-wayis-ënws , isug ismefy tasërdunt, rnunn i-ugaràs a-t-yawi s-imaxiri-ënnes ar-ammàs 
n-wàss g fëllasen ihma tafukt atmen s-ddau ss^ur ad-smalun ar-d-i^u^wu zyass. 
isuggex tamgart g-yàn umalu, yuggeç nia g-umalu yâdnin, tawayya d-ismeh g-umalu 
yâdnin ; genn yiwi-tn lis, tnkr. urgû^ inna : « ullah ad-i^areg tamgart-âd is-isahha 
wawàl da-yi-inna babas ! » inker, ar-isaiii adâr, ar-isrus adâr, aillig t-in-ilkem, niât 
tgen, i^ef-as aqëmmu-ns , yâf-ën yâl-Umde^a g-idmàren ti-n-ël^uher , mèkda iga l^uher 
a-iga aqëmmu-ns 71m tafukt ïks-as lëmdëia s-umgêrd-ënnes, niai tgen, yagul-d s-amalu 
dag iqqima Pis t^iïwuri, yi%ar yàn ugdid \lmde\a g-ufus-ënms yugge^-d, i%bu-yas-t sg- 
ufus-ënnes, itfar-t ar-iiiax^àl asku agdid ur-igli s-igënuan,imssasa d-tuakàl, ar-itta^âl, 
nia titt-ënnes g-ugdid, ur-i^ri anu aillig. gis ën-ider. 

Tamgart aidag îuhi sg-its, tàf-ën urgà^-ënnes ur-illi fir ayis g-udgar, tsënker 
tawayya, d-ismefy, ilnna-yas : « manxa sidik ? » tënna-yas : « ar-ssineg ! » tënna-yas : 
nker asers-ninag 1 » ismeg i%r'a lallàs %un tafukt ira-t i-ifyf-ënnes, ar-ttinagen sidis 
n-ismefy. aidag izra ismeh ira-t, àfen yân wanu, tënna-yas : « a u gg~ën s-wanu ! » ismeh 
y u gga-n s-wanu, niât iëdfm-t, ider g-wanu. tagul-d niât, ini f-iuayis n-urgà^-ënnes , 
tsni tawayya f-tsèrdunt, tmun d-ugaras, ur-ssinnt manis ddant aillig ën-èffegenl g-yàt 
tmdint. t^en^a ayis ttserdunt, ttuayya, isag timïlsa n-irgâ^en, iëddu s-ël^âmat ar-gis- 
taqra %und iolba. 

Yili ugëllid g-tmdint-annag ; yàn wàss ira mas-iiiaran iabràt, nnan-as : « han yân 
ttâlëb g-ël%amai ifulki Ifeet-ënnes. » yà%n iss, igli dars s-lmësiuâr ad-as-yara tabràt. 
igli ttaleb s-dar-ugëllid, isudvi ifpf-ënnes 3 innas-yas : « qim ! » ikf-as Ikigd ttadduat, 
yara-yas tabràt, yi^ar-t ugëllid, za%ëben tirra-ns, inna-yas : « qim aur-sul-iëddui s- 
ël\amat, kiy aiggan ttàlëb-inxi, ak-èkfigilli, îqimt dâri ! « ikf-as Mis, iskr-as tamëgra, 
iksem ttâlëb dâr-illis n-ugèllid, iqqim didas ar-giyid, inna-yas : « wann nki, zvann 
këmmin, ig trit atsbert ar-d-yaùwi rèbbi mag-itaheln nki ula kemmin ! » inna-yas : 
« ig tsbert këmmin yân usëgg u âs, gig nkin ad-sbreg easra n-isëgg u àsen ! » 

Ddun kra n-mèdden ad-agomn~aman sg-wami-lli g idr urgà^-ennes, ggern ssdel ad- 
$ëdn aman, yamç tirgà? g-usgun, Idin-t-id aillig t-id-^bëden, ksùden sgis, nnan-as ; 
« ma-tgit, is-d-ël^en nag bn-âdeni ? » inna-yas : « nki bn-âdem iitinin la illaha Ula 
llah, mohammëd rasùl ëllah ! » iddu, ur-issin manis-itudu aillig-ën iffog g-imdini-ëlli g 
iëlla tmgart-ënnes, ar-ithdam g-lmùqëf dr yàn wàss yask-ëd yàn urumi ifaëssa-t yân 
uJjeddam, yaùwi argâ^-annag, inna-yas ; « gli s-afëlla n-fihina, han yàn hass n-yàn 
ugdid hlu-t-id! » igli aihlu hass, yâf-ën gis lëmdë\a el-l^uhërdas iddan, yogg u e^-d.gyid 
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ihëssa-t mas a ista imënsi, ibbi yàl-tal%iihert sg-ëlmdë%a, yawi-t i-yàn udày, inna-yas : 
« dmi tal%uhert-âdj tëkft-iyi robot ryal, ar-ssbah awig-ag-d robot ry al, tekft-i talfyhert- 
inu ! » ycnu^-t seg dàrs udày, ikf-as robot ryal 9 sbah yawi-yas-d robot ryal, inna-yas :' 
« êkf-id tal^ohert-inu ! » inna-yas udày ; « %ayd fhalk iqrin-nëk ura-dàrsen-iltili 
Ifyiher ! » iddn iserd-as s-dâr-ugëllid, iffeg-d ttâleb ad-in-ifassel, yizar argâ%, yake%-t, 
inna-yas : « qqjm adâri-tnest ! » inès dàrs, inna-yas : « ur-gin-ak-izri hatia nmya ? » 
haud-as mas-iiran, iënna-yas : «nkiaigan tamgart-ènnek ! ssbah ya%en ttâlëb s-udày , 
aillig d-yuska inna : « ig ur-ihuil ialfyihert -n-urgâr-àd, melg ad-ëbbig ihf-ënnek ! » 
ar-itta^âl udây, yawi-d taltyihert i-bâb-ënnes. luoqi-annag inna-yas ttâlëb i-ugëllid : 
« nki tamgart ad-gig y ha-yargà^-inu ! ig irii ad-as-tëkft illi-k, marhba sers ; ig ur-trit 
ddig ad-muneg d-urgàr-inu, dinn s-ira iddu, tnuneg didas. » inna-yas ugëllid ; « ëkfig- 
as illi, la këmmin wala niât aigemt titngarin-ns, ëkf-gas mnâsa g-lahakamt-inu ! » 
iskr-asen tamëgra sbae-iyam fi-sbae-iyam, fi-sbae-iyam. (Ntifa.) 

Conté, en 1916, à Tanant, par Faddali ben Hadda, Ntifa. 

cxx 

Enceinte d'un serpent. 

Yân urgà^ ailli nkern ila snàt tmgarin ; tnëker taru-yas yât-tafrufyt, temmët-as 
immàs, tbqa d-lallàs, iënna-yas : « a-lalla, inga~i fad ! » tnëker lallàs, iug-as iaglàyi 
n-ifigra g-ugdur, iffr-as irukuten, tnëker iënna-yas : « %ayd, su g-imt n-ugdur ! » 
tnëker tfruht-ëlll, tsu g-imî n-ugdur, tnëker tsu taglâyt n-tfigra, tnëker tënna-yas 
i-babàs : « umma illik da-ttaru ; ig tënnit lala ulala, tëgt-t g-tafukt, ar-iimussu ifiger 
g-udis-ënnes. » tnëker babas inna-yas : « ssaht a-tënna imgari-no ! » sbah innas : 
(.< addtig ssuqq- » tnëker iddu ssùqq, yagul-d inna-yas ; « argà\ n-illï ufib-t, sbah a- 
dids-muneg ! » ssudun, munn tbrïda allign-ëfan tahanui n-warrau n-ugëllid; ggauren, 
nsen gis ar-giyid afun-ën agder, aftin-in hammër s-aman, tnëker tafruht-ëllï, tsri 
lahàTjxm-ënnes , thers-t g-ugdur s-adâr-ns, tgen niât d-babàs ; ar-gyid yirl a-st-yess 
tsmass adâr, ingel uqlil, inna-yas : « iHa-kem baq ëbaq Igulla a-illï ur-ia-kem-ssig ! » 
inëker babas n-tfnifet, irwel. 

Tarwa n-ugëllid ksëmen y akssûd daf-tbbin warrau n-ugëllid iifiyi iftah-as rëbbï, 
iëksem tfruht-ëllï s-akssûd-a. nèkern warrau n-ugëllid, siyiden, amzen-dtatïîult , askun-d 
s-iahanui-ënsen, ggaurn gersen i-tutult, ggaurën, ar-gyid genn ; inëker ifrufyt-ëllr, 
tffeg-d, tug-asen tarait kulluten, tsmër-asen. nëkëren-d warrau n-ugëllid sbah, afun-n 
kulsiimva, ar-tmnadën ingrâtsen, inna-yas : « mad ag-igan tarait? » ggaurn, nnan- 
as ; <c nra-neass ! » inëker inna-yas uhater : « rig ad-zasseg id-ad ! » inkr hass yagul 
igen, tasi-d ifmbt-ëlli tffg-ëd, tug-asen dig tarait, inëker umëskan gisen, inna-yas : 
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« rig ad-easeg id-ad ! » inekr igu aaassâs, inëker iksud aur-igen ibbï taillait- ënnes, 
ig u -as Usent, allig ur-igin ar-ammàs n-yid iffeg tfrtiht, iug-asen taçâlt, alleg tëlkem 
ameskan yam^-t, inna-yas : « is-tamunslemt aigit ? » • tënna-yas : « ur-sirk-ëgig gir 
rëbbï, ig ur-a-tër%im a-yus n-ugëllid, ur-igit i-ssrùd-ino ! » inna-yas : « kulsi gig-as ! » 
tënna-yas : « is-tgit i-say-ihuna iërgel yài-tsarut, erdël n-tazult i-iiii \d-ërde\, lhanna 
i-yat-tsga n-ihf ! » inna-yas : « kulsi gig-as s-l^ebed n-rèbbï /» tnëker tfruht-ëllï, tagitl 
s-adgar-ns ar-sbah inker-d, inna-yas i-âytmas ; « nkërài anssudu ! if irin ad-ssudun, 
inna-yas : « nkin rig ad-asig akssûd-àd ! » siuln âytmas, nnan-as : « eaudag bè^àf 
ikssûden ! » inna-yas : « nkin mleg at-tasig ! » 

Sstidun warrau n-ugëllid sbta d-niàt imanya, ssudun d-ugaras allig ën-ëlhèmen 
tiglmmi-nsen, inëker babàtsen inna-yas : « nra an^rï tamëgra, ku yàn din t-ha^eben 
idâlëb gis. » siuln iferhan nnan-as ku yàn : « dâr flan ! » inna-yas umëskan : « nkin 
rig ailig akssûd-ag ! » ar-gis-issan. %rin tamëgra sbta-iyam, lëddu immas n-yus n- 
ugëllid, taùwi-yasen Ifëdùr, iër%em yât-tflut taf-ën tamiùt-ëllig , tër%em i-umèllï dag 
tga Ifëdùr, ta\\el s-dàr ugëllid, tënna-yas : « hatta nd yàn nr-itahil ger Mohand ! » 
inker ugëllid, yaxen yât-ismeht, trah-d tër%em tiflut hamu-t ssâza, iaûwi-d ta^la,. 
tënna-yas : « a-sidi hafu ! » innas : « ig tskert ma-fëllani-iUafn ? » inker yà%en tamiût- 
ënnes, tër%em ahanu, tëfa-têt ar-tmëssùd a^ar-ëmzes, tënna-yas ; « ara-d ad-am- 
èmsêdeg ! » tënna-yas : « ur-t-ismyar imma ad-ï-msedent ■Uayyalin ! » 

Ibëddel-t rëbbï tëg tatëbirt, tëfk ignuan h tssudu alleg n-iitfa yàt-tgèmmï, tëksemiss, 
îilî yàt-turtit g-imi-ns, igaur ar-tadugg u ai sam yàn uho da ilan tigëmmï-llig, inekr 
innas : « mani-d-ïkkà rrëbàh-àd n-rëbbï?» inna-yas ; « ur-sirem-qeddimeg ger rëbbï, 
■mas-tkit ? » tënna-yas : « ur-serï-tqeddimt ger rëbbï agir lig ytis n-ugëllid; tnëker 
tmgart-ino tàf-in ar-mssèdeg a^ar-inOy tsift-t, tneal-ï, iut-ï s-ammèdir, fkeg-d i-ddanii 
alleg rahag tigëmmi~yâd,ks~meg-d iss ! » isaul-d ufyu-llï, inna-yas : «fkig-ant s-lamàn 
n-rëbbï ur-km-ittar lualu, yûwi-id rëbbï tamiut~no! » inëker ofeo-llï, i^ri~yas tamëgra. 

Inëker yus n-ugëllid, iktem-d s-ahanu ur-st-n~ifi, yàf-ën talhatemi g-iggl-lkursi, 
yasi-t ider ar-yalla, inna-yas : « munis ieiuhader 1 » iddu kullu ma isëqsa ar-yan 
ufjàter g-wiidàyn isëqsa-t inna-yas : « a-ndày trul-ï initût ! » inna-yas : « %ayd, m 
f-zvagmar-ënnek ar-yâl-talât, bat azwu d-iin%ar ira ak-igis-yam^, han sbea latiâr ran 
ad-a^en, tlëkemt-ën D igerst i-uyis-ënnek, han yàn ttir iml ad-ak-imel manig ièlla ! » 
inker, igers i-uyis-ënnes } iggaur g-ihf-àn alleg, ssan latiâr ailln latiâr, ahater gisen 
inna-yas-: «ullah amer-ssineg mad i-iskern Ibir-âd, skerg-as wada yuggern wàd ! » 
inëker-d urgà\-ëllig inna-yas : « nkin ! » inna-yas ; ce maMrit ? » innas : « iq u da-yak 
rëbbi. » iwafyb urgà^-ëllig, inna-yas : « tamtût tëlla-y-n g-dàr-uho, irig a-tët- 
fukkug ! » inna-yas ttir-ëllig : c< asi sbza n-tsîwihin d-sbea n-i\tàba, tzammërt-iënt 
s-idàmmen, asig-ak ! yusi-yak rëbbï sëlkameg-k-in i-imtùt-ënnek ! » iwa%eb ttir, innas 
i-urgà^-ëllig : « ksem-d s-ddau ifraun-nim ! » inna-yas ttir-ëllig : a luqi n-imèklï iejkt-i 
ta\zabut n-idâmmen ttsuhit n-tfiyi ! » yàsi tyehq-ëïïi, ssudun allig i-ifeèssan yàn wàss, 
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ibbi-yas iasuhit n-igil-ns, yâst, ifk-as-t i-ttir-ëllig, inna-yas mkëllig st-iSsa, yâf-t-n 
tmareg, inna-yas : « ma-yagen tifiyi-àd allig tmareg ?» inna-yas : « iqqand a-yi-tënnitl » 
innas lâhloq-ëllig : ce tëdr-ï g-wakàl! y>iwa{êb ttir-ëllig inna-yas : « iqqand a-yi-tënnit 
mani tka neg ur-tssini la d-igënuan la d-wakàl atkit ! » inna-yas : « igil-no a-sg-t- 
bbig ! » innas tiir-ëllï : « bellah u-bellcth, anirii is-d-i^war Ihir-ënnek vino, ur-tssini la 
d-igënuan la d-ïkàlln atkit! » issadu ttir-ëllig, thëssa-tn tazuada n-sbah s-imèkli iîenfs 
ttir-ëllig mkëllig n4rah imï n-igëmmi-llig g-tëlla tallig, afun-ën tismeht n-tmtùt-ëllig , 
yâsi lehloq-èllig inna-yas, : ce ëfk-t a-tafruht adsug ! » tënna-yas ; « bellah u-bellah ur- 
ak-àkkag g-tatast lalla tabrya ! » 

Tnëker tëksem tfrùht-ëllig , tënna-yas i-lallâs ; ce mer-tyrii a-lalla yân umënùd 
inna-yï : « ëfk-ï adsug g-tatast- ënnem ! » tnëker lallàs-ëllig, tënna-yas : « %ayd efk-as 
a-isu ! » iagid-d tfrùht-ëllig s-ta^la, tëfk-asi-urgà%-ëllïisîva,ig u as talhatemt g-tatast , 
inna-yas : ce ttr-kem-itkes gir afus da-kem-ilan I » tnëker tsmeht-ëllig mkëllig asen-ifkan 
urgàxjllll tatast tsleg talhatemt-ëliï, tnëker tsmeht-ëllig ar-talla tlmnat tatast tâf-ën 
gis talfyatemt-ëllig l-lallâs, tnëker ar-talla, da-tsirit tatast-ëllig ur-trï talfyatemt-ëllï 
ad-as-tukas, tsëksem-t i-lallâs, tnëker trah-ën lallâs,iëfk-as tatast, tnëker lallàs ar-talla , 
tënna-yas; &hi ! ha talhatemt-no ! » tnëker tënna-yas: « sir sëksem-t-id argà^-ëllig ! » 
tënnas tsmefyt : « .ma-kem-id-sëksameg ? » tënna-yas : ce sir, mger Ifessat, tâsst-t g-usgun, 
tgel-t gis argâx_ ! » 

Tnëker tsmeht-ëllig, tmger Ifëssat, tâss-d argâ^, Uëksem-t-id mkëllig d-iksem ar-allan 
ar-tmoqqasen lëfcbâr, inna-yas ; « ma kem-d-israhen i-tnti^âr-âd ? » tënna-yas : c< ah- 
ûssog ahu ad-i-ilan ig t^rit attr-thsert ! » tnëker tnitùi-ëllig tasi tadïi-t g-ugërtil, 
tsbëdda-t d-ugadir ar-tadtigg u at sa$.a yafoô mëkdag-i~yannày urgà^-ëllï idér-i, tnëker 
tënna-yas i-isnieljt-ënnes ■; « huT^-ën agëriil ! » tnëker tsmeht, ihu/g-ën agërtil, hva\eb 
uho, inna-yas : « llig drkra n-wado ! » tnëker tmtût-ëlU ar-talla, tënna-yas ; « man 
baba l man fyalï ! » tnëker ufeo-llï, inna-yas : « aur-tallât ! » tnëker igen, allig genn 
twa%eb tmtât-ëllï, tënna-yas ; a ur-gin-i-tqist ënnit-ennek t » tënna-yas : ce ma-itggan 
jts-ënnek? » inna-yas : ce ig da-gigi-shûrran iguyal, dig da gigi ttagan ytdan ! » twa^eb 
tmiût-ëlïl tënna-yas : ce wnma ssif-and ? » vwa^eb-d itho, inna-yas : « wand ig isirs 
yaut yân aur-haud ! » tënna-yas : ce nnuna lamuâs-and ? » inna-yas : ce ig-triuelt 
tgri-teni kra g-tigaras. » twa\eb tmiùt-ëllï, tënna-yas : « umma taimmust-and âdnin ?» 
inna-yas : ce tand têlla gis Usent, ig ïbbi lamuâs g-idârn tgert-i Usent ur-yàd-rig ad- 
ssiidng ! » 

Ar-sbah, issudu isiyed, saza yargâ^-ëlli iffeg-d, tënnas tmtùt : ce kulsi urn^-t ! » 
inker ar-tadugg u at sata yaho ya$k-ëd, ihuel igen, yàsï innas : e< nr-gim-umineg ! » yâsi 
a^iar-ënnes, ikers-t g-ufus, igen, allig genn inker urgà^-ëlll yasi ssif, yut-ia, innas : 
ce zaud a-b-elkâfër ! » innas urgâ^èllig ; ce gar talluni a-itsawaden ! » inker yâsi az%ar, 
ibbi-i, yâsi imun ttmgart-ënnes, ssudnn tag tag tag ! ar yàn wasif, i%ger-t urgà\ 
itmgari-ënnes, sata yaljo-llig innas ; «mlât-ï mad-ënnan ! » twaieb tmtût-ëlll, tënnâ- 



CONTES MERVEILLEUX 

yas : « ini %dwag ifaf-no, ur-^dtvag rëbbi ! » iigef uho-llig ar-ammâs n-wasif, yaûwi-t 
wasif, issudu urgâ^-ëlll allig n-irah tigënmi-ns haud-as babas tamëgra, tagu-l îmtût- 
ëllig, (Imeghran.) 

Par M. B. Sâïd, Ifelladen, Imeghran. 

CXXI 

La colombe et le fils du roi. 

Iddctyân urga^, dàrs yàt-tfruht, iëmmët-as immàs, tea%(a dàr-babàs, yëg-t g-ël%amm, 
nnan-as imhdârën : « ig tm%$at dar-babàm, iskr-am taqsabt n-duvJunt ! » Ar-talla 
f-babâs, inna-yas: « ma-hu-yagm ? » tënnas : « nnan-i imhdârën, ig fcaçra dâr-babàm, 
isëkr-am taqsabt n-duwunt ! » innas : « aida d-ir]oan ! » Isëhr-as taqsabt n-duwunt, 
segen imhàarn hafit, ar-as-mëiiûn, da-tmettû tâJ, tharg-as iëduwunt ar-t-stan, ur-as- 
filngir imik, nnan-as dag imhdârn : « ig-tmx?fl dâr-babàm, yaûwi-d errêmmân n-ngëllid 
itsân ! » 

Ar dag talla f-babas, imun didas, innas : « ggaur g-tuâsif-a ! » innas : « ig din 
ingi wasif-a s-lmër\an, tuant is-ëmmutg ! » innas : « ig ur-gis-lmër\an, Usant is ur- 
ëmmuieg ! » Ihald f-ërrèmmân, ar-t-itkes, aillig i-aohikes, ibqa-yas yàt-tarrèmmântjg 
igli iaggu^, ig yaggu^ tgli ; alleg irmi igr-as yân u%rii, tërfx tbdù tarrèmmant allig 
as-tbdâ ar-igar aqqa s-aqqa, ibqa-yas- yàn waqqa, yàsi rromman isguyu waqqa, inna- 
yas ;,« wakwak rromman n-ugëllid itsân ! » Idda,_ ar-d-ta^aln imefanin n-ugëllid, 
idr-asen g-wasif, ar-jellas-ta^aln s-iîsan, ngen-t. Inëhr ilod wasif, dern gis idâmmen 
n-îtrgài ngan~i, aûwin waman idâmmen, ilod wasif, ksèn-as rromman, t%ra tfrnht asij 
ilod, tënnas : baba immût ! Ar-talla, tëddu dàr tâleb, tënna-yas : « ara-yi tidâkàlin- 
no ! » tënnas : « ad-geg tatbirt ! » yara-yas-in tidâkâlin-ns , inna-yas ; « lhas-int ! » 
tlahs-int, iga tbirt, iaill tfyald f -babas , tâf-t-in ar-fëllas-bënnun, tënnas : «ur-l^rim 
baba a-ibënnâyn ? » nnan-as : « ha babâm ar-fëllas-nbënnu a-taiëbirt ! » tënnas : 
« hdem, hdem ay-agadir ibnan f-baba ! » Ram lohbar f-ugëllid, nnan-as : « ya-sidi, 
ya-sidi ! y> nnan-as : « -yât-tëtbiri sbah tfylu agadir ! » inna-yas udây : « nki ra-t- 
yami ! » Sbah dag tas~k-ëd, tënnas : c< ur-t%rirn baba a-ibënnàyn ? » nnan-as :■ <.< ar- 
fellas-nbënnu a^tatëbirt ! » gn-iss afus, iaill. 

Aska dag iask-ed, gèn-as kodrân, ur-t-um^en, gen-as shar d-%%efi, aTjeln iss 
lëkëmen, am^en-t tënnas : « er%em-i a~yûu)is n-ugëllid, ur-tgit i-Urod-no ! » innas : 
« gig-asen, igi-yasen rëbbi ! » innas ; « ma-igan ssrod-nëm ? » tënnas : « sbat n-ihuna 
irgeln s-yàt-tsârut ! » Yaûwi-t, ifk-as sbat n-ihuna irgeln s-yàt-tsàrut, isëksem-î, tir- 
t-izti yàn, innas i-immàs : « dàri yân ungëbi ! » Ar-as-itaùwi tirârn-ënnes , ar-stan 
sg-yât-tèmnatt ; ta mgari-a ur-t^ri ttgëllid ula iantgari-ennes. Yàn wàss ar-itan ôk sg 
yàt-tëmnatt, yùivis n-ugëllid da-itgga tàsàrai g-lëmdùd n-wagmar. Iddu ujullus ar- 
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iskurku\ allig n-ynfa tâsàrut, inna-yas: « lalla ufig kra ihlan ! » iènna-yas : « ma-iufit 
ây-afullus? » innas : « ar-d-i-tèfkt iigràd-no ! » tënna-yas : « ad-ak-fkeg sas n- 
ume^gtir ! » tënna-yas : « ad^ak-ëfkeg sas. n-temzjn ! » iënnas : « ad-ak-efkeg tvi 
n-irden ! » innas : « uhu ! » iënnas : « ma-iggan iigràd-ënk ? » innas : c< rig iaguli 
n-ddau~%reg ! » Tëfk-as, ifk-as tâsàrut, iëddu s4huna ar-in-iërzpm alleg t-in-tufa 
tamgart n-iwis, iut-t s-àfus, tënna-yas : « tfuh ! a-ïllis n-ubërra n-tërga_! » tui-t, ar- 
talla, ar-talla g-uhanu-ad ar-talla g-wa, ar-talla g-wa allig-ën teammër, yask-ed 
yûwis n-ngëllid s-tgumert, inna-yas : « ssrod-ëlli i-tennit ur-yad-^gin ! » iënnas : 
tut-i, iërgem-i, tënna-yi : « a-ïllis n-ubërra n-îërga ! » îay e ll. 

Innas i-immas : « sker kra n-uskkif! » innas : « aur-tëkst ar-d-askêg ! » innas : 
« dâri kra n-inëgbiun ! » yask-ed, innas : « ëks-d askkif ! » tkes-it ar-ismidi, inna-yas : 
« knu gis ! » tk u na gis, yaddr-as ihf allig d-nidûnt wallën-ns, issëre{ agmar-ns, itabaz 
tatlbiri ar dâr igadërën, innas : c< ur-fëllak-t^ri yàt-iëihirt ? innas : « assand ka tluleg ! » 
Iddu dâr wayyâ, innas : « a-iàmmi igider, ur-fëllak-t^ri yat-iëdèbirt ? » innas : 
ce zaqleg nit isbas niya d-bënnant » innas : « gan gis idârn-no wan iferda, umma 
tadëbirt assand ka i%ri ! » innas ; « mi hfan ifraun, igëlmas iifyon^ur ! » innas : 
mesia ra-yi^tëfkt ak-as-sëlkemeg ? » inna-yas : « yàn trit ! » inna-yas : « sbea n-tqôdad 
n-idàmmm, sbza n-iqôdad n-îfiyi ! innas ; « stigg wagmar-ënnek ! » innas : « mamëka 
tnhar ay-ayis n-baba id-yûwin ar-timi^àr beadnin ! » innas : « nhar-i tikan a-muli 
tTjit ! » innas ; « tqdùt iauri dak-id-iban 1 » Inhar-t, ibbi-yas sbea n-tqodâd n-idàmmen, 
ibbi-yas sbza n-tfiyij yàsi-t ad-as-yakka taqëdit n-tfiyi, ifk-as ti n-idànïmen, ar yàn zuàss 
tëdr-as tqôdit n-tfiyi, ibbi-t sg-ëlëkf n-ufus, iddu ifk-as dag ti n-ïdàmmen, ifk-as ti-n- 
tfiyi, y'âf-i-in imareg, innas : « ma-irgen iifiyi-a ? » innas : « ur-d-ma fëllak scntaleg » 
innas : « tëdr-i, bbih-t sg-ufus-ens ! » innas : « belah lia il la hua l amur d-anna 
i^warn Ifyir-nëk wîno 'ur-ak-ër%emeg sgdid, ur-ilëkemt igënwan ula kâl ar ig-îëmmui. » 
innas : « ku t%lit tinit-i ! » innas : « mah g-ur-ïinnit ? » 

Islëkem-t-ïn igîder dâr tëbirt, yâf-t-in ttahel, tuurudàrs afrufy, ar-tnsaraden, inna- 
yas wag : « iga iwi ayan ! » wag yâdnin innas : « iga iwi ! » innas ssrta : « yàn 
ad-as-isker taqsabt, yàn iskr-as iherkas ! » inna-yas : « ha iûiui herkas-ënk ! » innas : 
« ha taqsabi-ënk ! » iddu dâr babas, wada dâr II an iherkas, innas : « awi tamgart- 
ënkfyy Ig tamgart g-ddau-ifer, ig argà^ g-ddau-ifer, yaùwi-tn-id, taggii^ tëbirt, 
tënna-yas : a gi ! » Inèker wagmar, asken-d, lèkemen-d igider, nnagen, ilqi-t igider, 
tëddu tnigari, iny f-tuagmar-ëns, trah-ën iigëmmi, tâf-ën tad haman, t sikh as af us- en s 
f-walln-ns tagul-d ar-îsaqul j iddu sbah ar-d-ittâka s-dàr iigëmmïnsen, innas ; « a- 
iatëbïrt, inas ala. i-baba, inas ayaiui yàn uiger amoss s-tuqert-àn. » Yaûwi-t tënna-t 
i-babas, iënnas': « inna-yak yûwi-k : aùwi ya^ger amoès s-tuqeri-àn ! » yaûzci-f, igers- 
as gis, yu%aà fëllas, igiur allig a-stan igadëren, allig aok isan, inèkr urgà^ babas n- 
ufrii}}, ayelln aok igadëren, ibqa gir walli t-yusin, innas ; « sers a-igider ma iusit ! » 
innas ; « a-t-id-serseg s-ttnëst n-waqqajt-umë^gur ! » innas : ce sers a-igiderma-tusith 
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a-t-id-serseg s-unesl n-waqqa n-ubau ! » innas ; « qrabs-t ! » Iger-i-id, imun didas, 
ilkem tigëmmi-nsen, iskr-as tamegra, ilma iddu babas. (Infedouaq.) 

Conté en 1914, par Aomar Hamadi, 13 ans, des Infedouaq. 



CXXII 

Plus belle que le soleil. 

Taha^it n-yàn urgà\ ttëmgart-nes. Tqim ar yân wâss ar-itaru ; tqim ar yân wàss 
dag tsers-d iisist n-tiyni n-buskri, iisist n-bufqos, itsUit l^ihel, t&U tiwallin-nes s-ta- 
fukt, tënna-yas : « i-rbbi a-tafukt ! ma yufen nkin nag këmmin, nag tiyni-yàd ? » 
tënna-yas tafukt : « ufeg-kem, nfeg tiyni-yàd, tannag illan g-udis-nem tuf-ag kullu! » 
Tënna-yas i-urgâ^-ens : « ad-asig atnegg ! » inna-yas : « lala i-pbbi ig ur-ttudgit ar- 
tkëmmel yirn-nes ! » tadeg-t aillig tkèmmel yirn-nes, iaru-i-id, tuf mkëllig as-tënna 
tafukt, tënna-yas i-urgâ^-ëns : « atnegg ! » inna-yas : « i-rebbi ig ur-ttudgit ar-asrag 
a-tmururud ! » iadeg-t aillig a-tmururud , tënna-yas : « rig ad-as-gerseg ! » inna-yas : 
« i-rbbi, ig ur-ttudgit ar-das-iskert taqsabt-nes ! » tadeg-t aillig as-tsker taqsabt-nes, 
tënna-yas ; « rig atnegg ! » inna-yas : « i-rbbi ig ur-iudgit ad-as-tsker tali^art-nes ! » 
tadeg-t aillig as-tesker tali^art-nes tënna-yas : « rig atnegg! » inna-yas : a i-rbbi ig 
ur-ludgit ar-das-ishri Xatobant-nes ! » iadeg-t aillig as-tsker tazabant-nes , tënna-yas : 
a rig atnegg! » inna-yas : « ullah! ur-sul-t-ëtadgag ai%ri tatabani-ëns ! » 

Aidag t-ixra tergà^ ira-tnag, tbbi g-tasa-ns, inna-yas i-imgart-nes : « asi asgun- 
nem, tmun aidas, taûwi-t s-tagànt, tinii-as : « ha isUfyaltim ddant ad-%dëment ikssû- 
den ! » Tmun didas ar-ammàs n-tagànt, tënna-yas : « gli iialâi-âd ar-taqrai : 
a-balti! » Tafrufyt tigal is isaha wawàl das-tënna immàs, tgli ttalât ar-iaqra : 
a-fyalti! tsaul talat, fini ula ntât : a-lgalti! tafruty tigal is d-Joa!tis as-yaqran y ntài 
gir talàt a4ïiinin, tgli ttalât, immas iagul s-tgëmmi-ns, niât tgli ttalât. aillig-ën tuf a 
yân i%em mnidas, yaûwi-t i%em s-ifri-ns ira-i-yëès ; aidag t-iya tfulki tuf tafukt ur- 
isul-iri at-yëss, inna atlhaleg ! 

Tqim didas g-ifri-ns ar-itudu ar-d-ittawi tifiyi u-ulli, ttfiyi n-iguyal ; tifiyi n-idli 
das-t-yâkka i-ifrufyt ar-tsta, nian da-ista ti-n-iguyal ; ar yân wàss inna-yas : « nkin 
aska hat rig addug s-yân udgar ibeaden. Aska iddu } tnker ntât, tfleg sg-ifri-annag, 
tëdlah g-wummas n-tagani, ur-issin- mani ira ar yan wass taf-ed sbza n-àytmaten 
g yân iger n-tm%in ar-meggern, tâtem f-iainit aur-t-i^aren, tëddtt s-dâr igerm dag 
^dgen, iàf-d gmâtsen amexjian gitstn iëlla gis tawala n-iiremt, isëksem-d, tsker tiremt- 
annag da gis illan. Aidag tnwa, yâsi-t, yaùwi-t i-âytmas, isers-asen-t, nnêdn-as ad- 
essen ; wann t-imdin, yini-yas : « tiremt-âd ur-d-kiyin at-iskëren ! » inna-yasen : 
« ma-iran atisker ? ur-t-iskir gir nki! » nnan-as : « tiremt-àd ti-n-tmgart atga ! » 
inna-yasen ; « kfàt-iyi lamàn ad-aun-inig ma-i^ran ! » kfn-as lamân, isemla-yasen-t ; 

Contes berbères du Maroc, I, 10 
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aidag t-yan tga %imi tafuht, ku yàn gitsen inna nkin airan at-yaûwi. Aidag in-izra 
ran afèllas mmagen, tënna-yasen : ce gir sbràt melg' ad-aun-skreg ku yàn s-tmgart~ 
nes ! )> 

Tili dàrsen yàt-tëlgumt, Ma durs yàn udâr ; tqim ar yân zvâss ti^ar talgumt ar- 
taru ; tqim ar yân yid, tnifëllas, tënna-yas : « a-talgumt-inu aur-in-tserst ar-tigëmmi 
n-ugëllid ; » iëddu tlgumi aillig t-in-tsëlkem i-igëmmi n-ugëllid. 

Agëllid liant dârs siia n-tfërlpin ; terrent i-tlgumt aiatig iama n-tgëmmi n-ugëllid 
ar-gyid tagul-d tgen; agëllid inna-yas i-tfrulot : « tmunu d-isti ar-didâtsent-tëthabt 
ar-asent-tsëmlat mad-skarent ! » Tafruht tùssa talgumt-ns } tënna-yas : « ass g turut, 
tinit-i ! » assannag g-turu tëlgumt task-ëd dâr-tfru-ht, tënna-yas ; «hat urug talgumt 
vâdnin ! » tënna-yas : « shmd-as toagla ass g iqrit tgj ataççel %imà këmmin, task-ëd, 
tinitrit! » Tqim ilgumt ar-tsèlmad Mis ta^la ; aillig a~ta%%àl %itnd ntât, iëddu dàr 
tfruhi, tënna-yas : « han Mi ata^àl %und nkin! » Tqim tfrufet ar yân wâss tënna- 
yaseni i-illis n-ugëllid : « askâm-d anhab amsirar f-ilgumt-inu ntât d-illis ! » tsni 
kratf-tlgumt tamisant, tni ntât d-krat yâdnin f-tlgumt tamoqrant, tënna-yas : « a* 
talguvit-inii aur-in-tserst ar-tigëmmi n-id~bâb-nem ! » Ta-^el tlgumi, istis n-ugèllid 
igaleni is gir atkabent amsirar ; talgumt tëdda iumèd tigëmmi n-id-iab-nes ; aillig 
int-ën-tsëlkem tsers-int, t^ivar-asent tfruht-ëlhg, itahel umëi%ian, Ulksem-ini s-igerm, 
ku yân, gitsen yawi yàt, taheln-int ; qiman g-tgëmmi-nsen (Ntifa). 

Conté -en 191 3 à Rabat, par H. Djilali, Ntifa. 

CXXIV 
Les jnoun. 

Httfyg-àk-t-imt allig tëlla yât-tmëttût, tenker temmet tfël yat-ttayàlt ; inkr urgà^ 
itahel y uru aidas tmayàlt, tnekr immas iënnas : « a-fëlli-iètâit tarrèbibt i » innas nia 
i-tmëtlùt-ëns : « manïs tira aïnawi P » iënnas : « sir, aûwi-t s-yât-tgëmmi n-yân 
wagrùd tëlla g-yât-lgabt gir g-ëlhela ! » iddu yawi-t s-tgëmmi-annag, iqqen fëllas 
tiflut,yaguL task-ëd yàt-tal{ennt ar-fëllas-tëdokko, tanf-as, iënnas : « a-benti, marhba 
sëremf » task-ëd tayyâ ar-fellas-tëdokko, tënna-yas : « a-benti, ig tgit sg-ayt-ëddunii- 
àd marhba seremJ » tetwa-yas : « Mal, ur-gig gir sg-ayt-ëddunit-âd yâdnin 1 » tënnas : 
« a-hanna ëksem, marhba sërem ! » ia^yàlt-annag iff zu a-t-id lhal tsmera yàn ita^in 
n-islëman, tnëker tsers-t-id sg-ënnig n-takài, tënna-yas : « a-hanna, nëkramt aiëkmt 
ayda iktàb rebbi ! » allig nëkrent ssant, ukan tënna-yas tal^ennt-annag dad-iksëmen 
ntât àa-i7ij)arn, iënnas : afatha i-hayâlt-àd ! » iënnas ; « mad-as-trit ? » iënnas : 
c< rig-as ig da-tsawâlt ku lahdert ad-as-tëttar sg-imi-ns talyaqùt ! » yask-ëd ïbbas, 
ijjeni-as tiflii-t, ar-as-tsazuâl i-ibbas ku talyaqùt ar-as-tëttar sg-imi-ns ; ur-tu^ki mag 
as-tkëmmàl lhadert allig Hammer sin uraun-nnes 2-lyaqùt. issufeg-t seg-tgëmmi-ann. 
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yaûwi-t s-tgemmi-nsen, inëker label n-ibbas tënna-yas : « ataûwit illi yadnin ! » inë- 
ker, yaivi-î isëlkem-t-inn s-tgëmmi-ann, inëker iqqen fëllas ibbas, nèkeren asken-d sers 
l^nûn yâdnin a-fèllas-kîien tiflut, tënnas ; ce ma ing.fi didaun, ikf rëbbi Iqorhai ! » 
nèkeren, nn an-as : « ulla gîr ig ilrzlmi tiflut, afen-t-in ar-tsënwa g-yàfi ttazinn-tifiyi, 
allig inwa tsers-t-id, i%ayd ar-gis^tsëtia zuahdut. nëkëren l^nûn-annag , ksën-as, ddiin 
ssen-t, agidn s-teayàlt, sufgen-t ssen Ipatta niât, inëker yask-ëd ibbas t yaf tigèmmi 
tanâf iddti ar-itiinag aJpanu sahanu ur-yufi Mis, i%ayd ar-yalla y a gui s^igëmmi-ns, 
nian innas ; « illim issa-t ivagrùd ! » 

Dicté par Lhabib Mohand d'Imï Ljmâ (Ntîfa). 

cxxv 

La jeune fille et Vogre> 

Illa tirgâ^, tëlla durs Mis, iddu s-lhi^, ifla Mis ttmassiut, ifl-as hault n-usëgg w as, 
innas : « àusar-tzjt ttmassiut ! » inëker tuf a yài-taqqait n-tiyni i Vsa-i ivahd-ëns, tfqat 
ittnassiut, tëksem s-iuaman, tmarunid g~hafii,tegli iadyàlt s-ënnig n-igëmmi ar-tsaqul 
g-hafit dâr-ivagnld , t^àyd ar-talla y teddu dàr-wagrùd, innà-yas : « ma frit ? » tën- 
nas. : « rig hafit ! » innâs : « is trit iallunt ? » tënnas : « rig hafit ! » innas : « is 
trit ifëggagen ? » iënnas : « hafit ! » innas ; « is trit agença ? » tënnas ; « gir hafit ! » 
innas : « trit tisugg w it ? » tënnas : « hafit! » ishmu imesmârën ar-as~iiqqed y itiini : 
qqedtali, %ga hâmed! 

Tsuda-d d-ugaras, isuda s-idàmmën, lubaz-t-id tibibët, ar-as-imeitel g-idammën, 
tgrial tmëttut, tënnas : « ma tskart, a-gim-ismet ffiman ! » teddu iskin-ns, tcksem 
iskin-ns ; agrud yuska-d, innas : « a-kem-tahleg ! » iënnas : « ivahfya ! » ijqat ttmas- 
siut tënnas : « anhari akm-iss ! » yask-ëd wagrud dàrs, innas : « dàri inegbiun ! » 
tskr-as sbae n-t^lafin n-seksu; ul dàrs amiya n-inegbiun, issa-in wahd-ëns, tadug- 
g w ai iskem dârs s-uhanu, israh-t inna-yas : (.una-sg-am-bdùg? » tënnas : « adgar 
da-sg-bdûn medden! » ar-isia sg-ifëdnin. tënnas tmassiut : « mâ-dam-ista, a-ultma! v 
tënnas : « tifednin, a-ulima! » tënnas : « mad-am-ilkem, a-ullma ! » iënnas : « ilhn-i 
idàm-ïno a-illt, a-ùltma! — ■ mad-am-ilkem ? a-ulima — ilkm-i iadisi-ino- tamë%%ant 3 
a-idtma ! — mad-am-ilkem, a-ulima ! — ilhn-i iimit-ino ! mad-am-ilkem, a-ultma ! 

— ilkm-i idmarën-inu a-ûltma ! — mad-am-ilkem, a-ultma ! — ilkm-i aqer^fid-ino! 

— mad-am-ilkem^ a-ultma! — ilhn-i ihf-ino, a-wïdtma, a-wùlîma! — iUa-yikullu 
a-wtdtma ! » inëker tmassiut, truî s-tmesrit gis sbaz n-tsura, iërgel fellas, tsker sbaz 
n-igusa wuten agrûd, ërre^en ihf-ëns, immei wagrud. imik ha ibbas yask-ëd seg-lbi^ 
ar-yaqra : « anëfât i-ibbatun ! ' » innas ; «. mânes tëdda Mis? » iënnas : « issa-t- 
wagrùd! » (Ntifa). 

Dicté par Mansour Belhasen, Tachgagalt. 
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Variante dans le même parler. 

Innaky llan krad irgà\en, gan aytmàten nëkern, ddun, serhaln Iqoss-ënsen d-snàt 
istëmàtsen, ddun ar-ammâs n- ta gant g-ur-i^dig hatta yàn, sersen f-lebhaym-ènsen, 
bnun tignnmij skern-as sbae n-tfèluin n-wu^al, qiman, tërrahen, labàs dârsen, urtn- 
ihëssa hatta-mya. ar yân wass mdakarn additn s-ëlhi^ s-krad itsen, smunn hault n- 
usegg u as seg-maiggài tagausa mad-ëfaln i-istëmàisen ar-d-aguln sg-ëlhi^ ; ëddun, 
qimani tferhiyi g-igëmmi. tili dàrsent iek^int ttmassiut. qimant ar yân wass tnëkeryàt 
gitsent, tâsi iasmamï ar-tsmam animas n-tgëmmi, taf yàt-laqqait n-tiyni. tamassiut 
tëlla afëlla n-fihina, tbdû taqqait n-tiyni, tèkf mnâsa i-tk^int, tamassiut ar-gis- 
tsaqul sg-ufëlla n-fihina, ar-taqra i-tmassnit aillig ur-t-tufi, tëss mnâsa n-taqqait 
n-tiyni. tamassiut lënna : alla knr-yi-tfli ar-d-uggë^ag, gir ig as-sëhsig takài ! tôg- 
g' ù e% imassiui, ièddu ar-iakàt, tgen g-wammâs-ënnes ar-tmurud aillig as-tsëfesi. tqim 
tfrufyt àr-tadugg u at tëddu s-takàt îiri masa-iskar imënsi-nsent , taf-t-in iëhsi, tëgli 
s-ufëlla n-fihina ar-tsaqtd mkàd d-mkàd, tizar-n imik èl-hafit g-wummas n-iagant, 
iënna : ulla ar-d-ëddug a-sgis-d-aûwig imik ël-hafit. 

Togg u e^, tjjog ; tayyâd tir-as-tiûwi lehbâr, tëddu tët far asidd aillig t-in-llëkem, tâf-en 
i%em a-isagen takàt, tënna-yas : « a-iàmmi %em, ëkf-iyi imik n-takài ! » i\em inna- 
g-ëlhater-ns ; tad d-yuskan s-takàt, tëlla d-bnàdem yâdnin ! izammër-as yân u%gH 
s-iged, ig-as yât-tirgit sg-ufëlla, inna-yas : « dinn tëkkit skar gis tigudiyin n-iged!y> 
tagul ar-iskar tigudiyin mkëllig as-inna. task-ëd tsmayunt ar~as-tsefysar tigudiyin da- 
tskar. tënna-yas : «mah allig atsèhsart îigudiyin-inu? » tënna-yas : « ur-am-illi Ihir 
g-tgudiyin-âd tskari ! » tënna-yas : « gir adg-ini ! » uMri ad-in-tadg asku tssln 
ma-iran ad-as-izru, allig ur-iri ataill, tâsi tfruht yân u\ru, twut-t, fërre%-t, t%ayd 
tmun d-ugaras ar-tsgudây aillig-ën ilëkeni tigëmmi-nsen, iëksem, tërgel tifëluin mkëllig, 
tskr imënsi-nsent, ssent, gennt. ar-sbah ira item imun d-ugaras da-ika, asku itiyàsâl- 
lam s-tgudiyin n-iged das-inna. aillig ilkem uni n-tgëmmi ar-itëmmag itflut atirei, 
mkannag ar-iskar giyed zvala a\âl aillig t-irta, yâf-ën tayyâd mnid-as aillig ir%a 
sëtta, tsul-as gir y ât, tëgli tfrufyt s-ufèlla n-fihina ar-talla, asku t^ra i%em tsul-as gir 
yât-tflut, ar-talla. 

Sha yàn ugaizoar ikka-d igënuan ar-ënnig ihf-ënnes ar-gis-ïsaqul ar-talla, tnna- 
yas ugahvar : « ma-hn-yagen a-udem ur-isthàllan amètta?» tënna-yas ; « i\emira- 
srag-iksem ag-ïss, tsul-as gir yât-tflut, hat ar-gls-ir^a ! » inna-yas ugahuar : « mah 
ur-dàrimi-ttin irgâ^en g-tgëmmi-yâd ? » tënna-yas : « llan dârag âytmàtnag àdan 
s-ilhi%\! » inna-yas ; ce ëkf-iyi talljàtemt-annag illan g-udâd-ënnem ! » tëkf-as-t, yaill 
aillig ur-sul at-tzesra, iddu aillig-ën ilkem Ihi^, yaf-ën aylmàtsen ar-ttadern Ihenna 
g-yat-itriedlity ir%em i-falfyaîemt g-wammâs n-tmëdlit yàsi-t yàn giisen, issan-i is ti-n- 
-ultëmas atga, inna-yasen : « nkrat^ tigëmmi-nnag zanig is-ilfla, hat tallgatemt 
n-ultma ! » 
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Nëkern luqt-annag, ur-sul^hâyan, mutin d-ugaras, ar-sudun giyed ivala ya^àl, ar 
yàn g-ussan n-rëbbi, lekemen tigërnmi-nsen, afen iifëluin kullu errant ctr-tiflui lamëga- 
rut àfen-n i%em g-imi-ns. aidag tn-i%ra i%em, ïksûà sgitsen, issen is d-id-bab n-tghhmi 
adgan, inna-yasen : « zala sslâmï-kun, ku iuèkam sg-ëlhi^! » inna-yasen : «uskig 
ënnit a-srun-d-aoggov ad-i^areg is-tuskam ! » nnan-as « marhba sërek ! » ur-rin ad- 
as-inin ma ir^an iifëluin~àd, asku hûden airwel. sduqqèm f-itsëmàîsen, nnan-asent : 
« anëjamt tiflut ! » taogg-ëd yàî gitsent sg-fihina^ tssen is d-ayimatsen ; anëfent-asen 
iiflut) ksëmen- nnan-as i-i%em : « ksem ula kiyin, marhba sërek, ad-ak-nsker imik 
ël-hauin mattawa i-tuarrau-nk! » nkern, sagen hafit ar-sahmaun afarno, inna-yasen 
i%em : « m-a-iram afarno-annag tsahmaum? » nnan-as : « mag ak-ensenwa agrum da-' 
tra-taùzuit ! » aillig ihma ufarno ig ikha ugdid nnig-as^ ider-d gis, nnan-as : « a- 
eâmmi çern, aogg d-ujarno-ad is-ihma ! » yaogg gis i^ent, tunn-t~in gis, i^lëf, t'g igd ! 
(Ntifa). 
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CXXVI 

La confiance en Dieu, 

Taha%it n-yân urgâ\ iga më%}ud. Aillïg irmi sg-ëddunit iggctll inna : ullah gir ig- 
ëddig ar-d-mnaggareg sidi rebbi ! iddu y ikk lëffla, i%ayd ar yân wâss iffeg-ën g-yàn 
udràr, yâf-ën gis yân urgài ar-ihâbad rëbbi, ikf-as rëbbi ar-as-iitugg u e\ iafant n- 
ugrunt n-imzjn it^iart n-iuâdil tabëfyhant ar-ass-annag g-t-in-ilhem urgâ^-annag idâlb- 
as anëgbi n-rëbbi, inna-yas : « marhba srëk ! » inës dârs, yâzji-asen-d rëbbi iafant 
n-ugrum n-irden tl^iart n-wâdil umlil ma-yakka i-unëgbi. inker habid, ibëddl-as 
tafant n-ugrum n-irden s-ii-n-imzin, ibèddl-as ta%iari n-zoadil umlil s-ibëhhant, ins 
dârs ; ar ssbah imsâfâd didas, inna-yas habid : « mani-trit ? » inna-yas : c< dàr 
rëbbi l » inna-yas : « tmutadert ! manig irit atâfi rëbbi, mat/ i s Hl& g-wàkàl ? » inna- 
yas : « nkin ggullig gir ig-ëddig dr-t-i%areg ! » inna-yas : « i-rbbi, inas i-sidi rëbbi, 
inna-yak habid n-udràr Iflani mamëka iga tigëmmt-nu g-ël\ent 1 mkan tagult sg-dàrs 
tgrut-i-d a-yi-tinit mak-inna. » 

Iddu ar-yât-tma^irt yâdnin, yâf-n yàt-tgëmmi g-mnid-as, izàeg bàb-ënnes gir wah- 
dit, tëffh-iss-d tmgart, tënna-yas : « ma-trit ? » inna-yas : « anëgbi n-rëbbi ! » tënna- 
yas ; « %âyd iskin-nëk aur-k-id-yàf urgà%-imi ak-ineg a-serk-ikëmmel miya n-errqobt /» 
inna-yas : « ur-dâri manis-a-tudug , gyid aya ; ig-ira-yi-ineg gir ingi-ii, tuf-i Imut 
tuddert ! » tseksem-t s-yân uhanu, iërgel-t fëllas afada aur-Wyi^ar urgà^-ënnes. tqim 
aillig d-yusha, tënna-yas : « ay-argâ^-inu, i%ri yân urgâ% sgdid, idâlb-i anëgbi n-rëbbi, 
nnig-as ur-a-dâreg-insa yân, asku ksùdg attnegt ! » inna-yas •' « ur-tskirt Ifàyt mel 
gir tumi%t ur-milg atnegg, ht idûlëb anëgbi n-rëbbi ! » tënna-yas ■ « hatid g-uhanu, 
dgik dag ur-tmilt at-tnegt at-id-sufegg ! » inna-yas : « sufeg-t-id ! » tëddu isufeg-t-id 
sg-uhanu iqim didàtsen r inna-yas : « marhâba srëk ay-anëgbi n-rëbbi, ur-illi ma- 
ha^an anest n-unëgbi n-rëbbi ! » inës dârs ithalla gis s-uyàn mi gi ; ar-ssbah imsâfâd 
didâs, inna-yas : « inas i-sidi rëbbi, inna-yak uqëttâz Iflani mamëka iga udgar-inu 
g-^ahnnâma ? » 

Iddu, yumi agàras ar yân wass iffeg-ën f-yàn urgà% ur-ilsi amya, iksem g-igidi ar- 
Iha^am, inna-yas : « mani-trit ? » inna-yas : « ddig ar-d-mnaggareg d-sidi rëbbi ! » 
inna-yas : « inas i-sidi rëbbi mad-ak-skereg aillig ksëmeg g-igidi, ntan a-iggan ikèt- 
Idn-inu! » 

Iddu aidag t-i^ra sidi rëbbi isaha watvàl is-ira itudu maiggàt âss, ya%n iss-d sidna 
fèbràyn zalïh ssalat ussalem, inna-yas : « ugg u e\ s-dâr-urgâ^-annag, inas mani-trit ? » 
igg u e^ sidna fëbrâyn immaggar-t-id sg-mnid, inna-yas : « salamu talikum ay-argâ^- 
ad ! » inna-yas ; « utalïkum ssalam ! » inna-yas sidna fëbrâyn : « mani-trit ? » inna- 
yas : « a- sidi rig addug ad-mnaggareg d-sidi rëbbi ! » inna-yas : « kiyin tmuzaderi, 
mah is-illa ma-itmnaggarn d-rïbbi ! » inna-yas : « nkin ggullig gir ig didas mnag- 
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gareg nàg ëmmuteg ! » ipij yagid sidna Jëbràyn s-dàr-rëbbi, inna-yas kullu ma das 
inna ; inna-yas rëbbi i-sidna Jëbràyn : « dâu ââr-urgâç-ag, Unit-as a-yagul iskin-nes, 
mkàn ilkem tigëmmi-ns, ibbi a^ëggîtr, isusaz %yrïbt, han rëbbi iqda-yàk kulluma-irit ! » 
igg*e% sidna Jëbràyn imnagar argà^ dag inna-yas saydna Jëbràyn : « inna-yak sidi 
rëbbi ag'ul iskin-nek,- mkàn tëlkemt tama^irt-ënnek, iëbbit a^ëggur 3 tskert %çribt, tsuseat 
hullu tnâ-trii) hat iqda-yàk rëbbi ! » inna-yas ; « tnàfe kiyin da-yi-ittinin iivalitin-àd, 
ma-tgit kiyi ? » inna-yas : « nkin sidna Jëbràyn, yu%n-i serk sidi rëbbi ntan a-yi- 
innan awâl-àd. dafc-inig! » inna-yas: «ussan-i kra n-mëdden ! » inna-yas : « mak- 
ënnan ? » inna-yas : « am^ivaru gitsen ar-ithabad g-ibf 'n-udfàr Ifiarti ; wis sin ar- 
iiqdat agaras inga tniya n-ërroh gir yàn; zvis krad imta-i igidi ar-lhaz^am ! » inna- 
yas : « qqel sri gdid ar-dd-aguleg. » igab sg-mnid-as iràr lëhbar f-sidi rëbbi > inna-yas 
rëbbi : « inas habid iigëmmi-ns g-^ahnnâma, tinii-as wada iqdzan agaras, tigëmmi da 
ira yaùwi habid g-ël{ent, iinnes aiga ; tinii-as i-tuada irrita igidi inna-yak sidi rëbbi 
ig-tir-thamitt rëbbi, igidi-ag ak-ilëkëmën lhaxjam melg ad-ak-i-kseg ar-tqimat gir 
hazjpdi, hamd rëbbi s-wayannag ak-ikfa ! » 

Yagul-d urgâ^-ëllig d-ugaras aillig d-ilkem zualli iksëmen g-igidi, inna-yas : « i%rit 
sidi rëbbi ? » inna-vas : « xrih-i ! » inna-yas : « mak-inna f-wawàl dak-ënnig ? » inna 
yas : « inna-yah ig ur-thamiii rëbbi, kseg-ak igidi-ag ak-ilëkemen Ihâ^urn ar-tqimat 
baixpdi! » i^fi, ifel-t mkëlli. ilëkem dàr-uqëitâe, ins dàrs, inna-yas : « mak-inna sidi 
rëbbi f-wawal dak-ënnig P » inna-yas : « inna-yak tub i-rebbi, aur-sul-tnegi yàn, han 
tigëmmi-nk g-l%ent ! » i^ri-t. ilëkem habid g-ihf n-udràr, inna-yas : « mak-inna sidi 
rëbbi f-iuawâl dak-ënnig ? » inna-yak : « nker seg-dinnag 7 tigëmmi-nk g-iuhnnâma, 
tugr aok ti-n-mëdden ! » ixri-i. aillig ën-ilkem tamaxirt-ë?înes, yâsi imger ttsjertt, iddu 
ar-itbbi a^eggur ar-iskar T^ribt ar-ttinin mëddenflan immader ! ass-annag inna addng 
ad-irareg sidi rëbbi, iddu i-rlo-n aillig irmi yagul-d ar-itbbi a^ëggur ar-iskar zj(?ibt, 
ma ira agis-ig? rna-dàrs-illan? » igen, ssbah yâj-d %jyïbt tzammer s-ilugman d-i\gam 
d-ulli d-maiggàt Ihir. ikëmmel-as rëbbi ma innwa g-ëlhater-ënnes ! (Ntifa.) 

Dicté en 1913, par H. Djilali, Ntifa. 

CXXVII 

Le pèlerin infortuné. 

Skern taivala f-iiràm ; yàn gitsen itahel, krad da ur-iiahiln. Smunn iqariden • tuan 
itaheln tir dàrs hatia yân uqarid. Qiman ar yàn wass, mdakarn ad-ëddun s-lhi^ isaul 
yàn gitsen, inm-yasen : « umma amëddakul-ënnag ? » nnan : ce ku yàn gitnag iredl-as 
i-mami-igi. » gern-as 3 nnan-as : « nra aneddu s-lfpi%(. » Imia-yasen : « ur dàri iqari- 
den masa-tudug . » Nnan-as : « ak-ënrdd, » Ku yàn iredl-as Igams miya n-umëtqâl. 
Inëker nia, iseg s-hams miya n-umëtqâl îMtlan, iseg s-fyams miya n-umëtqâl tisila, iseg 
s-Ijams miya n-umëtqâl ilëgman ; yàsi f-ilëgman aida isga. 
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Munn d-ukabar -âr^asn-issniua, ar-àsn-issirid i-imèddukal-nes das-irëdèln iqariden. 
Qiman ar yân wàss mdakarn s-krad-idsen, nnan ; « ad-as-nini ëkf-ag iqariden-ënnag' 
dak-nërdël ! » N?ian-as : « ëkf-ag iqariden-ënnag dak-nërdël ! » Inna-yasen : « iqari- 
den da-iyi-tërdêlem yak t^ram-i, sgïg-issen ikëîlan ttsila ! » Nnan : « sg-issen ayân 
trit, nuhni nra iqariden-ënnag! » Ar-didas-ti^in, srëdn-as dàf-umgar n-ukabar ; 
qiman g-mnid-umgar, ku yân tsaul awàl-nes ; inna-yasen umgar : «. aiaûzvim ayan 
isga s-iqariden-ennun, yân ayaûwl ikeilan, yân dyawi iisila, yân ayaûwi Hegtnan ! » 
nnan-as : « nqbel! » Nëkren, ku yân yaûwi, nia ur-dârs-isul-umya. » 

Liant dâfs yân arbea n-iallimunin ; ddun d-ugaras ; nia ifra yàt-tëmdint f-tama 
n-ugaras, yatm-iss aïdâleb mâ-isla. Tamdint ti-n-ugëllid afga, iyili gis ugëllid n-irû- 
?nin, tili durs yât-tfruht sgma ilul ur-gin-tsawîl. Jbërrâh ugëllid, inna-yasen : « wan 
isauln d-illi ar-didas^-tsawal, gnug-i ig i-igna rèbbi ! » Argâ^ da-ikstm aidâlëb, nnan- 
as : k iëlla yàt-tfruht dâr-ugëllid, wân sers isawaln, ar-tsaul ula niât, ira-i-ignu 
ugëllid » Inna-yasen : « atuiyàt-id dàrs ! » Aûtuin-i ar-mnid-as , inna-yas : « ma-trit 
ay-ama%igl » inna-yas : « adëbib ad-gig! » inna-yas ugëllid : « ali-sëksemeg dâr-illi, 
ig-ds-tsault, tsaul didâk, ak-gnug, neg ak-ëkfeg mnàsa g-lahâkamt-ïnu ! » Isêglpts- 
dâr-illis s-tmesrit, nr-yâd-ynfi mad-as-iiiini, i$bëd tallimunin da-dârs-illân ar-ïnt- 
isgënuguy g-mnid-as ; yàt-tikkelt isgënugi-i ar-dàr-idaren-nes, ia%jl-iss a-î-id-yàsi, 
tsaul ntât', tsers fëllas afus, tënna-yas : « tinu ayâd ! » Sëilan-as wina iqiman g-tâma 
n-tfluly if%em tiflui, ksëmen âyt-dârs, âfen-i-id ar-tsawal, aùwin lëhbâr i-ugëllid, nnan- 
as : « illlk tsaul! » inna-yasen: ce grât i-umazjg ! » gern-as, hammr-as ugëllid arbea 
n-tsërdan l-lmàl, hammr-as arbea n-ilëgman s-ikëtlan ; imsâfàd didas, inna-yas: « ass 
g-ttagult seg-ëlhizX, tgrut-id ak-ëkfeg Imàl hatan ! » 

Iddu aillig n-ilkem akabar, irisa g-ugaras^-isers j~lëbhàym-ënnes sg-ëttêrf n-ukabar, 
inkr yàn g-imlddukal-ëlli as-irdêln iqariden ar-issara g-ûwammàs n-ukabar aillig-t- 
yufa mnid-as nia d-lëbhaym t-thyami-ënnes, inna : «flan aya ! <■<• Iska gis is-d-nia, neg 
ur-d-nta. lagul dâr-imëdduhal-nes, inna-yasen : ^rig flan g-ëtièrf n-ukabar tsers gis! » 
nnan-as : « kiyïn da-tskirkist ! flan, nfla-t-in g-temdint n-irûmin. » inna-yasen : 
nëkrât anêddu .ar-t-lixarem s-walln-ënnim ! » Munn didas aillig asen-t-isëmla, âfen- 
t-in nia ai ga ; ddun, ksëmen dârs, ssudhnn ihf-ënnes, nnan-as : « ntub i-rëbbi, nsker 
didak ëlfalta ! » 

Munn ar-lhifâ, hu^un-d, aguln-d, ihf-asen taserdtint i-yân gitsen, ku d-yàn ikf- 
astasërdunt d-ulgum ; yanwi nia tasërdunt d-ulgum %tmd nutni. Munn d-ugaras ar 
yân wâs s mdakarn fëllas s-kraà-idsen at-ngen. Isaul yân gitsen, inna-yasen : « isker 
gir llgir ur-nri at-nëneg ! » nnan-as : <ifssa, nag k~ënnga kiyi ai^zuurn ! » Ifssa ; 
qiman ar yân yid genn, nkern-iss addern-as ad-as-gersen } nnan-as : « sahed ! » inna- 
yasen : « rig dur un dâr rëbbi akun-ùssag, ig-ën-tëlkemm tamâ\iri } ig-ën-iâfu tmgart- 
inu ur-ta-turu, ig-turu afrulQ tsëmmam-as sidi mohammed lamàn ur-illi!» gersn-as 
igëltin ! ddun ar -tamarin. 
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Qiman ar yan wàss tara imgart n-umëddakul-nsen, ddun dârs, aûwin-as ta^rurt, 
semman-as ism daf-tn-yûssa babas. Iqim nfrufe ar yàn wàss g imoqqor ar-ithab 
d-ifërhan das-aqran : a-sidi mohammed laniàn ur-illi ; ïlkem lehbâr-èns agèllïd, inna- 
yasën : « aùwiyàt-tid ad-i^areg matta ism-âd dars ïllanl » Àûwin-tid ar dàr-ugëllïd, 
inna-yas : <c mdk-isëmmam ism-ààl » Afruh issen ma-t-isëm?na?n, inna-yas : «a-sidi, 
baba liait dàrs krad imëddukal, imun didasen s-lhi^ aguln-d ar-agaras, immët gis 
baba, yûssa-ten baba, inna-yasen : ig-ilul ufruh dàr-tmgart-inù, tsèmmam-as moham- 
med lamàn ur-illi ! » yà^en ugëllid s-imëddukal n-babâs aillig-d-tûkan, inna-yasen : 
ce ad-yi-tsëmlam mamëka i%ran i-babàs n-ufruh-àd aillig as-tsëmmam sidi mohammed 
lamàn ur-illi, neg bbig ihfaun-ènnun ! » Isaul-d wallï asn-innan aur-as-tgersem isker 
gir Ihir, inna-yas i-ugëllid : « nnkni as-igersen, ht nra das-ngers, yùssa-yag ig-ilul 
afruh dâr-tmgart-inu, tsëmmam-as sidi mohammed lamàn ur-illi; dgtk a-sidi, lamàn 
ak-t-nra ! » yami ugëllid, ibby i-sin giisen ihfaun-nsen ; trient i-wadafëllasen iqërran, 
ikf-as i-sidi mohammed làmàn ur-illi, Imàl masa-ittais nta d-immas ar-d-immet 
(Ntifa.) 

Par le même. 

CXXVIII 

V enfant prophète, 

Inëkr yàn urgà\ lleg ira rëbbï aihelq rasûllah mas-Habaden imunslëmen, y'àsi issudu 
ili yât-temgart taru-as yàn ufruh, ur-iri aisumm f-tmen-iyam, iggaur tskr-as ënn^hat 
n-tmgarin, tënna aisemm yûwi ndi(î a^knans. saza tinigarin %mzant kullu ma-st-n- 
yiïvï ta'qëmmut, ur~irv aisumm ; alleg saea yàn lëfeloq nia itëmgart-ënnes d-yus ssudun 
d-ugaras alleg d-rahen tama hnudâz-llï, iwazëb të?niûi-ëlïi, iènna-yas : « ummâ han 
yât-tmëgra hayi ddig s-dârs, is ur-ag-âhkan ma-nsta ! » sgen algum-ënsen, iggaur 
urgâ^-ëllï ittâf afruh-ëllig allig saza tdmgart-ëllï tsudu-d, trah-ëà medden-ëllig, tënna- 
yas : « ssalamu talïkmn ! a-rbbï is ur-illi mas-nthataq ? » iwazeb tmtùt-ëllig, tënna- 
yas : « ask-ëd i-rëbbî a-tamtût is ur-hn-iiëtted ! » trah-ën ailli n-ufruh ar-st-itëtted, 
nkern àyt-tma^irt-llig, nnan-as : « ggaur a-taddriust, kullu ma-hm-ihëssan ad-am-t- 
nsker ! » yàsï, tagul-d s-dàr urgâ^-ëllig-ènnes, iënna-yas : « umma nkin, ha ayt- 
tmaiirt nnan-ï : ad-ag-tsudet yàn ufruh ! » innas urgà^-ëllig i-tmgart-ënnes : « allah 
a-tamgari, mag-ëngi i-ssrod n-àyi-tma^irt ? » tënna-yas : « haqag s-dârsen ! » ssudun 
segtren i-ulgum-ënsen, rahen-d ayt-tma^irt, amzm-t aillig n-ufruJj, fkun-asen ayt- 
tma%iri tigëmml, %dgen gis. 

Ar yàn. wàss isaul-d willig n-ufruh n-tmëttût-ëlîig inna-yas : « a-imma, êfk-ï gma 
adidas-muneg àneks ulli ! » tënna-yas : « allah! a-ivï, ummâ tafukt ik-tenga yus n- 
mëdden ? » inna-yas : a attavig a-imma al-lëhla, bnug-as ianwalt ! » iasi-n f ar-sbah 
tsh-asen lëfdùr-nsen, ddun ksun ulli-nsen allig saia rëbbï d-saydna %brain a^un-d, 
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iddu ufrufy-ëllig add-iràr ulli, am%en wallig, gersn-as, asin-d iasa-ns d-ull-ns, siredn- 
ten aguln ràren-tn, gnun-t. issudu-d ufruh-ëllig yàf-ën da ar-iîia^âl s-dâr immas, 
inna-yas : « umma huma arrau n-ayt-lma%iri gersen i-gma ! » yàsi, iggaur tënna-yas : 
« iwa ggaur gar-d-yask babâk iënkermag anruel ! » mkëllig d-yuska babas n-ufrub- 
ëlli 9 yàsi iwa%eb tëmtût-ëllig-ënnes, tënna-yas : « umma yus n-àyt-tma%irt, bat gersn- 
as ifërfyan ! » yâsiy inna-yas : « iwa nkràtag annëniel aur-ag-d-avin âyt-tma%irl 
lohbâr ! » asin, ssudun, isfhem rebbi tamtûi-ëllï, tënna-yas : « zaudag a-ivl anni%ar 
ida g as-gorsen ! » tstida imun didasen ufruh-ëllig allig ën-rahen yàt-tnwalt afun-ën 
afruh-ëllig mi gorsen villig afën-t-in ar-itîehdar, tfrah tëmtût-ëlli, tënna-yas : « a- 
habîno ! han yivï ur-immui ! » tasi-t-in, tènna-yas i-babàs : « iwa mudag ay-argà^-no 
ad~as-ntfa i-àyt-tma^irt ! » rahen-d àyt-itna%irt, nnan-as : « am^âi afruh-ënnun ! » 
amzen-t ayt-tma^irt, yagul-d s-dàr-immàs-ëllig t-yurun, iggaur seniain, immi-as 
immas, immt-as babas, pin- t-id iga gu^iL ihe\-d yàn urgà\, inna-yas : « ksa-yl ! » ar- 
as-ikssa i-lëffloq, gis rêbbî Jbaraka, da-ikssa ar-as-t\ayadmt ullï i-lëhloq-ellig ; ar yàn 
wàs's isask-as yàt-lagati, inker ar-t-ûàt allig ur-igï ainker ; yàsi tili yàt-tadëgali, 
tënna-yas : « ast a-yiwi ! ggaur g-dârî ! » iggaur, iënna-yas : « tssent kiyin ma- 
tskart ? tsug-t gir tasërdunt s-merraM ! » iwa%eb ufruh-ëllig, inna-yas : « ig gig ! » 

Infor, iggaur dàr-iënitût-ëllig . nnan-as ayt-tma?irt : « bat nra ansaftr ; yilï yàn 
iirgâ% g-llhla, ibnu gis tigëtnmi-ns, ar-asen-ittini i-medden ; « bat nkin aigan rasùllah- 
ënnun ! » segteren ayt-tma^irt-ëlli i-lgaflet, wallig n-ufrufc inawor-t rëbbi, ntan aigan 
rasùUahy ssudun ar-lëfala, yut-t yàn s-amendil, ar-yalla ufru}]-ëllig ig u -asen-tët rèbbï 
tillas, ur-yâd-suddan mag sadaun ar-tsahaten f-ërrasûllâh, ddun, nnan-as ayt-ukabar : 
« mit giun a-iskem kra ? ha lhal iga-yag giyod ! » intqed urgà^-ëllï, inna-yas : « bat 
nkin a-yutën afruh-dnd ! » ddun loqî-in, sgunyan uheli, gersn-as g-mnid ufrub-ellig, 
yàsi fëllasen umëdlu s-iddan mak sudatm, tffg-ëd tafukt, ssudun, arba-llig ihalq-a^ 
rëbbï yàt-tmëdlut g-ignuan ; kulh ayî-lgaflet sudan g-tafukt men dun arba-llig ; yàsi 
imïter-îen urgà\-ëttig as-innan : bat rasûllah ad-gig ; allig d-rahen dal-lèhloq-ëllï, 
siuln ayt~nkabar, nnan-as ; « inèbgiun n-rëbbi ! » inna-yas ; « marhba s-anëbgi n-rëbbï ! » 
ar-tn-isëksam yàn s-yân, walu is ira tmdlut-ëllï aiffog nneg-urva-llï tga-yas amalu, 
allig kullu ksëmen, ibqa-d urba-llig, isiul-d wallig, inna-yas : « nkrag annuksem ! » 
yasl mkHlig d-issada iffog-t-id tmëdlui-ëllig, inna-yas urgà\-ëllig ; « lia ! afruh-ad tëlla 
aidas Ibaraka ! » isii-t g-yàn uhanu mud nia iift-a^-d ma isia. igaur ar-sbah tag 
iafukt, ar-segtaren ayt-tma^irt ; mkëllig segteren ssudun ar-in-isufog yàn s-yàn, allig 
trah îivili afruh-ëllig , iffeg-d, int g-tserdunt-ënnes , tabaz-t tmëdlut g-ignuan, iug-as 
amalu i-ufrub-ëlliy ssudun, inna-yas bâb n-tglmml-lll : « iwa! gruàt-tid ig iagult ! » 

Sudun, mkëllig d~aguln 3 grun-t-id, yàsi igers i^garen-ns, isti^ad hûsi allig saza in 
aguln da igr-asen bâb n-tgëmmï tanalt ; issuda ar-tn-i'seksam yàn s-yàn allig trah 
tiwïli n-ufruh-ëllig isèksem-d tabaz-i-id imëdlut-èllig n-umëdlu ar-imi n-tgëmmï, tbèdda 
gis, allig ssan, ~ffgen-d, ittàf urgà^-ëllig g-ufrufy, inna-yas ufrufe-ëllig : « tnab allig 
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kullu ssan mëdden, ffgen ar nkin tëttâfi gigl? » inna-yas : « tsseni ma sgik-tafag gif 
ai-i-tuàemmt sbae n-igërman g-ël%ent ! » hva{ëb ufrufa-ëllig inna-yas : « bat Uyin 
aigan rasùllah ! » inna-yas : « ayi-tëdement sbat n-igërman g-ël%ent, %dng-ak! » inna- 
yas : « hayï àëmn-eg-in, tualainni ig i-lsufefet ah-hamu rëbbï ! » nkëren ssudun, itfor-t 
urgâxrëllig, sa$a ar-iibërrâh inna-yas : « la ila Uab u muhammed rasnl llahl hat 
wat-aigan rasùllah ! » allig-ën irah tama^irt-ënneSi ili gis ya-hain, yasi-d aman g" 
îatàst ïdar g-isird aqëmmu-ns d-ifassen-ns , imgi-d gis yàt-talutuort. (Imeghran.) 

Dicté en 1916, à Tanant par M. b. Sâïd, Ifelladen, Imeghran. 

CXXIX 

Le marabout imposteur. 

îmîak, llan sin krad irëgzen^ tauri-nsen gir tëdâlib ; qiman ar yàn wass mddkdrn 
ingràtsen nnan : « tëdâlib-àd niëdâlab ur-ag-tfukki ! » isatd-d yân, inna-yasen : a ad- 
ann-inig yàn wazual yâinin ! » nnan-as : « ini ! » inna-yasen : « anseg yàn usërdun 
ng-a\effan ! )> Segn asèrdun, segn yàn rrëbâb, sgen sin igwàln ar-itudun s-lasiuâq ar- 
skam lahloqt ar-jëllasen-imimun mëdden, walainni ur-asen-àkkan-yât, asku ur-sinn 
attirarn ; mkannag ad-skam maiggât ass aillig ur-sui ad-ëd-tràran hatta iiram-ënsen. 

Qiman, yan wass, nnan : « errày-âd nia nia tir-ag-ifukki ! » nnan ; « matta rrây 
nra nsker ? » inna-yasen yàn gitsen : « anëg yân gitneg d-iwis n-mulày zàbà ëlqader ! » 
nnan-as : « ërrày-nek ïhla ! » nkem, sgen ikëtlan ihlan, yumi yàn gitsen nta adgan 
d-iûwis n~ugerram aûwin-d yàn uganimigë^ifen, asn~as g-ifyf-nes yàn iftil i%iigg u agen 
%und halâm, ini f-userdun,yàsi yàn gitsen halâm, ffgen s-ddsur ar-ssaran aà-ssmunn 
^iyâri ël-l%eàà-nes , ddun aillig n-ëlkëmen yân ddèar, ksëmen s-wammas-nes,ibërràhyân 
ar-iitini : « a-ma-iran aizur sg-iwis n-mulây Mëlqader ! » ffgen mëdden ar^sgis- 
iZÙrn, ifrah-issen unigar, bntin tarant- nés g-zuammâs n-ddser ; ar-iadngg^at igers 
umgar i-ifyf n-nlli, iskr-âsen imënsi ihlan da-skarn mëdden i-igurfamen, ssen, sun 9 
ur-ln-ihssa-yàt, asin id-bâb n-iruhiten iruhtien-nsen, lui yàn yagul s-tgëmmi-ns 
manig iggan. 

Isàul-d yân gitsen, inna-yas : « imënsi nss"a-t, nma iqariden mani ran a-sëreg-^d- 
ëkken ? » inna-yasen iwis n-ngërram : ce manxa ■ ifysan n-tfiyi da-nssà dgïkl » nnan-as ; 
<c hatn-id nëggr-issen t » inna-yasen : « smunâHen ! » smunn-in, aûivin-as-in^d, 
inna-yasen : a g^ât yât-tbfnrt g-imi n-th^ant ! » g%en--t aillig gis skern l%hed n^iardâsi 
g-ngubu, inna-yasm ; « sersàt iljsan-annag g-wabùd-nes ! » sersn-in gis, inna-yasen ; 
« aiùiviyâd yàn usgun ! » aûwin-t-id, isker sgis tagëlult i yànef-t f-imi n-ihfurt, yame^ 
yân gitsen ihf n-usgun> iqim g-wabùd n-tlf^ant, itagëb iahfurt ; yàt-tsaeat sha yàn 
mai ik%u adù n-tfiyi, ilfar-d aàù manig illa aillig à-ilkem imi n^th\ant, ar-itiinag 
s-i]osan ma iSta aillig d-iksem tama n-thfurt, isçtqel g-thfurt, ider f~ifadden~ns, isëksem 
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ihf-nes ad-ïldi ihsan, wada yumçen ihf n-usgun gir yudga-i aïlïig isëksem ijof-ënnes, ildi 
asgun, yamëz-t sgrumëgêrd^ nkern-iss, adern-as s-idâren-nsen aillig immut, ksn-as 
tagëlult sg-uniëgërd-nes, asin yàn tiferdi n-isila n-iwis n-ugïrram l » Iddu umgar 
ikh-m kullu s-igëmmao n-àyi-udgar-nes, isfuis-ini ur-yufi amya, iffèg-d iwis n-ugërram 
s-imi n-tty%ant ar-iitini ; « wan t-yutui a-gis-d-isufêg rèbbi d-ël^edd-ino, kra n- 
imâdûni nêg .ad-iffu immui ! » Isul ar-itëdeu, iddu umëksa s-zzfibt aisufêg i^garn, 
yàf-ën aidi g-wammàs n-^ribt, immui gis, i%ar iisili g-imi^-ns, ar-asen-yaqra, inna- 
yasen : « askàd ha tisili n-ugërram, aidi ad-as-t-yusin, bai idAmmui. » Iddu umgar, 
ula irëg%en-> ula iimgarin, afen-n aidi immui iistli g-imi-ns, nnan ; Ibaraka n-iigëfram 
ai-ingan. Inker umgar loqi-annag ar-iitërgigi s-iauda, ar-ismunu iqariden, ku yàn 
yawi-yas-d ayàn ëmi-gi, aillig ismun l^hed n-easra n-warryal, yawi-yas-in-d i-iwis n- 
ugërram issudem ïhf-nts ssudmen kullu ifyf-ns la iimgarin wala irëg^en, nnan-as : 
« a-sidi ad-ag-ikf rëbbi Ibaraka-nk ! ds.au didag ! » Ikf-asen Ifaiha idzau didâisen ddmut 
Ifyir, imsâfâd didâisen. 

Ddun, afen-n yàn ugbalu g-ugaras, thurn sgis yât-iiddîtt, gen-t g-usuari, aûwin-t 
didâisen hdùn-i, ddun aillig n-ëlkëmen yàn ddsar yâdnin skern mëkda skern iikkelt 
tâm^warui aillig fëllasen d-ëm'unn àyi-udgar wala yamgar-nsen , frahen issen, bëddan 
didâisen aillig bnan iadQ%ani-ënsm, iddu umgar ad-asen-isu%àd imënsi-nsen, igers ula 
nia, iihâlla gitsen seg-maiggài iagausa. Qlman nutni aillig ran ad-ëgen mëdden g%en 
yâi-ihfuri dâr udâr n-t^avt, sersen gis iaiddiii da s,ammern s-waman, ssun fellas 
iagëriili ; loqi-annag gern i-umgar aillig d-yuska dàrsen nnan-as : « hssan-ag waman 
ma isa usërdun ! » iddu umgar ar-itiinag dâr-wadgar-ns, ur-yufi-yâi, yufa gir yàt 
iasdèli n-waman, yaûwi-yasen-i-id^ inna-yas : « a-sidi, aman ur-ak-ufig-yài, alku 
aggugën fëllag ! » 'Inëkr huis n-ugërram, inna-yasen i-imëddukal-nes : « man%a iag n rii- 
inu ! » kfn-as, ibëdda, inna-yas : « ullah ! ar-daun-sufegg aman gdid ! » yiiut s-ilof 
n-tg u rit afëlla n-iiiddiii da illan ddau-tgëriilt igbu-t, nfeàn-d waman, shadem-asen 
iasdèli ar-iamzen aman. Amgar ar-isaqul ; aidag issen is ur-suln waman gis, yùut s- 
adâr-nes, inna-yas : « agul ay-akàl f-tua gik-Ulan ! » 

Ar-yaqra umgar i-âyt-dârs, ar-asen-iiiini : « azlàd aii^arem Ibaraka n-iwis n* 
ugërram ! » yasi- yàn g-imëddukal n-ugërram iaiddiii afada aur-i-i\arn ; àyi-imariri 
ar-d-ëltaxtyln irëg^en wala iimgarin, ar-saitin alùd sg-adgar dag hdân iaiddiii ar-i~ 
aqomman iqomma-nsên, \s.ama Ibaraka n-ugerram / inna-yas umgar : « a~sidi rig 
dàrëh dâr-rëbbi d-èl*edd-*nek ayi-isufefy yàn ugbalu nag sin g-ima%iri-àd, asku ur- 
dâreg llin waman wala lehuderi wala uriàn ! » inna-yas : « insalla ! » Sul ar-didas- 
isawal aillig d-bëddan imeh^nin Iqayd, nnan-as i-umgar : « inna-yah Iqayd aur-igeni 
ar-dâri ! » Loqi-annag inna i-ugërram : ce aur-iëddui a-sidi ar-d-agiileg ar-d-i^areg 
Iqayd ma-yi-ira ! » Ifel-i, iddu aillig ën-ilkem dàr-lqayd, inna-yas Iqayd : a mah 
allig ur-tuskit, uskan-d kullu imgàren kiy iqimai-ën ! » inna-yas ; «a-sidi Ula dàri 
yàn ttgërram yui akàl ildi-d aman ! » inna-yas Iqayd : « qim iama-no ! » yagen 
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imêb^enin, lëkemen agurram, afen-t-id isul ur-ta-ifdir, ssudëmen ihf-nes, nnan-as : 
« a-sidi inna-yak Iqayd attaskât s-dâri ! » Agurram iksuà seg-lqayd, asku ur-illi g- 
udis-nes gir aman, kra n-ugurram ur-i-igi, inna-yasen : « asiwât Ifatha ad-as-ikf 
rëbbi Hoir i-lqayd, itaun-t isbëddad g-lahkaml-nes là nia wala tarwa-ns ! » inna-yasen : 
« %aydàt inàt-as ar-aska haï ml g an-askeg, asku hadrn-i krà n-mèdden yâdnin ! » Ddun 
imëhzjùn, aguln ar dar-lqayd, nnan-as : « a-sidi haï tkfa-yak Ifaîha n-elhir, inna- 
yak ar aska y ask-ëd l » inna-yasen : « nekrât seg-tama-no a-yidan ! nnig-aun awiyàt- 
id tagulem-d, ar-i-tinim hat ikf a-yak Ifatha ! » Igëîleb g-isemhaun-nes, inna-yasen : 
« nyât dgik dgik, taûwim-t-id ! » Nin isemhaun f-yisan-nsen ; agurram, gir imsâfâd 
d-itneJ}%enin, inna-yasen i-imëddukal-nes : « nekrâtag anëddu ur-1a-sreg-d-yu%in Iqayd 
ag-ifdah ! » nëkern, felun tah\ant-ënsen, asin-i f-usërdun-nsen, ffgen ddun ad-ërweln 
ur-sul-qqiln s-lëfdur. 

Isemhaun ffgen-d s-igëmmi l-lqayd, asin-d iisan s-terbha aillig d-ëlkëmen iigëmmi 
n-umgar du dàr ëllan, âfen-n-id ur-suln, nnan-asen i-âyt-udgar : « manis ëddan ? » 
nnan-asen : « bahra usin ddan s-udgar Iflani ! » tfarn-in aillig en-èlkèmen, nnan-as i- 
ugërram : « inna-yak Iqayd : ask-ëd dàr s ! » irin ad-asen-ëkfen Ifatha afadà ad-aguln 
rund imeh^nin, isaul-d yàn g-isëmfaaun, inna-yas : « sidi ur-iri Ifaîha-nnun, ira-kun 
kunni ! » Sin imèddakul n-ugërram aguln-d ; agurram ur-iri, yùut-i yàn ismejj s-udâr 
n-U\nadi g-umeggerd, irâr-t-id s-ignan ; yàn g-imëddukal n-ugërram isul ihda ag v wal 
da-ikkàt ku ggan irëffan, aidag i%râ awàl ihser, ildi-d ag v wàl, ïg-t g-ddau tainnit-nes , 
izayd d-ugaras, izwar mnid-asen yak ur-didatsen-imun ar-ittini : « nki gir açëjfan 
adgig ! mkan lëkëmeg mnid Iqayd inig-as a-sidi nëkin ur-gig agurram, a^ëffan ka-d- 
gig, hay ag u wàl-inu, isul dâri ! » yât-tsasat, yâf-ën yàn urgà^ s-tëderbalt-nes iqim 
afëlla n-ugaras, iger-as, inna-yas : « ask-ëd ak-sqsag malo allig ur-tmunt d-imëddukal- 
nek ? » irayd, ur-gis-t-yûwi, irri aillig t-id-ilkem wis sin, i%r-as, inna-yas : « ma-kun- 
yagen aillig yàn i^ivar, yàn iùgra ? » inna-yas : « a-sidi nukni nënna arrau n-mulày 
sabd-ëlqader anga, ar^nskirkis f-mëdden, dgik hat yûwin-ag isemhaun s-dàr-lqayd ag- 
ifdah asku kra Ibaraka ur-dàreg-tëlli ma nsëmla i-lqayd ig t-in-nëlkem ! » inna-yasen : 
« a-didaun-muneg ! » inna-yas : « mani trit a-uddi, a-ddrius gir atest tag u rit \und 
nukni ! » inna-yas : « gir, sni-yi didak ayan âun-izran izru-yit ula nki ! » 

lsni-t didas f-usërdun, ddun aillig tn-in-sëlkëmen i-lqayd, isëksëm-in s-yàn uhanu, 
afen-n amgar isul iqima tama Iqayd, inna-yas : « nutni ayâd a-sidi ! » yawi-asen-d 
Iqayd tamëssut mad sttan, ssen, sun, walainni ur-bahra-ssin amya, asku ksùden ad- 
ëssen tag u rit- ; bu-tdërbalt nia issan allig idgiun, isaul-d Iqayd, inna-yasen : «mit 
gitun aïçrgan agurram ayi-d-ildi aman g-mnidi ! » Bti-ug u wal inna-yas : ce a-sidi, 
nki gir arlffan adgig, hay ag u wal-inu isul dâri ! » wis sin ar-as-ittini i-ugerram inas 
bu-tëderbalt aiggan agurram ! Ar-saquln allig èrmin, inna-yas bu-tederbalt i-lqayd : 
« ar aska nëldi-yak -aman ! » inna-yasen Iqayd : « ur-nnig ad-ëmattig sgdid gir ig 
yig aman s-tiit-inu neg kun-ëngig s-tg u rit ! » Inëker bu-tëderbalt, yasi iag u rit-nes. 
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ïbedda g-mnid-lqayd, yûut-t s-ihf n-tg u rit, nbtan ivaman aillig mtan kullu Iqayd y 
aûivin-as tisila ; ineker Iqayd ar-issudum g-ihf n-bu-tëderbali 9 ithâlla gitsen, ikf-asen 
seg-maiggât tagausa, ifl-as agbalu ar-itta^al g-wammas n-tgëmtni-ns y imsâfâd didàtsen y 
ddun iskin-nsen ; allig ffgen inna-yasen i-imëddakul-nes : « riki aiggan mulày tabd 
ëlqader ! » imsâfâd didâisen, inna-yasen ; « a-kmi~yahna rëbbi s-uyannag kullu aun- 
ikfa Iqayd, aur-sar-tiuksâdent ayann tram atskrem, tskrem-t ; iann fëllaun isqqan tgrem 
sert serhuh-t fëllaun ! » %urn sgis, ddun s-iuuri-nsen, iddu nia iskin-nes ; sg-wâssannag 
ayann ran ad-skern ar-t-skarn, ur-suln atiuksâden asku tëlla didàtsen ddtaut %-mulay 
zabd ëlqader. (Ntifa.) 

Dicté en 1916, à Tanant, par Fecidali b. Hadda, Ntifa. 
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Le riche marchand et Monlay Abd-el-Qader. 

Tahazjt n-yàn tâ\er iiërrahan bàhra d-mulây zabd ëlqader ëfâilâli. Imâl da dàrs 
illan mqar sers idel titt ën-tafukt ; liai dàrs yan ufrujo ihlan iga %un tamu^unt 
n-ënoqqort. aillig imqqor s-imik, ibnu-as yàlAqobët, yaûiui-d yân taleb, isart i-yûwis ai- 
isger. iwis hax^a dàrs bâhra, yuf dàrs mummu n-titt-ënnes . iqima talèb ar-t-isaqra, 
ur-a-l ffgen ur-a-kssëmen. afrub inna-yas babas : « hatta yân ur-illi g-èdduniî gir 
nkin, d-kiyin d-talëb. » iqima ufruf? aillig imqqor iqërreb aizum. tilt dàrs taskyui g- 
ëlqobt. yân wass ira-imi^d s-ifassen-nes , isag taskyut, irei~t, iger titt-ènnes s-bërra ar- 
isaqul mëdden, kra da-iz^rày mkâd> kra da i^rày mkâd, ar-isaqul g-ifërfyan iqrin-nes, 
ar-isaqul g-tferhin. iqima ar-ithëinmam ar-iadugg u at tawi-yasen-d tiuayya imënsi nta 
d-talëb, yamëi tawayya.ar-i-ikàt. tëddu twayya ar-talla dâr-sidis. inna-yas : « ma- 
km-yuten ? » tënna-yas : « a-sidi yut-i iwih ! » iddu babas ar-iita^zal, aillig fëllas n- 
iksem, inna-yas : « mad-ak-tsker twayya aillig t-ttitt ? inna-yas : « mad-ak-skerëg 
nkin aillig i yi-thâbest g-wammàs Iqobt, tënnit-i ur-illi hatta yan g-ëddunit gir nki 
d-kiyin d-taleb ; dgik uma bn~àdm-ad i^rayn?» inna-yas babas : «fssa a-iwi y aur- 
tfqzat, aska sufegg-k-id ar-tsarat ula kiyin d-iqrin-nek! » genn ar-sbah, isti-yas babas 
yat-tsërduni ihlan , iserrafyt-ënnes, yaùwi-yas-d ikëtlan da Issan warrau n-tgëmmau 
moqqornin, ils-in, isufeg-t-id sg-ëlqobët isni-t f-tsërra{it-ënnes ar-issâra g-tmdint. aillig 
ilkëm imi n-yàt-tazëniqt, yâf-ëd gis yân ddrhis ht-iëderbalt ar-ittini : « ma-yi-yàkkan 
kra n-ssadaqa fissa billah ! » ixja-t tsërdunt iiuhâd, tfeir s-ëllora, idr ufrub sg-ufëlla 
n-tsërdunt 3 imêr^ sg-ihf-ënnes imun^er sg-tinxfir-ènnes ar-d-ittai^al babas, inna-yas : 
« a-baba, taserdunt t^ra biHëderbalt-âd iqiman g-imi n-wa^ëniq, iëddu-isëri, tsdr-id !» 
i%ayd babas s-bu-tëdërbalt 9 yut s-uterrïs, yaûwi yûivis s-igëmmi-nsen, ikêmd-as amra^ 
da-gis-illan, ig-as asâfâr. 

Contes berbères du Maroc, I . il 
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Ikk ma ikka, yawi rëbbi kullu ma-dârs-illan : Imàl, wala ulli, wala kullû ma 
izalem, aïllig d-iqima, ig Usa imënsi ur-a-itt'àfa masa-'ûtta i-imekli : nia ààtaui n~ 
mulày zàbd ël-qadër a-gis-ijfgen. aillig iqima iga mëzlïid ; yauwi bâb-ëllamànt. l'amant- 
ënnes. iqima d-ufruh nta d-immas. Ma rëbbi, isul rëbbi. 

Iqima ar yân zuâss, iffog ar-issara g-tmdint aillig ilkem ailli g tsder tsèrdunî yâf-ën 
gis bu-tderbalt ar-itedàlab, yagul ar-iàr-hnmàs, inna-yas : « a-imma, rig ad-am-inig 
yân wawâl ! » tënna-yas : « ini-yi ay-iwi, ma-trit ayi-tinit ? inna-yas : « ufig yân 
bu-tëderbalt g-illi g-lsder isërdunt irwas walli yut baba ! » immâs tska gis is-d-nta 
asg-in-tlëkem ddzaut yuhsenn tënna-yas : « ay-iwi, ^ayd zard-as-d ar-dàreg-ins. » inna- 
yas yïiwis : « ur-dàreg ma istta ! » tënna-yas : « a-iwi ! awi-t-id ukân, hat hâdig yân 
urau n-irden ad-as-t-in-neg i-imënsi, ngers i-tsiMut-annag da-dàrag-illan, nh u dr-as sers 
i-imlnsï. » nta bu-tëderbalt, mulây zabd el-qader aiga. iddu ufrufy, yaûwi-t-id, skern- 
as-aida-dârsn illan. aidag ssan imënsi, isaul-d bu-tëderbalt, inna-yas : ce ma-un izran 
ur-ak-d-ifli babâk hatta mya ? » inna-yas : ce a-sidi, Ma dàreg wida n-ëddunit, ur-illi 
mag-ilkëmen g-âyt-îma%irt, aryân wass nig f-tsërdunt ar-ssarag g-tmdint, dinnag h-id- 
ufig, tqimat tsdr-i gis isërdunt, teksùd, yask-d baba, yàf-i-d dëreg, mër^eg, inna-yi : 
« mak-isdren ? » nnig-as ; « tasçrditnt tzja bu-tëderbalt -âd tsdr-i.» yitt-t baba s-uterris, 
sg-wass-annag g-Pyut ar-ntnaqas âss f-wàss aillig nr-yâd-isul hatta imènsi. » inna-yas 
bu-tëderbalt : ce aska nsaeallah tëddui s-ssûqq lèflani, tgurât gis aur-tëffeht ar-asrag 
ur-gis-iqima hatta yân. » genn ar-sbah, imsâfâd didas bu-tëderbalt iddu s-ssâqq, iqqel 
gis ma ila wàss ar-iadugg u at g ur-yâd-isul hatta yân g-ssûqq iffeg-d, imun d-ugaras, 
yàf-d g-mnidas akabar n-ilugman, krayusi irden, kra yusi Imàl, ilkem tigëmmi-nsen, 
yànef tinamâdin, yâf-ën Imàl, yâf-ën irden. iqim i%àyd rëbbi g-ërre^q-ënnes uggar. ëllig 
dârsn-ikkan s-lbaraka n-rëbbi d-ti-n-zabd ël-qader ëffilali ! » (Ntifa.) 

Conté en 1913, par H. Djilali, Ntifa. 
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Le brigand changé en statue de pierre. 

Illa yun uqettaz bmeggadi ar-ittzis gas zvenna iggan wi n-midden. iga tesbih ar-iss- 
itgerra midden. iqqim ar-ittetîa midden al ass-ënna g immet, i%ri-d sa n-hil, ur-iri 
mais ad-as-inzat aynna iitegga ibbas ; tella mais tiga tefqqirt, la-ittekka ad-ihdem ger 
sa s-tegrâd-ënnes, ar-t-ittaser , da ixzt^-t-id, da innas i-tfeqqirt : ce memm~im ïhas ufus 
aynna innây da yaser-t ! » inna-yas : ^a-yëmma-nu met-iyi ssnizet n-ibba aynna 
itiegga ! » tennas : c< a-memmi, tad-ënnes illa ittazbad rëbbi ! » inna-yas : « abaden ur- 
id sa n-ssnhet-ënnes aya /» tmna-yas ; ce ar-ak-kateJ? %ig alliy zenqafy, ha taggadi-nnes 
ënna s-ineqqa midden is ur-îrit abrid rrëbbi ! » day tesf~as tiha^a^in n-baba-ns, yasi-. 
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ten,da iddn ger yut n-qbilet ur-t-issin, iddu-d ger yuk uham ameqran y da inna-yas i- 
bab-xilgam-ënna, inna-yas : « isifd-i-d gures mulày zabd-dqader xjlali, inna-yas ad-i- 
tesfed illi-$ att-ïlifo ! y> inna-yas : « merhaba i-umazan n-mulay eabd-elqader ' \ilani .! » 
dây isf-as Mis, yili-it. insa id-ënna day asekka inna-yas : « rïfo ad-ëdduh ! » inna-yas 
neita ; « mes trid atèddud, mun t-tmëttut-ënnes ! » dày yauwi-lt, i^en^-itt i-irûmin. dây 
izayed s-aguggaUënnes, dày innas ibbas à-mais : « mani Fadma-nneh alliy ur-i-it- 
îiuwid? » ifina-yasen : « tella Fadma-nnuwen tetèrrah iir-a-s-ihessa walu, tu^n-iyi-cl 
tenna-yi ddu mun d-imma ! » alliy ira ad-kayed, imunrd taguggalt-ënnes , idda i^en~- 
itt alto, day hayed s-aguggal ënnes, inna-yas : « many lamlitùi-inu d-illi, bar is asen 
ifya sa ? » inna-yas netta : « ur-asen-ihessa fyes udem-ënnes, liant terrahent, asekka 
anmnn g-lamin d-tumman ! » asekka munn alliy iwden yuk wansa bdan dilzs iberdan, 
innas uqettaz-nna : « anëddu g-ubrid a%firnâd. » innas ury'a\ : « abrid a%elmâd, 
tama^irt irûmin ager-idda ! » isrod ataggadi-nna s-ineqqa baba-ns inselmen, inna- 
yas : « ullah teddud dati negd ha il]f-mnes. ad-yafru ! » innas : « qeddemefy-as-en 
mulay zabd-elqader %ilali, mes ithyid ad-zalle}} , aynna trid ig-ii I » ir%em-as ad-i%âll, 
netta ièemmel ta%allit yasi urawn-ënnes ger sidi rebbi, inna-yas : « a-rebbi agader-a 
issuref hahd n-mulay sabd-elqader, nies tegleb gar [ënniyet ^ef-enniyet^ batin ig-as 
a-har a-mulày tabd-tlqader ! » ibfyes rebbi aqettaz-ëlli iga-t d-iselli. hayed urga~ s- 
aham-ënnes, yaf-enn Mis d-imettût-ënnes, eayeden-d s-afyam s-lbaraka n-mjûây uibd- 
elqader, inna : « a-siài rebbi, wenna iddan g-ubrid ur-igg w ià a-t-uten isennann ! » 

Relevé par M. Djemri, Béni Mguild. 
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Sidi mbd el-haqq. 

Sidi zabd el-haqq yuska-d s-Tha^it iga gir afrnfy, ur-sinn mëdden mani-d-ikka. 
iksem dàr yan urgà\ iîiha^fëllas, iqim dàrs, yàf-d dàrs yât-tgi^t ar-as-t-ikssa allig 
t-xjan âyt-tma^irt ar-as-ikssa tigi^t, nnan-as : « ad-afe~tkssât ula nukni nëkf-ak- tigë- 
râd'ënnek ! » ar-asen-ikssa tawala, wann as-ikfan kra n-iqariden ikf-in i-urgâ?-annag 
J-itiha^. mkannag ar-iskar ar yân ivàss im^had yân urgà^ sg-àyt-tma^jri d-nrgâ%~ 
annag dàr Ula, inna-yas .' « nek didâk answas tâqbilt ! » inna-yas ; « wabha ! » yash- 
ëd timddakul n-sidi zabd-ël-haqq s-tgëmmi-ns, inna-yas i-tnigart-ënnes : « wamma nki 
skerg-am-t àss-àd /» tënna-yas : «ma-tskert? » inna-yas ; « m^hadeg d-flan, nnig-as 
nek didak answas tâqbilt /» tenna-yas : « mas-trit ad-in-iswaUl aqëmmu da illan dàr 
mëdden îir-dârk-illi ! » inna-yas : « izua, ur-ssineg bzada mamëka skreg ! » 

Loqt-annag iqima sidi zabd-el-haqq ar-isflid, zualainni hatta yan nr-issin is ig agur- 
rain ; aidag asen-isëlla nnan wawâl-annag, inna-yas : « is-dàrem-llan kra n-irden ? » 
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tënna-yas ; « ur-dàri gir imik n-tegdurt ar-d-tammëreg nnig ig ag-d-yuskà kra kar ! » 
inna-yas : « nker asi-t-id s-tama n-u^reg tqimàt aizdâi ! » tnèker, tàsi-t-id tëddu 
s-tama n-u^reg, tsers tisuggHt mnid-as, tffi-d irden-annag illan g-tegduri, Uammer 
tsuggHt, tisàl tegdurt, tsul tëtkur ar-t%aa aillig tkëmmel irden-annag n-îsuggHî, iffi 
dag tagdurt aillig tëtkur tsuggHi ; lhasil ar-i%àà seg-tëgdurt-annag aillig tëtkur sin 
iswarin n-uggern Usai iegdurî mkëllig Kund ur-sgis-iëfft haita yân waqqa, inna-yas ; 
c< nker, ger-d i-imgarin innasent ad-awini tisugg u aiin-nseni } tilluna ad-siffenî! » tëddu 
tmgart ar-taqra i-tmgarin tann ëmi tgra tini-yas : « awi-d didâm tisugg u it ttallunt! » 
tann as-isellan g-tmgarin Uni : ma-ira iâd tilluna, ma-tra tsiff. aillig kullu d-munnt 
iida mi-tgra âfen-d iswarin eammëren s-uggem ar-iza%aben niani d-ikka lfair-âd, 
qimant ar-sififenl. wamma Sidi tabd-el-haqq gir îqima, isaqul aillig int-i^ra kemmc- 
lent s-usiff inna-yas i-làll n-tgëmmï : « ini-asent kra giisent a-isëksau, kra gitsent 
a-iha^an afada atskert agrutn d-sëksu ! » tënna-yas : « a-sidi, umma tifiyi manig 
t-niiâfa? » inna-yas ; « angers tigi^t ! » ar-talla tmgart ku yas-inna angers tigi^t, 
asku ur-dârs-illi gir niât, inker Sidi zabd-ëhhaqq igers i-tgi\t s-afus-ënnes, yazfi-i, 
iH ifaf g-ilem, ifl idâren g-ilem, ifel taddilt g-ilem, ibbi tifiyi, ig mnâsa g-tkinin, ig 
mnâsa g-ttuâ%en. aillig inwa kulsi sëksu wala agrum wala tifiyi, inna-yas i-umëdda- 
kul-ns « ddu ger-d i-mëdden ! » iddu ar-yaqra i-mëdden : « adduàd a-mëdden, wann 
iran aiss ! » wann as-isellan ar-itssa, ar-ittini : « ma-nra-nëss g-umzlùd-âd ! ullah 
ar-d-neddu naûwi didag haita iferfyan ar-à-ni%ar ma-ira ad-ag-isuas ! » wann d- 
yuskan s-tgëmmï, yàf-ëd ti%làfin n-seksu d-ituâ\en d-ugrum, ar-imunun aillig 
kullu d-mtinn âyt-tma^irt, ula nainï nia arrau-nsen, skern tigimatin, ku tigimit 
sersn-as ia^ëlâft n-sèksu d-ttâ%in n-tfiyi îama-ns d~ugrum-ënnes, ssen mëdden aillig 
d-yagur Ihir ximd ur-sgis-ssin, nkern ku yân iddu ishin-ns, ku yân d ma-ittini g- 
ëlfyater-ns, kra da-ittini ayàd yusi gir s-umërwas, dgik a-iffog tama^irt airuel sg 
id-bâb n-umërwas. loqt-annag dag-ëffgen, tqima tmgart ar-talla f-tgi^t-ënnes ; inker 
Sidi zàbd-el-haqq iffog s-urtan } yawi-d sgis -yài-iummà.%i n-îuga, iksem s-ahanu dag 
Ula ilem n-igi^t, igr-ën gis tuga, ildi-d tesbih-ënms, yùut iss s-ilem annag, tbëddad 
gis tga tafunâst ur-sul-tgi tigi%t ; loqt-annag ssenn medden is ig agurram. 

Ik ma ikka f iskar takât-ënnes, iqima ar yàn wâss nkern yân sbea n-mëdden taheln 
kullu g yân wâss ; id-annag g ran ad-srohm ddtin s-ndgar-àd mi ttinin dgik « ti%i 
n-islan » sbea iidsen d-sbta n-irëg^en yddnin ad-asen-ksen a%agur y ku yàn ar-itkes-i- 
yan, gersn-asen ktdlu, idr iggig loqt-annag ihatmnel usëmsil-annag s~waman zugg u a~ 
gen kullu S'idàmmen, inna-yasen Sidi mbd-el-haqq : a nkràt ! han islan kullu tyag- 
rasen ! » inker > iddu s-ugbalu yut s-igorit-ënnes, iqqar. umma dgas annag ar-as-tinin 
« talàt n-^ebïl » kani-in %ik urtan bëigàf g-tiapt, sibba-nsen dgik allig ur-yâd-gis- 
llin urian Sidi mbd ël-haqq a-ynten anu s-tgorit-ènnes iqqar. askans mmëtent ula fis- 
latin kullu g-yân wâss, mdëln-int ula nutmti tama n-irëg^en-nsent, loqt-annag inker 
Sidi zabd-d-haqq iggu^ s-yàn udgar gis gir iguliden ttagant, ilëkem-t-in, inna-yasen : 
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« nkrâi a-luhus ! ast a-i%em arrau-nek ad-serseg arrau-inu ! ast a-ilef arrau-nek, ad- 
serseg arrau-inu! ast arrau-nëk a-yasskur an-serseg arrau-inu ! asiwài a-ifagriun arran- 
nnun, ad-serseg arrau-ino ! » fgen kullu luhus seg-tagant-annag, tens tagant mkan- 
nag ar-askans ar-issara ar-iitennêd ugerram g-udgar-annag ai\ar is-isul kra yâf-èn yài 
Ikùmâyt tsul dinnag, inna-yas : « ma-kem-yagen këmmin allig tsull iqimàt gdid ? » 
inna-yas : « kullu luhus nkern siyad, kèmmin tsult tqimat ? » iènna-yas : « a-sidi, 
nkin yuf a-yi-tskùmit wala nkreg seg-siyad ! » innas : « mah ? » tënna-yas : « llan 
dâri imik n-warrau-inu subi më^rin, ur-ssïneg mamëk-asen-shareg y u-dgïk gir adg-iyi 
gdid èkfig-ak s-hahèd n-rëbbi das-yâkka nnëbi i-imëddukal-ns ur-sar-nqag ërroh seg 
tarua-nk ! » 

ladeg-t izdeg g-dinnag> ig ^auii, ifel-d g-uhanu dag a-itiâlla, ifel gis anu d-yât 
tsilt n-ûdar-ëns ttuayya ism-ëns lâlla \orra. dgik wann yag kra neg tuann yutèn l%un 
da-sers-iitudu, twut-t îuayya s-tsilt, tëldi-yus-d tajdêlt n-waman, isird sgis, isu sgis, 
i%gi sAbaraka n-rëbbi t-tin-Sidi tabd-ël-haqq (Ntifa.) 

Dicté en 1916, à Tanant, par le chikh de la zaouïa, Si Abdallah. 
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Les marabouts de Tanaghmelt* 

Amë^garu-nsen idda seg-Figig ; allig ilkem adgar-atfa Walëm^i, ibnu gis %%awit ; 
iddu-d ig-ilhëm Assamer, inna-yasen : « ad-i-îëkfem manig %dêgg. » nia ilkëm adgar 
g illa wgbalun-stify yufa-d àyt-Ussamer ar-ssiridën, ttâfen gis, nnan-as : « ad-ag- 
tsfyirt. » inna-yasen nkin d-agurram ka-d-gig ! » nnan-as : « ig ur-trid ad-ag-tsfyirt 
àk-narn^ s-ignan. inker ar-ittini : Igëbri a-tainni ! asken waman sg-ugbalu; ar-t-ëtti- 
nagen ur-t-ufin ; ddun tfaren-t manig t-ëttâfen ur~t-ufin. iffeg s-ayt-Ussamer, inna- 
yasen : « ad-i-tëkfem manig %degg ! » nnan-as ; « ig trit Igabt-att ad-ak-t-nëkf ! » 
smat-as adgar-atfy g tëlla Tanagmelt, iga yadgar-ëns gir ss%ert d-luhus ; ibërrâh âss 
i^gurn, inna-yasen : « ffgat a-luhus, tsufgem arrau-nnun ! » ass-annag g-as-ikfa 
takât i-lgabt iuggrâ yât-tlekmâyt yufa-t-id ëssih ; inna-yas i-tëlekmàyt : « mat aillig 
ur-iffigt? » tënna-yas : « a-sidi liant tiglàyn ur-ta-ffigen ùlqûm! » inna-yas : « zalik 
lamân, bëlhaq mkan fgen ûlqâm tffogt adgar-inu ! » twa^eb tlekmàyt tënna-yas : 
« hattankin kfig-ak s-hahëd n-rëbbi arrau-nëk ur-sar-tëmtàten ssem. » seg dinnag wata 
tg u bi tdkemâyt argâ^ n-Tanagmeli ur-da-itmëllât. ddun âyt-Ussamer gersen f-ssit 
f-ugbalu ad-aguln waman. iddu ssilj s-udgar-ath g illa ugbalu, yut s-uzokM^-ëns^ 
fgen waman. 

Dicté par un juif des Ntifa. 
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Sidi bu Ifyëlef. 

Yuska-d ar-tama^irt n-lnultan, iddu s-ingêr kra n-i^arifen ils aqsab n-t\niri> iqim 
ar-ithabad isufg-a^-d rëbbi yàt-tgbalut masga-iUudàa d masga-issa ; iqim ur-gin-t-i^ri 
hatta yàn ar yân wâss il la yân umeksa n-wulli iks iarna n-u$arifg Ma sidi bu Ihëlef, 
isti yàn iqbi sg-wammàs n-tigâiien, iddu ar-ikka inger-u^arif-àd s-zuàd • imïk yagul-d 
ar-tsuddum tâmart-ënnes aman, i%ar-i umeksa inna : « kra n-waman a-illan gdid ; 
ullah gir ar-asëkka gir ig d-aguleg sdid agis-sqsag ad-i^areg iqbi-yàd munis ga issa ! » 
askans isufog ulli, iddu s-adgar-llig g iksa idëUi y imatr iqbi aillig a-i-isaqul iffog 
sg-wammàs n-wulli, itfar-t sgdid sdid aillig ilkem iagbahii ar-sgis-issa ar-gis-itmnàd 
bàb-ënnes aillig isua yagul-d iddu bàb-ènnes s-dàr-tgbahii ar-isaqul mkàd mkàd aillig 
yannây sidi bulfyëlef iqima ddau yàt-tguîif, idr-as usakuk g-igariun-nes , ilës taqsabt 
n-iznirt inna-yas : « ur-serk-qeddimeg gir rëbbi a-lhelq-àd, ma igii is-d-u-ddunit nag 
u-lifyert ? » inna-yas ; « iqeddemt sri rëbbi da mur-i-gig aiUasug ig gig gir u-ddunit 
Ztmd kiyi! » inna-yas bâb wulli : « allah a-sidi ma-iskert gdid ! mafia lhalt-àd g-iël- 
litf » inna-yas : « ur-ak-tëlli twtiri gigi ddu iskin-nëk, tadëgt-i g-wida g-yiga rëbbi /» 
inna-yas : « oho ! rig adàri-tëddut ! » inna-yas : « ur-igit ayi-thadût, nki ur-rig hatta 
yàn ay-i\ar ! » inna-yas : « a-sidi, gir nker, ddu àidi, kfig-ak lamân ur-k-i^ërra hatta 
yan vienrig nkin ! » iddu, imun didas, yaûwi-i-id ar-tigemmi-ns, isëksem-i s-yân 
uhanu dag ur-inni at-i^ar hatta yàn, umma bàb n-tgëmmi gir nia ttmgart-ënnes 
a-illan, maiggàt âss da-isita tiram iimgart-ënnes ar ass-annâg g dàrs Ma sidi bu-l^ë- 
lef, inna-yas i-imgart-ënnes : « ssu-y immsi-no wahdi ! » tsw-as imënsi-ns wahdit, 
yàsi-t-iddu iffog ntàî ur-tssin manis î-yuwi, nia da-t-iitaûwi dàr sidi bu-ljoëlef yëss 
didas sg-yât-tmënâtt , maiggàt âss da iskar mkannag ar yân wàss tënna tmgart : ullah 
hay-ârga^-âd ur-sul a-didi-ïstta, tanig ar-dârs-illa kra n-irayd g-tgëmmi-yàd. ar-yàn 
wàss g-iir-illi g-tgëmmi, îëddu ar-tsfuttus g-ihuna aillig-ën tufa sidi bu-lfâlef. inna- 
yas : « mad-iyi-trit aillig ttuskit ad-iyi-ijdaht ad-aunt-ikf rëbbi iimengiut n-i}^f ! » ig 
lhal ass-annag g as-idaza ass el^àmaz, aillig d-yuska bàb ën-tgëmmi, inna-yas : « ak- 
ihënna rëbbi ak-ûssag àss g ëmmuteg aur-tadgam timgarin adàri-ksèment ad-^ùrent, 
tann iran ai%or taogg sri gir seg-taskyut. » immut sidi .bu-llpëlef, bnun fëllas Iqobt, 
ifel-d èddiai-annag i-tmgarin, ku yâss el^amas ar-ini-nqqan ifyfaîM-ënsent ; ig d-uskant 
ad-ziirent ur-a-kssëment s-lqobi, tann iran aizpr tash-ëd ar-taskyui ar-ën-taogg u a 
s-wammàs ën-lqobt ar-tedâlab ayan ira. mkan %rin irwaten g isëmdi tvadil ar-sers- 
tudun mëdden sg-maiggàt tainnit ; ivann as-yusin tigersi, yaûwi-t-id didas ar-^awiî, 
bèddan didas id-bàb n-7ja%uiï ar-d-as-igers yaztt-t, bbin-t mnâsa, aûiuin id-bàb 
n-%$awit mnâsa d-ilem, d-ifyf ftèduwart, yaùwi nta mnâsa. ar-gis-ën-tmunun iqbiln 
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haràben d-ima%igm sg-intift, sgarna, tâdla, infëduwaq, àyt-ht-ulli, àyt-malâk ime- 
gran. ku yân manig igg u tx g<oassif ; ar-ënsân ma ila id ar-tunnasen (Ntifa). 

Conté en 191 6, à Tanant, par Feddali b. Hadda, 

cxxxv 

Sidi Himmi d-sidl Hamad Ahansâl. 

Sidi Himmi iska g- sidi Hamad Ahansâl is itr-dars-telli Ibaraka asku nnan-as da 
didas-tqimant iërbatin. Sidi Himmi t illa dàrs izzm ; i'ddù dàrs s-tma^irt-ëns. Aillig 
t'in-ilkem, isëksem-t dârs, inna-yas sidi Himmi : « manig iqqënegi^em? » inna-yas : 
« awi-t s-ahanudàr~tfunàsi-inu, tqqent-t-in gis ! » inna-yas ; « 'ura-iiëqqen i%em 
ttfunâst, ksùdeg ad-ak-yëss tafunàst-ënnek! » Sidi Hamad Ahansâl issen is-d-yiiska 
atirar is-gis-têlla Ibaraka, inna-yas : « qqm-t-in dàr ifiinàsî ! » 

Inès dàrs, ar-sbah inker sidi Himmi seg-its, Iddu yànëf ahanu ayaogg s-i^enij yak 
ur-issi tafunàst ; ailUg-ën yugg u a s-ahanu, yàf-ën gir tafanàst, i%em ur-iîli ! Iagul-d 
dàr sidi Hamàd Ahansâl, innas : « a-sidi, i%em ùr-suUUU g-nhami, ufig-ën gis gir 
tafunàst'! » inna-yas : « asku tuskit dàri tigalt is ur-gigi-lèlli Ibaraka, asku nnan-àk 
ar-didi-tqimant iërbàtin ! inna-yas : ce yak tirbatin ayàd iqiman tama-nu ; zuaha da- 
tqimant iama-nù ur-gin-gitsent-dmsag awâl n-ssiian ; dgik mtm-didi s-ahamt ! » 

Aidag ëïkëmtn ahanu, inna-yas sidi Hammâd Ahansâl i-tfunàst-ensen : « sers-d 
i%em dâ-tssit ! » tsers-d i%em sg-imi-ns, Inker sidi Himmi, issndm ifpf n- sidi Hamad 
Ahansâl, inna-yas : « tnbg i-rëhbi ! » inna-yas : ce dozu didi ddàitit l-ëlhlr, ismeh 
adgig ! » idàsu didas, yagul s-tma^iri-ënnes (Ntifa.) 

Dicté en 1913, par H. Djilali, Ntifa. 

CXXXYI 

Adrâr n-gunfëttù 

Illa gis wasif, yili yân usëttig ingr-igulidën ; wann iglin g-àyt-ima^irt ar-agulid- 
annag da-isras amënug-ëns g-usttig, ar-isflid i-wasif ar-isguyu %unà lëbhar. Aman 
itatan agis-illan, walainni itr-issin yân manig-ën ffgen. Illa gis hnàl bahra, ualainni 
ur-igi hatta yân asers-iksem asku ityâmlâk. 

Nnan, yân wàss uskan-d yân sëtta n-ttolba seg-Sùs igan ihakimën; nsën dàr Hami- 
ddus u-Mazzen ; imun didàtsen, isëmla-yasen imi n-ifri : a\àt n-tagrodin ; qiman ar- 
aqran, ar-tbëhharn afada ir%em imi n-ifri. Ayt-Sùs, ku d-yân gilsen iga ssem g-ugrum 
da-yiûwi ; Hamiddus ur-dàrs-illi lëhbâr ma-dàrsen-illan. Aidag iityanàf ifri nnan-as : 
« ksem, asi-d hnàl ! » iksem ar-d-isufog s-dàrsm ar-Hammarn tinamâdin • aillig 
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zammern sbza n-inamàdin n-tserdan, fsan ur-sul-a-yaqran, iqqen imi f-Hammiddûs ; 
ttolba, ku d-yàn ildi agrum da-dârs-illan, bbin-t ingrat stn atsen, walainni hatta yàn 
ur-dârs-illi lefybâr ma iga wayâd g-ugrum-ëns ; ku d-yàn inna adJen agrum-inu 
afada mmëtèn ayawi Im'àl wahdit, ssen agrum, qqarn kullutën g-udgar. 

Bëddant tserdan usint ar-iqqelnt s-ma-tenî-iswagen, aillig ar-illi hatta yàn, t%voar- 
asent tserdunt n-Hâmiddûs, iffeg, tfarenl-i isërdan yadnin, aillig-èn lèkement tigëmmi 
n-bàb-ënnes , twut tiflut s-ifyf-ens, ffgen-d àyt-igëmmi, sëksemn-int, sersent fellàtsent 
tinamâdin, ffin Imâl-annag g-ëlbot%, qqenn fëllas. 

Wama Hamiddûs iqima-n ddàu-akâl l\hed n-yan wayyûr, ar-yân wàss indeh sidi 
bu-lfyelef, inna-yas : « a-sidi bu-lhelef, ig-iyi~ter%emt seg-ddan-akàl hat usig-ak a^ger 
iigersi-nk! » Iqima-n, yàn wàss infalal-as-d yàn ihliu g-mnid-as, itfar-t, iffeg s-bërra, 
iffeg Hamiddûs tda nta s ar-issudaii f-ifassen d-idarn aillig-ën ilkem tigëmmi-ns, Iqima 
ar-t-ëtzâla^en aillig yagid iga mkëllig. Walainni, Imâl-annag ar-sgis-sttan, ar-sgis- 
san ; aillig immut Hammiddûs ïqim hnàl g-udgar-ënnes hatta yàn nr-issin manig-t- 
iga, ur-asën-t-isëmla, ityàmlâk sul s-assàd. Tannag t-imêlken ism-ëns Hànnu. Hànnu, 
%un tifigra, tmoqqor, tëdni annest n-ubha ; llan wida-t-i^ran ; da-tffeg ihf n~us n gg u às 
s-ihf n-us u gg u às ; mkan tffeg giyid, da-tgënuguy d-umadël ar-tlëhm iarga ar-tsa ; ar- 
tsger targa, tagul s-udgar-ënnes. 

Conté en 191 3, par H. Djilali, Ntifa. 

CXXXVII 

Sidi Rahhal 

Sidi Rahhal ku d-ikka Tafilàli yask-ëd s-Marraks, yiri ci-gis-iggui, inna-yas mul 
lôqsùr : « ad-ak-tbzag ! » askunlan aiganbab n-tabai ; inna-yas sidi Rahhal : « ur 
tennit a-yi-tbzat asku ula nki tell a gigi Ibaraka wan kiyin ; » inna-yas : « ig ur-trii 
ak-tbzag tama^irt'-inu ayàd, ur-tënnit a-gis-tugg w e%t ! » iddu sidi Rahhal s-tma^irt 
yâdnin, igg w e% gis yaf-ën mul lôqsùr g-mnià-as y inna-yas : « tama^irt-imi ayàd, ur 
iïli manig tugg w ext ! » iddu sidi Rahhal s-tma^irt yâdnin, inna g~ëlfcater-ëns ad-as- 
fleg kullu iama^irt-àd g-illa. lhasil dinn s-idda a~gis-igg w o% yaf-ën gis mul lôqsùr ail- 
lig irmi inna sidi Rahhal ad-ëglig s-igënwan. 

Igli s-igënwan im^ura, yaf-ën mul lôqsùr dinnag aillig ïkka kullu sbaz n-igënwan> 
inna g-ëlhaler-ëns ad~ugge%eg s-wakàl ad-as-fleg igmwan., iggu^ s-wakàl amzuwaru, 
yaf-ën mul Iqsùr g-mnid-as, inna-yas : « nnig-ak ur-illi manig \ugg w e%i ! » ixàyd 
s-wakàl wis sin s-wis krâd allig ikemmel sbae n-ikalln, iksem sidi Rahhal s-udis 
n-u^ger da-yusin ëddnnii f-yan isk, yaf-ën mul laqsùr g-mnid-as ^inna-yas : « nnig- 
ak ur-illi manig tugg w extl » ar-isaqid mul lôqsùr aillig i%ra sidi Rahhal ulanta tëlla 
gis Ibaraka imoqqom, inna-yas mul lôqsùr : « ig ur-trit ad-ak-tëbeag ad-ak-semlag 
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yan imi l\ahnnâma a-gis-iugg w e%tl » isemla-yas-t iggu%_ gis sidi Rahhal, ntan aigan 
yan g-imaun l^ahnnâma ism-ëns w'àd urtâd. agbalu da illan g-ifyf n-wàd urtâd tella 
fëllas yàt-tfigra niât aur-yugin aman-ns ad-ëffegen, yame^-t sidi Rahhal yëss-t, loqt- 
annag ar-ittaççal ugbalu. iifigra-yag aiggan sibba n-sidi Rahhal allig a-sian warrau-ns 
ifagriun, ar-hântakât (Ntifa). 

Dicté par Jilali, Tanant 1916. 

CXXXVIII 

Saydnà zïsâ d-imdduk u al~ënnes. 

Yan sin imdduk u al n-Saydnâ âsâ munën dids llig isiyyah (ar-itëdivâr) ddunit. ar- 
ttidunayllig nn-ufan yan u%rû n-ddiamân imqqoren, yan gitsen inna-yas ad-awig gar 
uzju-yddd s-tgëmmi, baraka fëlli ; yan imun didas. gzoann igablen azrù-ann, nr-i%dar 
aggis irxi imikk, igabël-t ar-as-itUa\%ab s d-uskan yan sin mëdden yâdni, àfen-t-id 
igabel aTjû-lli, nnan-as : « ma-tskart ggi ? innasen : « gableg âi(ru-yàd, iga ivinn ! » 
nnan-as : « nra a-t-didah-nëbdû ! » innasen : « ùhu ! » ar-fëllas-tt%in s-tn-yag lâ%, 
nnan-as : « hakk, sg-a£ ma~nsetta ! » iddu isga-sen agrum, iga-sen ëssemm, yaûwi- 
yasen-t-id. netta, llig idda ad-isseg mad sëttan, msawwarën fëllas, nnan d-ifyfaun- 
nsen ; ad-ttiân-ilkem gtuadd iddan ad-isseg ma nsetta, neng-t, nawi-d ddiamân wah- 
dui-neg. netta iga-sen ëssemm g-ugrum-ëlli isga ; inna d-ihf-ënnes : an-ukan lekmeg 
ëssin agrum-ad-ëmmeten, awig-d ddiamân zoahdu-yi. llig-d-ilkem, ifka-sen agrum- 
ellî, sersen-t g-wakâl, gûwln-t, ëngin-t, ëssen agrurn-$lU, ëmméten tvala nutni, llig 
d-iwërri-d saydnà tïsà netta d-umëdddkHl-èlli-ns , ëkken-d agaras-ëlli, ënnan an\er 
amddak u el-ëlli-nneg mani suî ikka. llig-d lèkmen g-illi g-i-flen, âfen-t-id immui netta 
d-iuilli t-ënganin. igra Saydnà eîsâ, isawl-asen, innasen : « mad-aun i^ran ayllig 
tëmmutem s-krad ? » imwd-as hoaqha sn-i%ran, iwa\b-as Saydnà eïsâ, innais : 
« gemka attskar ëddnnit i-walli t-ihubban ! » (Mesfioua^ 

Dicté par Mohammed b. Lefqih, des Mesfloua, relevé à Marrakech par M. Haffaf. 

CXL 

Laist fe-Sidi bu eli. 

Sidi bu eli d-amrabêd, d-ssaqor n- Ayt-Sadden wenna t-igullan h-lguss la$-itië%ru sa 
i-thant-ënnes nhed i-lmâl (ad-a^-inë^a- rëbbi %eg mneqqerr-ënnes) . anni immui usin-t- 
■id Ayt-Sadden, ndlen-i gursen. ddun-d gars Ayt-Yusi gid usren-t i%in gif s nitni d 
Ayt-Sadden* bdan îizjt iadugg u att : , ddun gurs Ayt-Sadden, asven-t. anni feqden Ayi 
Yusi tindelt afen-t la-isul, feqden-t Ayt-Sadden, afen-t la illa dis. issedhar Ibërhan- 
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ennes is d-ssaqor ctgga. wi n-Ayt-Yùsi las-ttinin Sidi bu di amè^zyan iih Ijas à 
Ibèrhan ai din isufeg. wi n-Ayt-Sadden las-qqarr Sidi bu ili amoqran is da iggir. 

Relevé par M. b. Ikhlef, Bir Tamtain, A. Sadden. 



CXLIII 

Sidi hnehfi 

Nufa-d ger s-imë^gura lafy-ltinin Sidi Imtfefi tieila yun urga^ tella digs iinyt, yuli-d 
%eg sehra ira ad-iddu ger Fàs, allig d-yuwed y un wansa las-iiinin llmd tiiân ynfa-d 
yut-tmettùl iziïï ' tqqima g-ubrid, inna-yas : « shah Ihir ! » trar-d g ifs dây tenna-yas : 
« mager teddid ?» innas ; « ddilj ger Fâs ad-%ûreh Mitley DrissI » tenna-yas : « is- 
tessend may mseh ? » innas ; « ïhi-t » tannas : « nek illis ugellid n-àyi-ismazvn r-fëibi, 
■%_eg wahwa ïlla giiri hfabâf-ettnes"; is trid attalid ger Igeib, i dgi Mefyhatjn .sawlch ak- 
au*le% mes-iyi-tsatfed a^nna trid ad-ai-teqdûfy, mes nr-iyi-isafid ah-grei ger ielt 
lhalï ! )> innas ■' « a-hallu llig.iyi-frid ur-guri mày itinih ! masa ad-gifem-serteh 
ad-iyi-tëbmtd yui-faâdart ddaw-wasaï adigs qqimeh ar-lîezbadeh rëbbi 1 » teqbel-as 
aynnas-inna, ibdu ar-ihetpa abrid r-rèbbi al yun wàss iqend inna-y'às i-gennii-enna ; 
c< rih ad-fgeh ger bèrra ad-annàyh ddunitl » ijnnas : « mes fa ! » tagg-it iffég. iddtt 
al yun ige\dem ahatar iga am iê%d'àyi iqqhn ddatuas. manu a-yun urgà\ imnn 
d-ubrid innas : « mma ûïkum ! » ifàr-i gif s, dây innas nne*di-nna ; « a-siài-nu 
ulqia hatin inga-yi lai g~udem r-rèbbi ! » innas : « merhbd ! » iàdu ik\èm ger-taà- 
dari-ënnes inna-yas i-tmëttûi-ennes : « tammer-iyi yut-lmejpfit s-ufëîial ! » Hamr- 
as-tty yaivi-it, isf-as-tt i-itnë^di, dây igab gifs allig icca unèiAi afèiiàl w--yiïfi mammi 
isfa iamëhfii, Mer ij}er4i ddaw-igexdem-enna idl-as s-isëlliwen hma ad~ur-i-itiu. allig 
d-ëddan imëksawcn ufan-d agrur-ënna, bdun ar-Wzfirr aynna-s das-ttinin Sidi Iffîëhfi, 
agrur-ënna illa iama n-bu-Fetîti^, ikkaingr-as d-urii- n-Muley Rmed Lyamani abrid 
n-Uen^art. mita ùr-illi ma da-[-it^ûrr hej la tisekkin nia via digs intUell gas imëk- 
sazven ay da digs tgimanin addày ksin ulli-nsen lama nnes. ansa-mia nesla dïh gir 
s-imhawsen-ennah la-ttinin adgar-ënna isul adigs-izrû yun itmelkq afyalar nnan-asen 
âyi-haqtd : « maïia neita ? » nnan-asen imhawsen : « ansa-nna mi da-iiinin Sidi 
hnehfi- hatin nufa g-\\e.jriyin-enna}} adigs-ïkker bob n-tasaii y bu-lcql ism-ënnes limam 
Imëhdi, isëntd-t rëbbi JgJ-wallen n-mëdden ahas-{awed test-ut, iffeg-d ad-ihseni }jef 
ëddunii qqah ! » (A. Ayyach.) 

Relevé par Si -M. Lakhdar, Aït Ayyach. 
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CXLIV 

Ta^ribt ërrëma. 

Id-bàb n-dëzribt-a um%m fyef Sidi sali ben naser qqah ima^igen llan digsen ërrëma 
d-bu-i^nadiyen agud nukni âyi-èayyâs llan gurnafy ku igs Ma gurs hneqèddem-ënnes. 
Imeqèddeni-ënna la-gurs-Uam%en id eabidât hma ad-gin agud nitni rrëma. zabidàt-ënna 
la-lmunn d-lmeqëddem ak u ma ger ira ad-iddu. ur-da-ittegga rrami gas unna ilan 
s-hqel-ënnes ihdu abrid r-rëbbi. ku-yassugg u as la-tekktrr Imeqëddwin gin a%enwz ger 
ssih hma ad-mdasarr ad-asen-yini mây tteggan, lasen-ittini : « ku Imeqèddem yâsi 
halâm imun d-talndàt-ënnes, ad~afe-i%ëmas T&yàri t-tmugras, hma aneg lamma i-teq- 
bilt ! » la tèhkerr Imqêddmin durr g-teqbilt qqah .; addày semmell asarâg n-teqbilt ddun 
ger ssi}} inin-âs : « hatin nsmutter aynna isfa rëbbi -reg-teqUlt dgi mây niëgga ? » lasen 
ittini ; « ass larëbza açeddug ! » dày iskker abërràh ar-ittini g-tgumma : a ass larebta 
la-ttili lamma ! hàn bu-imërwas ur-illi mas isawâll ! à-unna ingan rroh ur-illi mas 
isaivall agud netta ! al-tàfed lamma unna iran sa igi-t ! » ku Imeqèddem la-à-itiawi 
algam-ënnes ttmë^gida addày %emeen iranien gin lamma teddu-d ieqbilt qqah. ikker ssij? 
ar-yubettu iimugras lof-imrâbden^ ku-yamrâbed la-gifs-gersen, addày gersen tëm%en 
aksum-ënna qah gingifs afëttal ar-sëccan mèdden. ar-d-iëddun imnàyen n-teqbilt, ddun-d 
alto imnàyen n-teqbilin y âdnin ar-ita%àll àr-sufugen Ibarùd ar~gifsen-sgurutent tupnin. 
sabidàt dih la-tëggan lfrà%t ar-stessan mëdden, la-iîeggan tisusày gin digsent ihuglall 
d-iiberdûd yihàb, ar-ttëggan arnm waivàl n-tefqirin, ar-sfragen tyûimin. la-gursen 
ïitili wallun à-%avj%aw t-tganimt. ur-ielli lamma yuger ii-n-ërrëma, la-digs-ttilin 
ttolba d-ssorfa d-ifyatar n-teqbilin ar-digs-ihader agud Ibaraka yimrâbden-ënna fyef da 
gersen. agud yun ar-da-ittigi ad-ig sa usèkkin ënna ur-ihlin. ass l^àmâe ger tedug- 
g u att la-ttili Ifatha. addày tri ssih ad-ig Ifaiha la-ittasi halàm-ënnes durr-as Imëqëd- 
dmin d-ssorfa t-tolba ikker yun xeg-mbiààt ar-itbërràh : « han ssùq hammer, unna 
iran sa usëkkin ad-as-t-iqdû rëbbi, iddu-d ! » la-fesserr yun u\ennar ammas ugraw 
hma adigs-sirisen mëdden %%y } ârt. unna ger tella Èa n-tagmart tiggert la-tt-id-ittawi 
s-ammas ugraw, iniy gifs yun ^eg-zabidài ar-asen-itiini : « bàb n-tagmart-a, mes-as- 
Uiru hatin i-lamma-nmm ! » unna ger illa sa wnùçlin la-i-id-iitawi al-ammàs ugraw, 
dày isref digs umudin, sfin-as fafha yei\em-as ssih, ïffi. mes llan sa n-mëdden-ënna 
msenganin ingr-asen la-ijn-isemslah syih ass-ënnadeh negd mes iella la n-l_meHûi_-ënna 
iherqen hf-urgâ%-ënnes agud nettat la-tl-itirara ssih. addày iàjed Ifaiha, la-ttasin 
rrëma lëmdafia-nsen ddun ger s-asif gin arudan ar-kkàtai lisarât. unna isigen lisait 
las-tèggan iamatàri i-rre%t. llan digsen unna da-ikkâten tasarut isig-i illa digstn-mma 
da ikkàten taglàyt, yili digsen alto unna da ikkâien ta^ënbmt afèlla i\}f wurgà^j ku 
yun d nias-isfa rebbi g-tiyii. Imeqèddmin rrëma la-thellall gid ar-d%allan hef-ënnbi ar- 
d-îtawin fyef-ërrëma ime^gura ar-ttinin ; « awàl-ënna ur-'vzwar nnabi ula igir-as, a-wi 
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matin lefdâl-ënnâ llan. am tmna ihëttun time-igida iatam ur-illi. api unna isërwaten 
igell ig anràr i-walim. am unna ikëssan tigert ig alpyûd hf-ugo. am unna ikëssan 
taggatt ig adèrnmas. hf-ilis. am unna ikëssan tihellabin tar ahuli. a-ihamen n-ddumi 
wi n-lgrur ay-tgam, illan ufeam~inu dat-i hs is nsul ur-tn-iwid. ullah mgar nga iii- 
rurin neg afcam g-dheb, illa wasal lab-itganàyen. a-yagurb-inu war lhadd a nek igti- 
nin ad-yam^ Ihed ar-iyï-tUefasen winna dderrin! » (A; Ayyach.) 

Par le même. 

CL 

Stdna yusef* 

i a-rëbbi ya-lwahid ak-n%ur i ferreg gifi 
s-iua g-ëddunit ula lïhra ak-inn afelp dati 

2 ad-smuttih awâl-inu amm uganim d-zuaman 
aynnag asen-d ïkka usihel la t-issemgulluy 

3 tellayut sëbsa yai iuru kak ltne$riyat 
tarti yut aferdi da imun i-baba-ns d-ufus 

4 iqqim uferdi yun yed iwaryi g-tguni 
is iga yayur a-iiràn tgam-as durât 

5 asëkka lawaden i-mma-ns aynnafy lahdiyat 
i tennas ayellid ay tegged mi tëdûr ëddunii 

6 a tsellid-asen a-iaknù.tëddu ger-lazrara 

i tënnasen aferdi sul da-tëkkàtem s-ddiwan 

7 dày nnan a-baba nra didim nemdakar 
yusef sat-aneh-i addày ferrdzen assa g-ddunit 

8 dày inna bar s~tit, awiyen-t, klin-ënn g-aari 
dày msawarr nnan amràtt grâtt-inn g-ivanu 

9 seddan anu-nna s-isëlliwen eaddanin 
%ayden akâl allig ur-da-itiany ddunit 

i o a issa-yasen war-asrik g-waman gbanin 

a Isfa-yas igamusm isserda-t-inn g-ucci 
na 'ikka hirëllah i\ri Iqada n-ëddunii 

ha isabar awa ddun-dihry u%dl eddunit 
i 2 dày inna-yasen yun awrhv anu-ya seddan-ah 

anhnzawariàt addliy d-asiJj aman g-watias 

13 a\den ad-asin aman, fsebberd-asen i^akar 
ha isiab-asen war.asrih ad-annàyn ddunit 

14 dày nnan ; « ismh-a awriw ad-asen-ngr ilan 
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a wenna mi iktab atn-i^en^ ad-iss-iy ulli 

1 5 dày iddu yun imun iss ger Imkàn-nes ad-iqqim 
dâyinna i-aherdan agg-t anëmzawan ddunit 

16 dày innas ag-as agm-aneh aman g-wasîf 
ayëddid ur-t-yusi, eemmer idda-d zey-wamàn 

17 d'ày nnan-as ddu yawi-ah-d mas-netteg afa 
tader-d-asen a-tuar asrïkhari ger datas 

18 dày nnan-as ag-as agud imëndi xdàt-id 
airey ar-ittëddu s~ihf~ens, %àan imëndi-nna 

19 iwaryed a-yagëllid i^yarr qqimin ëddàt-âs 
ir^em-awen sidi yusef ttuhidat g-wawàl 

20 inna-un sëbza d-i^yarr shanin g-ucci 
sëbea snin aynna n-èrrba tsyiwen-d ëddunit 

21 innas sëbea nnaddeh imeêdar imëddulla 
Ubta snin ayama gas buhayyuf y-tendinim 

22 dày inna isemfa-a awiâit dgi ger-iendinim 
X^piTfl imendi, qabel aynnafy-d-yuli 

23 a degya ddunt wenna tn-igëbbanin g-wanu 
ar-call imendi, yake% tgëddarr iddefe-d-iddan 

24 Ma yun y mas afrub ïtnun issen d altu 
iebras imendi, tabràtt igga-i-inn g-zuammas 

25 iddefy da in-iruh uitmas tsus imëndi-nna 
da tBnna-yas a-baba-nu attm%iid y-tebràtt-a 

26 adeh dis iger-d i-ttaleb ad-n%un y-tëbratt-inn 
inna-sen sëbea ay-d-igèhban aferdi-nnim (Béni Mtir.) 

Relevé en 1922, par M. Rahhal Abd el-Aziz, Beni-Mtir. 



TABLE DES MATIÈRES 



Pages 

Avertissement v 

Transcription . . vu 

I 
CONTES D'ANIMAUX 

I. Le Hérisson et le Chacal dans le puits (Ntifa) 3 

IL Le Hérisson et le Chacal' pris au piège (Timgicht) 3 

Variante dans le parler des A. Sadden , 3 

III. Le Chacal et la Chèvre (A. Messad). 4 

IV. Le Chacal et la Grenouille (Ntifa). 4 

V. Tamëttût, d-ussen (A. Sadden) 4 

VI. Izem d-wussen (Zemmour) 4 

VIL Lqist rt-tihsi d-wussen (Guedmioua) 5 

VIII. Insi d-ussen (A. Sadden) 5 

IX. Inikf d-wussen d-uskày (A. Outferkal) 6 

X. Ussen ttihsi (A. Sadden) '..... 6 

XII. Le Chacal, le Hérisson et l'Ane (Ntifa) 7 

XIV. Le Chacal et l'Ane (Ntifa) n 

Variante- dans le parler des Béni Mguild. 12 

XV. Izem d-bu-Mohammed d-ussen (Goundafa). 13 

XVI. Ussen d-berrarez (Béni-Mtir) 14 

XVII. Tuskayt d-bagug (A. Semmeg) , 14 

XVIII. Tin-moss d-ugerda (A. Sadden) 15 

XIX. Le Chacal et le Chasseur (Ntifa) , 15 

XX. Le Chacal, le Bouc et le Mulet (Inoultan) * 16 

XXL Taskurt d-insi d-ulgem (A. Sgougou) 17 

XXII. Le Chacal, le Chameau et le Lion (B. Mguild) 17 

XXIII. Tahruit d-igiur (Ntifa). 18 

XXIV. La Huppe et le Vautour (Ntifa) 19 

XXVI. Le Chacal, la Chèvre et la Cigogne (Béni-Mtir) 19 

Variante dans h parler des A. Sadden 20 

XXVII. Le Chameau, le Hérisson et le Lion (Ntifa) 21 

XXVIII. Les animaux errants et le Lion (Ntifa) , 22 



CONTES BERBERES DU MAROC 

XXIX. La curée du Chacal (Béni-Mtir) 23 

XXX. Ummlahsen (Le Rossignol) (Ntifa) 25 

XXXI. La légende du Corbeau 25 

XXXIL La Fauvette (Ntifa) 26 

XXXIII. Le Hibou de Moulay Sliraan (Ntifa) . - 27 

XXXIV. Le Lion et l'Homme (Ntifa). 27 

Variante dans le parler des Idaou Ziki . 29 



II 
CONTES PLAISANTS 

XXXY. Un sourd (Timgicht). 33 

XXXVI. Sur un jeu de mots (Timgtcht) .-. 33 

XXXVII. Couardise de Juif (Ntifa) 33 

XXXVIII. Nniyt imëzwura (A. Sadclen) 33 

XXXIX. Tahraymit ihewwan (A. Sadden) 34 

XL. Lqist n-u-Sadden d-ëssitan (A. Sadden) 34 

XLL Lqist ugëlmam azigza (A. Sgougou) . 34 

XLIL Tawargit (A. Ayyach) 34 

XLIII. L'homme et sa corbeille (Ntifa) 3 S 

XLIV. Un simple (Ntifa) 35 

XLV Une histoire de tortue (Ntifa) 36 

XLVL L'homme de la plaine et les montagnards (Ntifa) 37 

XLVII. Niaiserie (Ntifa) 37 

XL VIII. Voleurs du Drâ (A. Messad) 38 

L. Taqsit ëllig sul h«lan mëdden g-udrar n-deren (Idaou Mahmoud) 39 

LL Wanna mu îmoqqor lasqeLnnes ur-a-itmârrat (Idaou Ziki) ; 39 

LUI. Juifs démasqués (A. Chitachen) 4° 

LIV. Les frères ennemis (Ntifa) 40 

LV. Ali Berrug (Béni Mguild). ■ A 1 

LVI. Les sept voleurs et le Juif (Imeghran). - 4 2 

LVII. L'âne métamorphosé en homme (Ntifa) . . . 43 

LVIII. Le sabre du mokhazni (Ntifa). • 43 

LIX. Tobtab (Ntifa) , -. 44 

LX. Un partage équitable (Niifa) 44 

LXI. Bounnit et Warennit (Ntifa) 45 

LXII. Le voleur et ses deux femmes (Ntifa) , 46 

LXIIL Le trésor trouvé (Ntifa) 46 

LXIV. Il attendait la fortune en dormant (Imeghran) 47 

LXV. Lqist n-ëttaleb d-usiyyad d-uhuwan (A. Sadden) 49 

LXVI. Sages recommandations d'un père à son fils (Ntifa) 49 

LXVII. Le marchand et le Juif (Ntifa) 50 

LXVIII. Les trocs de l'homme simple (A. Ayyach) 5 1 

LXIX. Le Musulman et le Juif (Ntifa) .' 5 3 

LXX. Le cadi et le maître du four (Ntifa) 55 

LXXL Les mésaventures d'un père (Ntifa) 57 

LXXII. Tahaâit n-urgàz nta d-warrau-ns sin itsen (Ntifa). 59 

LXXIIL Lqist n-srad n-medden (A. Ayyach) 61 

LXXIV. Le berger devin (A. Ayyach).' 62 



TABLE DES MATIERES 

LXXIX. Le Trésor pillé (Ntifa) , 63 

LXXX. Le caïd et le voleur (Ntifa) 67 

LXXXL Les gazelles de nuit (Ntifa) 68 

LXXXII. Ahmed le Prisêur, ou le Héros malgré lui (Ntifa) 71 

LXXXLTI. Le riche et son trésor (Ntifa) _ 72 

LXXXV. Astuce de femme (Ntifa) 73 

LXXXVI. La femme aux deux maris (Ntifa) 74 

LXXXVIL Lqist ya-urgàz ira iddu ad-izûr tahanut n-rëbbi g-Mekka (Idaou Zal) 75 

LXXXVIII. Lhadit n-tallih iyern aryàz-ënnes y-tesràft 76 

LXXXIX. Une femme perverse (Béni-Mguild) . . . 79 



III 
CONTES MERVEILLEUX 

XC. Les deux orphelins et l'ogresse (Ntifa) 83 

Variante dans le parler de A. Bon Oulli 85 

Variante dans le parler des A. Sadden 87 

XCII. Hamou bou Tkiout et l'ogresse (Ntifa) ,...,.. 88 

XCIII. La vache des deux enfants abandonnés , 89 

XC1V. Une histoire d'ogre (Béni-Mtir) . . yi 

XCV. L'ogre repentant (Imeghran) 93 

XCVI. Histoire d'une jeune fille abandonnée et élevée par des gazelles (Imeghran) ..... 95 

XCVIL Histoire de Loundja du Rocher (Infedouaq) 96 

XCVIIL La négresse et les deux pelotes de fil (Ntifa) 99 

XCIX. Zrighqda, la vaillante (Infedouaq) iqi 

C. Muqersan (Le fils de la Cardeuse— Infedouaq) - 102 

CL Les princes désobéissants (Ntifa) 103 

CIL Hamou bu-Izgarr (A. Ayyach) - 104 

CIII. L'enfant et le Juif (Zemmour) 106 

CVL Si le roi m'épo-usaît (Ntifa). 1 07 

CVII. L,es poires magiques (Ntifa) . , , 112 

CVIII. Lqist n-sin ikuziln (Béni-Mtir) 113 

CIX. Le bûcheron et les objets magiques (Ntifa; 114 

CX. Youssef, l'amant de la reine (Imeghran) 116 

CXI. Histoire de la Crotte (Ntifa) 117 

CXII. Histoire de Chdat Bnouat (Inteqqeito). . . .- 118 

CXIII. Le fils du bûcheron et son cheval magique ('fanant, Ntifa) 119 

Variante relevée à Adar (Ntifa') 123 

CXIV. La lampe mystérieuse (Ntifa). - ; 125 

CXV. Histoire des deux frères (A. Ayyach) 127 

CXVI. Aventures de deux orphelins (Ntifa). , 130 

CX VIL Le barbier amoureux (Ntifa) 133 

CXVIII. Les femmes du berger (Ntifa) 135 

CXIX. Il voulait épouser une femme bien élevée (Ntifa) 138 

CXX. Enceinte d'un serpent (Imeghran) 140 

CXXI. La Colombe et le fils du roi (Infedouaq) J43 

CXXIL Plus belle que le soleil (Ntifa). 145 

CXXIV. Les jnoun (Ntifa) 146 

CXXV. La jeune fille et l'ogre (Ntifa) 147 



CONTES BERBERES DU MAROC 



TV 



LÉGENDES HAGIOGRAPHIQUES 



CXXVL La confiance en Dieu (Ntifa) 153 

CXXVII. Le pèlerin infortuné (Ntifa) , 154 

CXXVIII. L'enfant prophète (Imeghran) 1 $6 

CXXIX. Le marabout imposteur (Ntifa) 158 

CXXX. Le riche marchand et Moulay Abd el-Qader (Ntifa). 161 

CXXXI. Le brigand changé en statue de sei (B. Mguild) 162 

CXXXIL Sidi Abd el-Haqq (Ntifa) 163 

CXXXIII. Les marabouts de TanagUmelt (Ntifa). 165 

CXXXIV. Sidi bu-lhelef (Ntifa) 166 

GXXXV. Sidi Himmi et Sidi H'almicd Abansat (Ntif ) 167 

CXXXVL Adrâr n-guntëtti (Ntifa) 167 

CXXXVIL La légende de Sidi Rahhai (Ntif 1) 168 

CXXX VIII. Saydna sisa d-imedduk u al-énnes (Mesfipu.i » . . 169 

CXL. Lqîst h sidi bu sali (A. Sadden) 169 

CXLIIL Sidi Lmekhfi (A. Ayyach) 170 

CXLIV. La confrérie des rrema (A. AyyaJi) \ . 171 

CL. Sidna Yusef (Beni-Mtir) ' ... .. 172 



Imprimerie f rotat trères, Mâcon. — Janvier 1950. — Dépôt légal 1 e1 " trimestre 1950. 
N° d'ordre chez l'imprimeur : 5529. — N° d'ordre chez l'éditeur : 77. 



